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1 Manuale istruzioni HR Uputstvo za uporabu

GB Instructions for use manual SLO Navodila za obratovanje

F Manuel utilisateur H Kezelési utmutaté

D Betriebsanleitung CZ Prirucka k obsluze
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P Manual de instrugbes N Bruksanvisning
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Graffity - HVLP 600W

(1D LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

® LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

@ ERKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

® INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADAEN LOS PRODUCTOS

® LEGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

@ FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

@ TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

| Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell’'uso

GB Before use, read the handbook carefully

F  Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

D  Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

E Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
P Ler com atengédo o manual de instrugdes antes do uso

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen fer brug

S  Lés bruksanvisningen noggrant fére anvandning

FIN Lue kéyttdopas huolellisesti ennen kayttéa

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi
HR Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebo

SLO Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

H  Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a kézikonyvet

CZ Pred zahajenim prace si pozorné prectéte pfirucku pro pouziti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouZitie
N Les ngye bruksanvisningen far bruk

TR Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHumarenHo npoyeTete pbKOBOACTBOTO N0 €KCMoaTaLvs npeau yrotpeba

Attenzione corrente elettrica
B Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atencidn, corriente eléctrica
Atencao corrente eléctrica
K Advarsel elektrisk stram
Varning - elektricitet
FIN Huom. vaarallinen jannite
PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon
SLO Pozor, elektricna napetost
H  Figyelem, elektromos aram
CZ Pozor - elektrické napéti!
SK Pozor - elektricky prud !
N  Forsiktig elektrisk stram
TR Dikkat elektrik akimi
RO Atentie! Pericol electric
BG BHuMaHue: enekTpu4ekn Tok

wooTmoTmEe —

LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA
OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

® A TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(C2) BEZPEGNOSTNI ZNAGENI NA VYROBCICH

) LEGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

(N SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

@ LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

JIEFEHOA HA 3HALUTE 3A BE3OMNACHOCT BLPXY U3LENUATA

| Non dirigere il getto contro persone o animali.

GB Do not aim the air spray at the persons or animals.

F  Ne pas diriger le jet d'air sur les personnes, sur soi méme ou
animaux domestiques.

D  Den Luftstrahl nicht gegen Dritte oder Tiere richten.

E  No dirigir el chorro contra personas o animales

P Na&o enderegar o jacto contra pessoas ou animais

DK Stralen ma aldrig rettes mod personer eller dyr

§  Sikta inte luftpistolen mot personer eller djur

FIN Ala suuntaa maalisuihkua henkildité tai elaimia pain

PL Nie kierowa¢ urzadzenia rozpylaczem w kierunku osob i zwierzat

HR Ne usmeravati mlaz ka osobama i Zivotinjama

SLO Prepovedana je uporaba stroja za mladoletne

H  Afestéksugarat ne iranyitsuk emberekre vagy allatokra

CZ Nesmeérujte proud barvy na osoby nebo zvifata

SK Nesmerujte prud farby na osoby alebo zvierata

N  Ikke vend spruten mot personer eller dyr

TR Hava piskiirtmesini insanlara ve hayvanlara karsi yapmayiniz

RO Nu indreptati jetul inspre persoane sau animale

BG He HacouBaiiTe CTpysTa KbM Xopa Uiu XMBOTHM!
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INTRODUZIONE

Vi ringraziamo di avere acquistato questo prodotto, che
e stato sottoposto alle nostre complesse procedure di
assicurazione della qualita. Abbiamo cercato con la
massima cura di fare in modo che esso vi raggiunga in
perfette condizioni. Tuttavia, nella rara eventualita che
incontriate un problema, o se possiamo assistervi in
qualsiasi modo, non esitate a rivolgervi al nostro reparto di
assistenza ai clienti.

La ditta produttrice garantisce la macchina per 2 anni a
partire dalla data d’acquisto. Questa garanzia non copre le
macchine destinate al noleggio. Ci impegniamo a sostituire
eventuali parti che risultino imperfette per guasti o difetti di
fabbricazione. In nessun caso la garanzia comprendera il
rimborso o il pagamento di danni, diretti o indiretti. Sono
inoltre esclusi dalla garanzia: accessori di consumo, uso
improprio, uso per scopi professionali e costi sostenuti per il
trasporto e I'imballaggio dell’apparecchiatura, che saranno
sempre a carico del cliente. Eventuali articoli inviati per
riparazioni con trasporto a carico del ricevente non saranno
accettati. Siintende inoltre che qualora la macchina venisse
in qualsiasi modo modificata o utilizzata con accessori
non approvati dalla ditta produttrice, la garanzia ne verra
automaticamente invalidata. La ditta produttrice declina
ogni responsabilita civile derivante dall’'uso improprio
della macchina o dalla mancata osservanza delle
istruzioni pertinenti il funzionamento, le impostazioni e la
manutenzione. L'assistenza sotto garanzia & ammissibile
solo se la richiesta viene presentata al servizio post-vendita
autorizzato ed € accompagnata dalla prova d’acquisto.
Si raccomanda subito dopo l'acquisto del prodotto di
controllare che sia integro e di leggere attentamente le
istruzioni d’'uso prima di utilizzarlo.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il verniciatore Graffity abbinato all’aerografo “HVPL”
costituisce un eccezionale sistema in grado di verniciare
con precisione, € facilissimo da utilizzare e sicuro grazie
alla sua pressione massima di lavoro di 0,15 Bar.

La ridotta nebulizzazione della vernice rende 'ambiente di
lavoro piu salubre e ne consente un consumo ridotto.

Tutti questi vantaggi sono ottenuti con il sistema “HVPL” alto
volume d’aria a bassa pressione che consente di verniciare
a pressione e volume d’aria costante.

DEMOLIZIONE

Per la salvaguardia del’ambiente procedere secondo le
norme vigenti del luogo. Non gettare I'imballo nei rifiuti
ma se possibile riutilizzarlo. Quando la macchina non &
piu utilizzabile, ne riparabile procedere allo smontaggio
delle parti per lo smaltimento differenziato dei rifiuti. Tutti
i componenti plastici riportano una sigla identificativa del
materiale di cui sono composti: questo servira in futuro per
il riciclaggio dello stesso.

& Nota
Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo
consultare in futuro

SICUREZZA

A Attenzione!

Prima di utilizzare questo utensile elettrico leggere ed
applicare attentamente le norme di sicurezza e le istruzioni
di seguito riportate prima di iniziare il lavoro assicurarsi in
caso di emergenza di sapere arrestare la macchina.
Conservare con cura ed a portata di mano queste istruzioni
in modo da poterle consultare in caso di necessita.

Norme di sicurezza elettriche

1 Verificare che la tensione di alimentazione sia la stessa
di quella indicata sull’apparecchio.

2 |l cavo di alimentazione deve essere controllato

periodicamente per vedere se presenta segni di
danneggiamento o di invecchiamento; se non risultasse
in buone condizioni, I'apparecchio non deve essere
usato e sostituire immediatamente il cavo.
Questo intervento deve innanzitutto essere fatto con
'alimentazione scollegata ed effettuato dal servizio
di assistenza tecnica o comunque da una persona con
qualifica similare in modo da pervenire ogni rischio.

3 Evitare che il cavo di alimentazione o di prolunga
attraversi zone impegnate per la movimentazione di
mezzi di trasporto o manutenzione.

4 |l verniciatore Graffity & costruito con sistema a doppio
isolamento. lldoppioisolamentooffremaggiore sicurezza
elettrica e non rende necessaria la messda a terra
dell’apparecchio.

Norme di sicurezza generali

1 Per spostare I'apparecchio usare la maniglia e non
tirarlo peril cavo dialimentazione o peril tubo dimandata.

2 Evitare che l'apparecchio venga bagnato o esposto
all’'umidita.

3 Per qualsiasi intervento sull’apparecchio di pulizia o
manutenzione o altro, scollegarlo dalla rete di alimentazione
togliendo la spina senza tirare il cavo di alimentazione.

4 Tenere il verniciatore lontano da bambini, persone non
autorizzate e animali.

5 Non dirigere il getto contro persone o animali.

E’ vietato I'uso dell'apparecchio ai minori.

6
A Attenzione!
Rispettate scrupolosamente le norme di sicurezza.

Graffity & adatto prevalentemente per I'utilizzo di vernici
ad acqua. Altri prodotti utilizzati (vernice, diluenti, ecc.)
possono contenere dei materiali pericolosi, nocivi, esplosivi
O COrrosivi.

- Leggere attentamente I'etichetta del prodotto (vernice)
che viene usato.

- Si consiglia di usare una maschera durante la
verniciatura e di indossare dei guanti durante l'uso e la
pulizia dell’apparecchio.

- Usare I'apparecchio in ambienti ben areati.

- Rispettare scrupolosamente i consigli indicati
sull’etichetta del prodotto utilizzato. Usare solo prodotti
con un punto di inflammabilita superiore a 22°C.

- Non fumare e non usare oggetti che possano provocare
scintille, dato che i solventi utilizzati possono essere
infammabili.
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TRASPORTO E VERIFICHE PRELIMINARI

Togliere il verniciatore dall'imballo, controllarne la perfetta
integrita, riordinare accuratemente i dicumenti e gli accessori
forniti con I'apparecchio.

Verniciatore Graffity

Tubo aria di collegamento alla pistola
Raccordo soffiaggio o gonfiaggio
viscosimetro

Pistola di verniciatura HVLP

Libretto istruzioni

OB WN=

INSTALLAZIONE

1 Verificare che la tensione di alimentazione corrisponda
a quella indicata sulla targhetta dati tecnici dell'apparecchio.
Verificare che l'interruttore sia posizionato su “0” (A).
Collegare la spina dell'apparecchio ad una prolunga
(minimo 1200W)

4 Collegare il tubo al corpo del verniciatore (B).

5 Montare la cinghia di sostegno.

w N

VERNICE E MATERIALI UTILIZZATI

Spesso i fabbricanti di vernici specificano la percentuale alla
quale vanno diluiti i prodotti: questo si riferisce generalmente
ad applicazioni con il pennello e il rullo. Con la pistola infatti
la percentuale deve essere superiore. Specificate al vostro
fornitore di vernici che il prodotto sara applicato per mezzo
di un aerografo (pistola bassa pressione e grande volume
HVLP). Generalmente in tale caso il prodotto dovra essere
diluito (fate una prova prima di diluirlo tutto).

VISCOSITA

La viscosita € il termine tecnico per indicare se un prodotto
€ molto liquido o molto denso: nel primo caso la viscosita &
detta bassa, nel secondo & detta elevata.

La misura della viscosita € data in secondi. Per misurarla
si riempe di vernice il viscosimetro in dotazione e si verifica
quanto tempo la vernice impieghera per passare attraverso
il foro posto sul fondo del viscosimetro (C). Il tempo cosi
rilevato rappresenta il valore di viscosita e viene espresso
in DIN-s.

GENERALITA

Questo apparecchio puo utilizzare prodotti con viscosita
da 10 ad un massimo di 35 DIN-s. Soltanto per i prodotti
idrosolubili per applicazioni murali da esterni o interni sara
possibile utilizzare della pittura con viscosita molto piu
ellevata. La qualita e il tipo di vernice sono essenziali.

| principali valori di viscosita dei prodotti piu comuni sono:

Impregnante 10 a 20 DIN-s  nessuna diluizione
Tintura per legno 15a 25 DIN-s  nessuna diluizione
Vernice a 2 composti 20 a 35 DIN-s vedere indicazioni

Vernice a olio del fabbricante

Vedere indicazioni del fabbricante del prodotto per il tipo di
diluente e la quantita in % da aggiungere (puo variare dal
5 al 50%).

PREPARAZIONE DELL'OGGETTO O DELLA SUPERFICIE DA TRATTARE

Per ottenere un buon risultato & indispensabile pulire gli

oggetti o le superfici da trattare

- Toglierequalsiasitracciadiruggineoincrostazionidelvecchio
colore e se necessario levigarlo con carta abrasiva.

- Stuccare o passare la carta abrasiva dove necessario per
rendere le superfici ben omogenee.

- Leggere attentamente le istruzioni indicate sulla scatola
della vernice. | fabbricanti di solito consigliano prima di
iniziare la verniciatura di passare un fissativo per ottenere
un risultato migliore ed avere sopratutto un risparmio di
vernice.

PREPARAZIONE DEL PRODOTTO PER VERNICIARE

Agitare bene il prodotto. Versare la vernice dentro il
serbatoio della pistola, senza riempirlo completamente al
massimo 3/4). Amalgamare bene i prodotto mischiandolo
con un bastoncino (D).

Effettuare la diluizione del prodotto come indicato dal
fabbricante

Se necessario AGGIUNGERE MAN MANO DEL DILUENTE
DOPO AVER FATTO DELLE PROVE SU UN CARTONE O
UN ASSE DI LEGNO.

Dopo aver constatato una corretta diluizione del prodotto
sara possibile diluire tutto il barattolo di vernice

Per avere un valore piu preciso sulla viscosita vedere il
capitolo relativo.

PISTOLA DI VERNICIATURA HVPL

Montare il recipiente della pistola e chiudere bene.
Collegare il tubo sul manico della pistola (E).

Per scegliere il tipo di spruzzo desiderato allentare I'anello
di regolazione (F - 1), regolare la posizione orientando
I'ugello (F - 2) per ottenere (G):

HH spruzzo orizzontale
VV Spruzzo verticale
CC Spruzzo rotondo

La guarnizione (G - 1) prevede 4 tacche di orientamento
che aiutano il posizionamento dell’'ugello a farfalla (G - 2), la
sua posizione fissa & garantita da una linguetta sporgente
nella sua parte inferiore.

Dopo aver scelto il tipo di spruzzo desiderato, chiudere
I'anello di regolazione (G - 3).

| getti orizzontali o verticali (HH - VV) sono consigliati per
le grandi superfici. Lo spruzzo rotondo (CC) & invece usato
per i piccoli oggetti o per luoghi piu difficili da raggiungere
(angoli, spigoli, ecc.).

FUNZIONAMENTO E USO DELL’APPARECCHIO

Il polverizzatore fornisce alla pistola I'aria compressa necessaria
al suo funzionamento.

L’aria esce regolarmente dall'ugello a farfalla, la vernice
viene polverizzata soltanto quando si preme il grilletto.

Avviamento
Avviare I'apparecchio agendo sull'interruttore ON/OFF.
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Funzionamento e uso della pistola di verniciatura

La regolazione dello spruzzo si ottiene molto faciimente
nel modo seguente:

Chiudere completamente la vite di regolazione (H - 1);
girare verso destra.

Tenere premuto il grilletto (H - 2) e aprire lentamente la vite
di regolazione (H - 1) fino ad ottenere la quantita di vernice
desiderata.

I movimento della pistola deve essere regolare, mantenuto
sempre allaSTESSADISTANZA (da10a30cmaseconda
della regolazione e del tipo di vernice utilizzato) e deve
essere sopratutto essere SEMPRE PARALLELO alla
superficie dell’oggetto da trattare (I - 1).

A Attenzione!

Non bisogna mai applicare il movimento rotativo: questo
potrebbe danneggiare la qualita delle rifiniture (I - 2).

Ad ogni inversione rilasciare il grilletto alla fine del movimento
di andata e ripremerlo quando si inizia il movimento di ritorno.
Questo permettera, sopratutto per le grandi superfici piane di
evitare segni di unione dovuti ad un secondo passaggio (L).

Lo spostamento dovra essere orizzontale, se lo spruzzo &
verticale, o verticale se lo spruzzo € orizzontale.

Lo spruzzo rotondo (CC) esige una distanza maggiore
dall’'oggetto da verniciare. In ogni caso fare delle prove su
un cartone o un asse di legno prima di iniziare a verniciare.

ALTRI USI DEL VERNICIATORE GRAFFITY

Collegando il raccordo fornito sul tubo si puo utilizzare
I'utensile come apparecchio di soffiaggio o gonfiaggio per
materassini o altri oggetti gonfiabili.

MANUTENZIONE E PULIZIA DELL’APPARECCHIATURA

Il verniciatore Graffity ha bisogno di un minimo di
manutenzione. Scollegare innanzi 'apparecchio dalla presa
di corrente.

Pulizia delle scocche con un panno pulito (umido o imbevuto
di alcool se necessario)

MANUTENZIONE E PULIZIA DELLA PISTOLA DI VERNICIATURA

La pulizia della pistola deve essere fatta scrupolosamente
e subito dopo l'uso. Se la vernice si secca all'interno della
pistola la pulizia sara molto piu difficile, con il rischio di non
poter piu utilizzare la pistola.

Usare il diluente (o solvente) consigliato dal fabbricante di
vernice. Effettuare la pulizia in un locale ben areato e ben
ventilato. Rispettare le norme di sicurezza.

Pistola di verniciatura

- Smontare il serbatoio della pistola.

Versare la vernice rimasta nel suo contenitore e chiuderlo
ermeticamente per assicurare una lunga durata.

Versare del diluente (in piccola quantita) nel serbatoio,
squotere leggermente la pistola e polverizzare il diluente
in un recipiente di pulizia. Ripetere I'operazione fino a
quando il diluente esce tutto pulito.

Pulire qualsiasi traccia di vernice sia all'interno che
all’esterno del serbatoio.

Pulire la guarnizione che si trova sotto il coperchio del
serbatoio.

Ugello e ago

- Svitare l'anello (M - 1).

- Togliere 'ugello a farfalla (M - 2)

- Svitare con apposita chiave 'ugello interno (M - 3)

- Togliere la guarnizione piatta (M - 4).

- Sviatre completamente la vite di regolazione (M - 5)

- Togliere la molla (M - 6)

- Spingere verso I'esterno I'ago (M - 7); si consiglia di non
utilizzare utensili.

- Mettere tutti i pezzi in un recipiente per la pulizia e
procedere alla pulizia, utilizzando un pennello o del
diluente pulito.

- Pulire anche l'interno della pistola e del tubo.

- Prima di rimontare questi componenti, asciugarli bene
con il polverizzatore.

Attenzione!

Il rimontaggio va fatto con sequenza inversa di quelle
sopra descritta. Si raccomanda sopratutto che I'ugello
interno (M - 3) sia montato PRIMA dell’ago (M - 7).



PROBLEMA
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RICERCA GUASTI - CAUSE E RIMEDI

CAUSA

RIMEDIO

La verniciatura cola
sull’oggetto da verniciare

Prodotto troppo diluito

Aggiungere del prodotto non diluito

Regolazione spruzzo

Diminuire I'afflusso do colore avvitando la vite (H - 1)

Movimento troppo lento

Spostare la pistola piu velocemente

Grilletto della pistola rimane
premuto

Durante l'inversione del movimento mollare il grilletto

Distanza della pistola

Aumentare la distanza tra pistola e oggetto

Resa del colore debole o
irregolare

Vernice poco diluita

Aggiungere del diluente

Regolazione spruzzo

Aumentare I'apporto di vernice agendo sulla vite (H - 1)

Movimento troppo rapido

Spostare la pistola piu lentamente

Pistola ostruita

Procedere alla pulizia della pistola. Pulire 'ugello
interno (M - 3) con un oggetto non metallico

Distanza della pistola

Diminuire la distanza tra pistola e oggetto

Resa del colore inesistente

Colore poco diluito

Aggiungere del diluente

Colore troppo spesso,
viscosita troppo alta

Verificare la viscosita del prodotto

Pistola ostruita

Procedere alla pulizia della pistola. Pulire l'ugello
interno (M - 3) con un oggetto non metallico

Tubo forato o rotto

Cambiare il tubo

Filtro aria ostruito

Cambiare il filtro

Colore granuloso

Filtrare se necessario la vernice per mezzo di un filtro
o di un velo

Serbatoio chiuso male

Pulire la guarnizione e chiudere il serbatoio

Per ragioni di sicurezza e di buon funzionamento, la tenuta del serbatoio non € completamente ermetica.
Anche dopo aver chiuso bene & possibile notare una minima uscita d’aria.

Tensione di Potenza Pressione di Aria Lunghezza Capacita
. : ; " . . Peso
alimentazione nominale utilizzo aspirata tubo serbatoio pistola
2l 600 W 0,15-0,35 b 1650 limi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm ~1L 3,2Kg
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INTRODUCTION

Thankyou for purchasing this product which has passed
through our extensive quality assurance process. Every
care has been taken to ensure that it reaches you in perfect
condition. However, in the unlikely event that you should
experience a problem, or if we can offer any assistance or
advice please do not hesitate to contact our customer care
department.

This product is guaranteed for a period of 2 Years, with
effect from the date of purchase and applies only to the
original purchaser. This guarantee only applies to defects
arising from, defective materials and or faulty workmanship
that become evident during the guarantee period only and
does not include consumable items. The manufacturer will
repair or replace the product at their discretion subject to the
following. That the product has been used in accordance
with the guide lines as detailed in the product manual and
that it has not been subjected to misuse, abuse or used
for a purpose for which it was not intended. That it has not
been taken apart or tampered with in any way whatsoever
or has been serviced by unauthorised persons or has been
used for hire purposes. Transit damage is excluded from
this guarantee, for such damage the transport company is
responsible. Claims made under this guarantee must be
made in the first instance, directly to the retailer within the
guarantee period. Only under exceptional circumstances
should the product be returned to the manufacturer. In these
case it shall be the consumer’s responsibility to return the
product at their cost ensuring that the product is adequately
packed to prevent transit damage and must be accompanied
with a brief description of the fault and a copy of the receipt
or other proof of purchase. The manufacturer shall not be
liable for any special, exemplary, direct, indirect, incidental,
or consequential loss or damage under this guarantee.

PRODUCT DESCRIPTION

The painting machine Graffity, multistage centrifugal blower A Warning!

combined with the “HVLP” spray gan is the perfect system
for precision painting. It is very easy to use and absolutely
safe, since the maximum operating pressure is 0.15 bar.
Reduced paint atomisation makes the work environment
healthier and saves paint.

All these advantages are guaranteed by using the “HVLP”
high volume low pressure air system to paint at constant air
pressure and volume.

DEMOLITION

To protect the environment, follow the procedures indicated
in the current standards for the area where the machines
is used. Do not throw packing into waste bins. It should be
re-used, where possible. When the machine can no longer
be used or repaired, disassemblethe parts for sorted waste
disposal. All plastic parts bear an ID code indicating the
materials used in such parts: this will be used in the future
for recycling.

& Note

Preserve this handbook for future reference.

SAFETY

A Warning!

Before using this electronic tool carefully read and apply the
safety rules and instructions indicated below.

Before starting to work, make sure you know how to stop
the machine in case of an emergenncy.

Keep these instructions in a safe place where they can be
easily consulted when the need arises.

Electric safety rules

1 Make sure the power supply voltage is the same as the
value indicated on the machine.

2 Periodically check the power cord for any damage or
ageing. If the cord is no longer in good condition, the
machine should not be used.

Replace it with an original spare cord.

3 The power cord or extension should not cross through
areas used for moving transport or maintenance equipment.

4 The painting machine Graffity is built with a double
insulation system.

The double insulation enhances electric safety and thus
the machine need not be grounded.

General safety rules

1 Use the handle to move the machine. Do not pull it by
the power cord or by the supply hose.

2 Do not allow the machine to get wet or be exposed to
humidity.

3 To carry out any cleaning or maintenance or other
operations on the machine, disconnect it from the
mains supply, pull out the plug without pulling on the
power cord.

4 Keep the painting machine Graffity away from children,
other persons and animals.

5 Do not aim the air spray at the persons or animals.

6 Persons less than 16 years old are prohibited from

using the machine.

Carefully comply with the following safety rules.

The painting machine Graffity has been designed to be
mainly used with cold-water paints. Other products used
(paint, thinner, etc) may contain hazardous, harmful,
explosive or corrosive materials.

- Carefully read the label of the product (paint) being used.
It is recommended to wear a mask while painteng and
to wear gloves when using and cleaning the machine.
Use the machine in well-ventilated rooms.

Carefully follow the suggestions indicated on the label
of the product being used. Use only products with a
flashpoint higher than 22°C.

Do not smoke and do not use objects that may generate
sparks given that the solvents used may be inflammable.
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TRANSPORT AND PRELIMINARY CHECKS

Remove the painting machine from its packing, make sure
it is indamaged and carefully arrange the documents and
accessories supplied with the machine.

1 Painting machine Graffity
2 Air hose to the gun
3 Blowing or inflating connection
4 Viscosity meter
5 HVLP paint gun
6 Instruction booklet
INSTALLATION
1 Make sure the power supply voltage is the same as the
value indicated on the machine technical dataplate.
2 Make sure the switch is in position “0” (A).
3 Connect the machine plug to an extension.
(minimum 1200W)
4 Connect the hose to the multistage centrifugal blower (B).
5 Fitting the support belt.

PAINT AND MATERIALS USED

Paint manufacturers often specify the % for thinning the
products: in general this refers to brush or roller applications.
In fact with the gun the % must be higher.

Tell you paint supplier that the product will be applied
using an HVLP (low presssure anf high volume) spray gun.
Generally, in such case, the product must be thinned (try
thinning a small amount of paint before thinning all of it).

VISCOSITY

“Viscosity” is the technical termused to indicate if a product
is very liquid or very thick: in the first case the viscosity is
said to be low, while in the second case ir is considered to
be high. The viscosity measurement is expressed in second.
To measure viscosity, fill the viscosity meter supplier with
the machine with paint, and note how long it takes for the
paint to pass through the hole at the bottonm of the viscosity
meter (C). The time measured is the viscosity value and is
expressed in DIN-s.

GENERALITY

This machine can use products with a viscosity ranging
from 10 to maximum of 35 (35 DIN-s).

A paint with a much higher viscosity can be used only for
water-soluble products for autdoor and indoor

wall applications. The quantity and type of paint are very
important.

The main viscosity values for the most commonly used
products are:

Filler 10 to 20 DIN-s  no thinning
Wood dye 15 to 25 DIN-s  no thinning
2—Ipacl§ paint 20 to 35 DIN-s  5€© mapufacturer s
Qil paint instructions

The product manufacturer’s instructions for the type of
thinner and the quantity, in % to be added (this may vary

from 5 to 50 %).
1

PREPARING THE OBJECT OR SURFACE TO BE TREATED

To obtain good results, the objects or surface to be treated
must be cleaned.

Remove any traces or rust or scaling from the old paint
and, if necessary, rub it using sandpaper

Stucco or rub with sandpaper, where necessary to make
the surfaces smooth

Carefully read the instructions indicated on the paint can.
Manufacturers usually suggest to apply a fixative
before painting to obtain the best results and, above all,
to save paint.

PREPARING THE PRODUCT FOR PAINTING

Shake weel. Pour paint inside the spray gun reservoir,
without filling it to the top (maximum 3/4).

Use a stick to mix and stir the product (D).

Thin the product following the manufacturer’s instructions.
If necessary GRADUALLY ADD THINNER AFTER MAKING
TESTS ON A PIECE OF CARDBOARD OR WOOD.

After checking that the product has been correctly thinned,
the entire can be thinned. For more specific information
about viscosity see relative section.

HVPL SPRAY GUN

Mount the gun container and fully tighten.

To connect the hose to the gun grip (E).

To select the type of spray required , loosen the adjustment
ring (F - 1), adjust the position, orienting the nozzle (F - 2)
to obtain (G):

HH Horizontal spray
VV Vertical spray
CC Round spray (

The gasket (G - 1) includes 4 orientation notches that help
position the butterfly nozzle (G - 2). The position is fixed by
a tab that protrudes from the bottom.

After selecting the type of spray, tighten the adjustment
ring (G - 3). The horizontal or vertical sprays (HH -VV) are
recommended for large surfaces. The round spray (CC) is
used instead for small objects or for areas that are difficult
to reach (corners, angles, etc.).

OPERATION AND USE

The atomiser supplies the compressed air needed to
operate the machine.

Air flows from the butterfly nozzle and paint is sprayed only
when the trigger is pulled.

Start-up
Turn the switch ON/OFF to start the machine.
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Paint gun operation and use
The spray can be adjusted very easily as follows:

Completely close the adjustement screw (H - 1) turn to
the right.

Keep pulling the trigger (H - 2) and slowly open the paint
screw (H - 1) until the correct amount of paint is obtained.
The spray gun should be moved with a regular motion and
always kept at the same distance (from 10 to 30 cm)
depending on the adjustment and type of paint used), and
above all must always be parallel to the surface of the
object being treated (I - 1).

A Warning!

Never use a circular movement: this might damage the
quality of the finish (I - 2). Release the trigger at the end of
each forward mevement and pull it again when the return
movement has started.

This will avoid any joining marks caused by a second coat,
especially for large surfaces (L).

The movemennt must be horizontal if the spray is vertical or
vertical if the spray is horizontal.

The round spray (CC) requires a greater distance from the
object to be painted. In any case make tests on a pieces of
cardboard or wood before paintig.

OTHER USES OF THE PAINTING MACHINE

By connecting the fitting to the hose the painting machine
can also be used to blow or inflate mattresses or other
inflatable objects.

PAINTING MACHINE MAINTENANCE AND CLEANING

The painting machine Graffity needs minimum maintenance.
First of all, disconnect the apparatus from the mains.

Clean the structure with a clean cloth (soaked in water or
alcohol, if necessary).

PAINT GUN MAINTENANCE AND CLEANING

The paint gun must be thoroughly cleaned immediately
after use. If the paint dries inside the gun cleaning will be
much more difficult, and it may no longer be possible use
the gun. Use the thinner (or solvent) recommended by the
paint manufacturer clean the gun in a well ventilated room.
Follow the safety instructions described.

Paint gun

Disassemble the gun reservoir.

Pour any residual paint into its containner and seal it so
that it can be used in the future.

Pour the thinner (in small amounts) into the reservoir,
shake the gun lightly and atomise the trinner into a cleaning
container. Repeat the operation until the thinner being
sprayed is completely clean.

Clean off any trace of paint, both inside and outside the
reservoir.

Clean the gasket located under the reservoir cover.

Nozzle and needle

- Unscrew the ring (M - 1).

Remove the butterfly nozzle (M - 2)

Completely loosen the adjustemennt screw (M - 3)
Remove the plain washer (M - 4).

Completely loosen the adjustemennt screw (M - 5)
Remove the spring (M - 6)

Push out the needle (M - 7): it is recommended not to use
tools.

Put all these pieces in a container and clean them using
a brush and clean thinnner.

The inside of the gun and the hose should also be
cleaned.

Before replacing these parts thay must be thoroughly
dried using the miltistage centrifugal blower.

Warning!
Reassemble the parts by reversing the sequence of operations
described above. In particular it is recommended to mount
the internal nozzle (M - 3) BEFORE the needle (M - 7).
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TROUBLESHOOTING - CAUSES AND SOLUTIONS

PROBLEM CAUSE SOLUTION
Product too diluted Add undiluted product
Sparay adjustemennt Reduce the paint flow by tightening the screw (H - 1)
The paint drips on the object Movement too slow Move the gun faster
to be painted

Gun trigger remains pulled | When reversing the movement, let go of the trigger

Gun distance Increase the distance between gun and the object
Paint too duluted Add thinner

Sparay adjustemennt Increase the amount of paint by using the screw (H - 1)
Movement too fast Move the gun more slowly

Paint application weak or

irregular Clean the gun. Clean the internal nozzle ( (M - 3) with
Gun clogged . )
a non-metallic object

Gun distance Decrease the distance between gun and the object

Paint not thinned enough Add thinner

FElLISDUTES, VISEaEly; Check the viscosity of the product

too high
Clean the gun. Clean the internal nozzle ( (M - 3) with
Gun clogged . )
a non-metallic object
No paint coverage Hose burst or broken Change the hose
Air filter clogged Change the filter
Col grainy paint Filter the paint, if necessary, using a filter or a screen
Reservoir poorly closed Clean the gasket and close the reservoir

For safety reasons and to ensure correct operation, the reservoir is not hermetically sealed.
Even after it is completely closed, a small flow of air may still be present.

Working .- . Spray gun .
Power supply | Rated power pressure Air intake Pipe length tank capacity Weight
2y 600 W 0,15-0,35b 1650 imi 1 1L 2K
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 90 cm = 3,2Kg
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INTRODUCTION

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Il a subi
un processus d’assurance de qualité approfondi et toutes
les précautions possibles ont été prises pour qu’il vous
parvienne en parfaite condition. Cependant, dans la faible
éventualité qu’il vous pose des problémes, ou au cas ou
vous auriez besoin d’assistance ou de conseils, n’hésitez
pas a contacter notre service clientéle.

Cette machine porte une garantie du constructeur valable
pour 2 ans a compter de la date d’achat. Cette garantie
n’est pas valable pour les outils disponibles pour la location.
Toute piéce jugée défectueuse due a un vice ou défaut de
fabrication sera remplacée.

Lagarantie nedonneraenaucuncaslieuaunremboursement
ou un paiement de dommages direct ou indirect. Cette
garantie ne couvre pas: les accessoires consommables,
une mauvaise utilisation de la machine, utilisation a des
fins professionnelles et frais de port et d’'emballage de
I'équipement ; ces derniers seront en tous temps a la charge
du client. Tout article envoyé pour réparation en port di
sera refusé. La garantie sera automatiquement annulée en
cas de modifications a la machine sans le consentement
du constructeur ou en cas d'utilisation d’accessoires non
autorisés par le constructeur. Le constructeur refuse toute
responsabilité civile découlant de I'emploi abusif de la
machine ou non-conformité aux instructions d’opération, de
réglage et de maintenances concernées.

L’assistance sous garantie ne sera accordée que si la
demande est adressée au service aprés vente agrée
accompagnée d’'une preuve d’achat. Aussitot aprés I'achat
du produit, nous vous conseillons de lire attentivement les
instructions d’opération avant son utilisation et de bien
vouloir vérifier qu’il est intact.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Graffity accouplé a son pistolet de peinture “HVLP” forme
un outil exceptionnel pour la peinture de trés haute qualité,
tout en restant trés simple a utiliser, offrant une sécurité
totale (pression maximum, inférieure a 0,15 Bar) une
ambiance de travail beaucoup plus saine avec un “brouillard
de peinture” trés réduit par rapport au sysreme traditionnel
(presssion de 3 a 5 bars), et une économie de produit non
négligeable pour obtenir le méme résultat.

RECYCLAGE MATERIAUX

Pour la sauvegarde de la nature respecter les normes
de recyclage des matériaux. Quand I'appareil n'est
plus réparable, et qu’il doit étre jeter, démonter tous les
composants, vous faciliterai ainsi le recyclage différencié des
déchets. La composition ou le type de plastique sont gravés
sur tous les composants afin d’en faciliter le recyclage.

& Note
Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter
ultérieurement.

SECURITE

A Attention!

Avant toute utilisation de cet appareil electrique, lire et
respecter attentivement les consignes de sécurité et les
instructions suivantes avant de commercer a travailler
avec cet appareil, vous devez savoir exactement comment
l'arréter en cas de danger. Conserver précieusement et
tenir a portée de main ces instructions pour pouvoir les
consultées en cas de nécessitée.

Normes de sécurité électriques

1 Vérifier que la tension du réseau électrique soit la
méme que celle indiquée sur I'appareil.

Le cordon de I'appareil doit étre vérifié périodiquement
contrler qu’il ne présente pas de signes de
vieillissement ou des traces de lacération. Si cela
était le cas I'appareil ne doit pas étre utiliser: il faut
remplacer le cordon avec [originale. Débrancher
'appareil avant toute opération, ces interventions
doivent étre faites par un personel qualiflé.

Le turbocompresseur est fabriqué avec une double
isolation. La double isolation électrique offre plus de
sécurité, et ne nécessite pas la mise a terre de I'appareil.
Ne pas laisser le cable d’alimentation ou la rallonge
dans une zone de passage de moyen de transport ou
de manutention.

2

Normes de sécurité générales

1 Pour déplacer l'appareil utiliser la poignée, ne pas
le déplacer en tirant sur le cordon d’alimentation ou
sur le tuyau d’air.

Ne pas exposer I'appareil a 'humidité ou a la pluie.
Pour toute intervention sur l'appareil ou quand il
faut le nettoyer ou le dépoussiérer, ou quand il faut
change le filtre a air. Débrancher le de la prise
en tirant sur la fiche en non pas su le cable.

Utiliser le turbocompresseur loin des enfants, personnes
ou animaux domestiques.

Ne pas diriger le jet d’air sur les personnes, sur soi
méme ou animaux domestiques.

L'utilisation de I'appareil est interdit aux moins de 18 ans.

W N

6
A Attention!

Respecter scrupuleusement les consigne de securites
suivantes.

Le Pistolet a peinture Graffity est conseillé pour les peinture
a l'eau. Les prodults utillsés (peinture, laques, diluant..)
peuvent contenir des produits dangereux, nocifs, explosits,
ou corrosifs.

- Lire attentivementI'étiquette du produit que vous utilisez.
Il est fortement conseillé de se munir d'un masque
durant vos travaux de peinture, et de porter des gants
durant I'utilisation et le nettoyage de I'appareil.

Utiliser I'appareil dans des locaux bien aérés.
Respecter scrupuleusement les avertissements
indiqués sur I'étiquette du produit utilisé. Utiliser des pro
duits qui ont un point d’'infiammabilité supérieur a 22° C
(appelé aussi: point éclair).

Ne pas fumer, ne pas utiliser des objets provoquant
des étincelles ou des flammes car les solvants utilisés
peuvent étre inflammables.
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TRANSPORT ET VERIFICATION AVANT TOUTE UTILISATION

Sortir le turbocompresseur de son emballage, contréler sa
parfaite intégrité, ranger soigneusement tous les documents
et les accessoires qui vous sont fournis avec I'appareil.

Pistolet a peinture Graffity
Tuyau air raccordement pistolet
Embout soufflage ou gonflage
Viscosimétre

Pistolet de painture HVLP
Livret mode d’emploi

OB WN=

INSTALLATION

Veérifier que la tension du réseau soit celle indiquéee sur
I'appareil.

Vérifier que l'interrupteur soit positionner sur “0” (A).
brancher la fiche de I'appareil a une rallonge électrique
(mini 1200W)

Connecter le tuyau sur le pistolet a peinture (B).
Montage de la bandouliére.

w N

PEINTURE ET MATERIAUX UTILISES

Trés souvant les fabricants de peinture spécifient que leur
produit doit étre dilué a un certain %: cette instruction se
rapporte généralement a une application au pinceau ou au
rouleau. Pour une apllication au pistolet le % doit étre bien
supérieur. Vérifier aupres de votre fournisseur de peinture en
précisant que I'application du produit devra étre fait a I'aide
d’un pulvérisateur: pistolet trés basse pression et trés grand
volume (HVLP), généralement le produit doit étre dilué. (un
essai devra étre fait avant de diluer la totalité du produit).

VISCOSITE

C’est le terme technique utilisé pour indiquer si un produit est
tres liquide ou tres dense: s'il est tres liquide la viscosité est dite
basse, s'il est dense ou pateux la viscosité est dite elevée.

La mesure de la viscosité est donnée en secondes. Remplir
de peinture le viscosimétre (C) fourni avec I'appareil, mesurer
le temps qu’il mettra a se vider. Ce temps relevé en secondes,
est la valeur de la viscosité en DIN-s.

GENERALITES

Cet appareil peut pulvériser des produits, ayant une viscosité
de 10 a un maximum d’environ 35 (35 DIN-s). Avec les
produits acquasoluble pour application murale externe
ou interne, cet appareil peut pulvériser de la peinture a
viscosité bien supérieure. La quantité et le type de peinture
sont primordials.

Les valeurs de la viscosité des produits les plus courants sont:

Produit pour protection du bois 10 & 20 DIN-s  aucune dilution

Teinture pour bois 15 a 25 DIN-s  aucune dilution

voir indication
fabricant

Peinture a 2 composants,

h L 20 a 35 DIN-s
peinture a huile

Voir indication du fabricant du produit pour le type de
diluant, et la quantité en % que 'on peut ajouter (celle ci
peut varier de 5 a 50 %).

PREPARATION DE L‘OBJET OU DE LA SURFACE A PEINDRE

Pour obtenér un bon résultat il est indispensable de nettoyer
les objets ou les surfaces a peindre.

Enlever toute trace de rouille ou de croltes de
I'ancienne peintures et, si nécessaire, poncer les.

Rendre les surfaces bien homogenes en bouchant au
mastic toutes les imperfections, passer le papier de verre
si nécessaire.

Lire attentivement les instructions qui se trouve sur
la boite de peinture. Les fabricants préconise toujours
de passer, avant de peindre, un produit d’apprét,
qui permet d’avoir un meilleur résultat et surtout une
économie de peinture.

PREPARATION DU PRODUIT A PULVERISER

Bien agiter le produit. Verser la peinture dans le godet
du pistolet (jamais plein 3/4 maximum). Aider vous d’un
batonnet pour obtenir un produit bien homogéne (D).
Effectuer la dilution du produit qui est indique par le
fabricant.

Sinécessaire AJOUTER LE DILUANT AU FURET AMESURE
APRES AVoIR FAIT DES ESSAIS SUR UN CARTON OU
UNE PLANCHE EN BOIS. Seulement apres avoir trouve
le % correct de diluant vous pouvez diluer tout le pot de
peinture.

PISTOLET DE PEINTURE HVPL

Monter le godet du pistolet, serrer fortement.

Connecter le tuyau sur la poignée du pistolet (E).

Pour choisir le type de jet que vous désirez desserrer la
bague (F - 1), régler la position de la buse papillon (F - 2)
d’obtenir (G):

HH Jet horizontal
VV Jet vertical
CC Jet rond

Le joint (G - 1)a des plots d’orientations qui vous aiderons
a la positionner facilement; le joint reste fixe grace a une
encoche.

Serrer la bague apres avoir choisi la forme du jet. (G - 3).
le jet horizontale ou verticale (HH - VV) sont conseillés pour
les grandes surfaces. Le jet rond (CC) est utilisé pour les
petits objets ou pour les endroits difficiles d’acces (angle,
aréte.)

FONCTIONNEMENT ET UTILISATION

Le pulvérisateur va fournir en permanence au pistolet I'air sous
pression nécessaire a son fonctionnement.

L’air va sortir régulierement de la buse papillon, la peinture est
pulvérisée seulement quand I'on appuie sur la gachette.

Mise en route
Mettre en route le pulvérisateur a l'aide de l'interrupteur
ON/OFF.
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Fonctionnement et utilisation du pistolet de peinture
Le réglage du jet s'obtient trés facilement de la maniére suivante:

- Fermer complétement la vis de réglage peinture (H - 1);
tourner vers la droite.

Maintenir la gachette (H - 2) appuyée et ouvrir lentement la
vis de réglage peinture (H - 1) jusqu’a obtention de la quantité
de peinture désirée.

Le mouvement du pistolet doit étre régulier, en le maintenant
toujours a la MEME DISTANCE (10 a 30 cm; varie en
fonction des réglages et du type de peinture utilisée) et
surtout en le maintenant TOUJOURS PARALLELE a la
surface de l'objet. (I - 1).

A Attention!

il ne faut jamais appliquer un mouvement rotatif cela pourrait
nuire a la qualité de la finition (I - 2).

A chaque inversion lacher la gachette a la fin du mouvement
aller puis réappuyer sur la gachette dés le début du
mouvement retour. Ceci vous permet, surtout sur les grandes
surfaces planes, d’éviter les traces de raccordement dues au
deuxiéme passage (L).

Le déplacement devra étre horizontal si vous avez le jet
vertical ou vertical si vous avez le jet horizontal.

Si vous avez choisi le jet rond (CC) le pistolet doit étre
positionner plus loin de I'objet a peindre.

Dans tous les cas faire des essais sur du carton ou une
planche en bois avant de peindre.

AUTRES UTILISATIONS DU APPAREIL

En connectant 'embout, a condition, sur le tube vous pouvez
utiliser le pulvérisateur comme appareil de soufflage ou de gonfieur
pour matelas pneumatique ou d’autres objets gonflables.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Le Graffity a besoin d’'un minimum d’entretien.
Debrancher I'appareil avant toute operation. Nettoyage de
la coque avec un chiffon propre (imbibé d’alcool si besoin).

ENTRETIEN ET NETTOYAGE DU PISTOLET DE PEINTURE

Le nettoyage du pistolet doit étre fait tres scrupuleusement
et immediatement apres l'usage. Si la peinture seche a
l'interieur du pistolet le nettoyage sera tres difficile avec le
risque de ne plus pouvoir utiliser le pistolet.

Utiliser le diluant (ou solvant) conseille par le fabricant de
peinture. Procede au nettoyage dans un local aere et bien
ventile. Respecter les consignes de securite.

Pistolet de peinture

Démonter le godet du pistolet.

Verser le restant de peinture dans son contenant et refermer
hermetiquement pour s’assurer d’une longe conservation.
Verser du diluant (petite quantité) dans le godet, secouer
légerement le pistolet et pulvériser le diluant dans un
récipient de nettoyage. Répeter autant de fois qu’il sera
nécessaire, cette opération jusqu’a ce que le diluant sorte
propre.

Nettoyer toute trace de peinture du godet a l'intérieur et
a l'extérieur.

Nettoyer le joint se trouvant sous le couvercle du godet.

Buse et pointeau

- Dévisser la bague (M - 1).

Enlever la buse papillon (M - 2)

Dévisser a l'aide d’une cief plate adéquate la buse

interne (M - 3)

- Enlever le joint plat cranté (M - 4).

- Dévisser complétement la vis de réglage (M - 5)

Enlever le ressort (M - 6)

- Pousser vers I'extérieur le pointeau (M - 7).

- Mettre tous ces élements dans un récipient. Procéder au
nettoyage a 'aide d’un pinceau et du diluant propre.

- Nettoyer aussi I'inrérieur du pistolet et du tube.

Sécher tous ces composants (a I'aide du pulvérisateur)

avant de les remonter.

A Attention!

Le remontage se fait en séquence inverse (surtout en ce qui
concerne la buse intérieure (M - 3) 81 il faut obligatoirement
la monter avant de monter le pointeau (M - 7).
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GUIDE AU DEPANNAGE - CAUSES / REMEDES

CAUSE

SOLUTION

peindre

Peinture trop diluée

Ajouter de la peinture non diluée

Réglage débit peinture

Diminuer I'apport de penture en vissant la vis (H - 1)

La peinture coule sur I'objet a

Mouvement trop lent

Déplacer le pistolet plus rapidement

Gachette du pistolet
maintenu en permanence

Durant 'inversion du mouvement lacher la gachette

Distance du pistolet

Augmennter la distance entre le pistolet et I'objet

Débit peinture faible ou
irrégulier

Peinture peu diluée

Ajouter du diluant

Réglage débit peinture

Augmenter I'apport de penture avec la vis (H - 1)

Mouvement trop rapide

Déplacer le pistolet plus lentement

Pistolet obstrué

Procéder au nettoyage. Déboucher la buse interne
avec un objet non métallique (M - 3)

Distance du pistolet

Diminuer la distance entre le pistolet et I'objet

Débit peinture absent

Peinture peu diluée

Ajouter du diluant

Peinture épaisse viscosité
trop élevée

Veérifier la viscosité du produit

Pistolet abstrué

Procéder au nettoyage. Déboucher la buse interne
avec un objet non métallique (M - 3)

Tuyau perforé ou cassé

Changer le tuyau

Filtre a air obstrué

Changer le filtre

Painture granuleuse

Filtrer si nécessaire la painture a I'aide d’un filtre ou
d’un voile

Godet mal serré

Nettoyer le joint serrer le godet

Pour des raisons de sécurité et de bon fonctionnement, I'étanchéité du godet n’est pas complétement hermétique,
un trés léger filet d’air peut étre constaté méme aprés avoir serre fortement le godet.

Tension Puissance Pression Volume air Capacité .
- . ’ R . Longueur tube | , L Poids
d’alimentation nominale d'utilisation engendré réservoir pistolet
e 600 W 0,15-0,35 b 1650 Umi 190 ~1L 32K
50 Hz ,15 - 0,35 bar min cm ,2 Kg
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EINLEITUNG

Vielen Dank , dass Sie sich fiir dieses Produkt entschieden
haben , dass unsere umfangreiche Qualitatspriifung
durchlaufen hat. Wir haben unser Mdglichstes getan ,
damit dieses Gerat Sie in gutem Zustand erreicht. Fir den
unwahrscheinlichen Fall , dass Sie dennoch ein Problem
haben sollten , helfen wir lhnen bzw. beraten wir Sie
selbstverstandlich gerne. Bitte zégern Sie sich nicht an
unsere Kundendienstabteilung zu wenden.

Der Hersteller gibt auf dieses Gerat 2 Jahre Garantie ab
dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht fir zum Verleih
bestimmter Gerate. Bei Garantie behalten wir uns entweder,
die technisch, sicherheitstechnisch und funktionell
einwandfreie Nachbesserung oder den unentgeltlichen
Ersatz vor. Diese Garantie schlielt unter keinen
Umsténden die Erstattung oder Bezahlung von direkten
oder indirekten Folgeschaden ein. Diese Garantie bezieht
sich auch nicht auf Betriebsmittel, Zweckentfremdung , den
Einsatz fiir gewerbliche Zwecke sowie die Verpackungs
— und Transportkosten , die in jedem Fall zulasten des
Kunden/Handler gehen. Bei allen gegen Nachnahme
eingeschickten Geraten wird die Annahme verweigert.
Wir weilen insbesondere darauf hin , dass diese Garantie
automatisch erlischt wenn das Gerat in irgendeiner
Weise modifiziert bzw. ohne vorherige Zustimmung des
Herstellers mit nicht zugelassenen Zubehdr betrieben wird.
Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Schaden , die
auf Grund einer Zweckentfremdung des Geréats bzw. der
Nichtbeachtung der relevanten Betriebs- , Einstellungs- und
Wartungsanleitung entstehen. Diese Gewahrleistung tritt
nur in Kraft , wenn die Aufforderung zur Garantieleistung
zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufstelle gerichtet
wird. Wir empfehlen , dass Sie sich gleich nach dem Kauf
vom ordnungsgemafen Zustand des Gerats Uberzeugen
und die Bedienungsanleitung sorgfaltig durchlesen , bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES

DermitderSpritzpistole“HVLP”gekoppeite Turbokompressor
Graffity bildet ein einzigartiges System zur
Prazisionslackierung. Er ist dank seines maximalen
Betriebsdruckes von 0.15 Bar kinderleicht in der Handhabung.
Die verringerte  Zerstdubung sorgt dafir, daB die
Arbeitsumgebung einer  geringeren  Gesundheitsbelastung
ausgesetzt ist und der Verbrauch zuriickgeht.

All diese vorteile werden mit dem system “HVLP” erzielt: es
bietet ein hohes luftvolumen bei niedrigem druck, was die
drucklackierung bei konstantem luftvolumen ermdéglicht.

VERSCHROTTUNG

Beachten Siedie einschlagigen ortlichen Umweltschutzbestimmungen.
Werfen Sie die Verpackung nicht in den Mill, sordern fiihren
Sie moglichst der Wiederverwendung zu. Wenn das Gerat
nicht mehr einsatzfahig und aucht mehr zu reparieren ist,
nehmen Sie die Bauteile auseinander und fiihren sie der
differenzierten  Abfallentsorgung zu. Alle Plastikteile tragen
einen Code zur ldentifizierung der darin enthaltenen Materialien
der die Grundlage fir die zukinftige Wiederverwertung bildet.

& HINWEIS
Diese Bedienungsanleitung fiir spédteres Nachschlagen
sorgfiltig aufbewahren

ALLGEMEINE VORSCHRIFTEN

A Achtung!

Bevorsiedieseselektrogeratbenutzen,lesensieaufmerksam
die nachstehend aufgefiihrten sicherheitsbestmmungen
und gebrauchsanweisungen durch und richten sich danach,
bevor sie mit der arbeit beginnen, vergewissern sie sich,
im notfall das gerat abstellen zu kdnnen, bewahren sie
diese gebrauchsanweisung sorgsam und in griffweite auf,
damit sie im bedarfsfall jederzeit zum nachgeschlagen zur
verfligung steht.

Elektrische sicherheitsvorschriften

1 Die Versorgungsspannung muf} mit der auf dem Gerat
angegebenen Spannung Ubereinstimmen.

Das Versorgungskabel der beweglichen Aggregate
muR regelmaRig auf eventuelle Beschadigungen oder
Alterungserscheinungen hin Uberprift werden; Falls
es sich in schlechter Verfassung befindlich erweisen
sollte, darf das Gerat nicht verwendel werden.
Ersetzen Sie es durch ein Original-Kabel. VorhermufR der
Gerateanschlull unterbrochen werden; eine Tatigkeit,
die aus Riskogriinden nur vom technischen Kundendie
qualifizierten ch qualifizierten Fachleuten vorzunehrnenist.
Vermeiden Sie es, das Versorgungs oder Verlangerungskabel
Bereiche kreuzen zu lassen, innerhalb derer.

Der Graffity wird mit einem Doppelisolierungssystem:
Die doppelte Isolierung ist ein Garant fir graRere
elektrische Sicherheit und macht die Erdung des
Gerates Uberflussig.

Allgemeine sicherheitsvorschriften

1 Zum Versetzen des Gerates nicht am Versorgungskabel
oderderVerlaufleitungziehen,sondemdenGriffbenutzen.
Das Gerat darf nicht nall oder der Feuchtigkeit
ausgesetzt werden.

Vor jeder Reinigung, Wartung oder anderen Tatigkeiten
das Geréatdurch Ziehen des Steckers vom Versorgungsnetz
trennen, Hierbeinicht am Stromkabel ziehen.

Halten sie Kinder, Dritte und Tiere vorn Graffity fem.
Den Luftstrahl nicht gegen Dritte oder Tiere richten.
Minderrjahrigen unter 16 Jahren ist der Gebrauch des
Gerates untersagt.

A Achtung!

BEACHTEN SIE GEWISSENHAFT DIE FOLGENDEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN:

Lackiergerat Graffity ist vor allem fiir wasserlésliche Lacke
geeignet. Andere verwendete Produkte Die verwendeten
Materiatien (Lack. Verdiinnungsmittel etc.) kdnnen
gefahrliche, schadliche, explosive oder atzende Stoffe.
Lesen Sie aufmerksam das Schild mit den Daten des
aufgespriihten Produktes (Lack).

Es empfiehlt sich, wahrend des Lackierens eine
Schutzmaske zu tragen. Wahrend der Verwendung und
Reinigungdes GeratessolltenHandschuhegetragenwerden.
Machen Sie von dem Gerat nur in gut geliifteten
Réumilichkeiten Gebrauch.

Beachten Sie peinlich genau die auf dem Etikett
des verwendaten Produktes aufgefiihrten Ratschlage.
Benutzen Sie nur Produkte mit einem Flammpunkt von
liber 22°C.

Unterlassen Sie das Rauchen und verwenden Sie keine
Gegenstande, die Funken schlagen kénnten, da auf
diese Weise die verwendeten Losungsmittel Feuer
fangen koénnten.

2

2

3

4
5
6
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TRANSPORT UND KONTROLLEN

Den Turbokompressor aus der Verpackung nehmen, auf
seine Vollstandigkeit Gberpriifen und die mit Gerat gelieferten
Dokumente und Zubehérteile sorgfélting ordnen.
Turbokompressor

Luftschlauch fir den Pistolenenschluf

Anschlu® Geblase oder Luftpumpe

Viskosimeter

Lackierpistole HVLP

Gebrauchsanleitung

oL WN=

INSTALLATION

Schauen Sie nach, ob die Versorgungsspannung mit
der Spannung auf dem Kenndatenschildchen des
Gerates Ubereinstimmt.

Der Schalter muB3 auf “0” stehen. (A).

Den Stecker des Gerates an eine Verfangerungsschnur
anschliefen (mindestens 1200W)

Die Leitung an den Turbokompressor anschlieRen (B).
Montage haltegurt.

w N

LACK UND ANDERE VERWENDETE UBSTANZEN

Oft beziehen sich die Prozentangaben von Lackherstellern
auf die erforderliche Verdiinnung der Produkte: Dies gilt im
allgemeinen fiir das Anstreichen mittels Pinsel oder Rolle:
Bei Anwendung der Pistole muR der Prozentsatz héher
liegen. Informieren Sie ihren Lacklieferanten, daR das
Produkt mit einer HVLP-Spritzpistole (Niedrigdruck-Pistole
mit hohem Volumen) aufgespriiht wird. Meist muf} in diesem
Falle das Produkt verdiinnt werden (Machen Sie erst eine
Probe, bevor Sie ailes verdinnen).

VISKOSITAT

Viskositat ist der Fachausdruck, der zur Angabe verwendet
wird, ob eine Substanz dinnflissig oder sehr zah ist: Im
ersten Fall wird die Viskositat als niedrig, im zweiten Fall als
hoch bezeichnet. Die Viskositat wird in Sekunden gemessen.
Zu ihrer Messung wird das in der Lieferung enthaltene
Viskosimeter (C) mit lack gefiillt, und anschlieRend
beobachtet, wie lange der Lack benétigt, um die Offnung
untenim Viskosimeter zu passieren. Die so gemessene dauer
stellt den Viskositatswert dar und wird in DIN-s ausgedrickt.

ALLGEMEINES

Dieses Gerat ist fir Substanzen mit Viskositatsgraden von
10 bis 35 (35 DIN) geeignet. Nur bei wasserldslichen
Farben zur aufbringung auf aussen und innenmauern
kénnenn Produkte mit einer hoheren Viskositat verwendet
werden. DER QUALITAT UND DER ART DES LACKES
KOMMT HERAUSRAGENDE BEDEUTUNG ZU.

Im allgemeinen weisen die gangigsten Produkte folgende
Viskositatsgrade auf:

Impra gniermittel 10 bis 20 DIN-s Keine Verdiinnung

Holzanstrich 15 bis 25 DIN-s Keine Verdiinnung

) Siehe
20 bis 35 DIN-s Herstellerangaben

Aus 2 Teilen bestehender
Lack, Ollack

Die Art des Losungsmittels und das Verdiinnungsverhaltnis
ausgedriickt als Prozentzahl der hinzuzufligenden Menge
ersehen Sie bitte aus den Herstellerangeben (ES kann
zwischen 5% und 50% liegen).

VORBEREITUNG DES GEGENSTANDES BZ\W: DER OBERFLACHE, DIE BESPRUHT WERDEN SOLLEN

ZurErzelungeinesoptimalenErgebnissesistesunerlasslich, diezu
behandelnden GegenstandeoderOber-flachenvorherzureinigen.
Entfernen Sie alle Rostspuren oder alte Farbverkrustungen.
Wenn nétig, schleifen Sie die Flache mit Schmirgelpapier ab.
Spachtein Sie oder fliihren das Schmirgetpapier an die
entsprechenden Stellen, damit die Oberflachen schén
gleichmaRig werden.

Lesen Sie aufmerksam die Hinweise auf der Verpackung
der lackfarbe. Die Hersteller raten in den meisten

Fallen dazu, vor der eigentlichen Lackierung ein Fixativ
aufzubringen, um ein besseres Resultat zu erzielen und
vor allen Dingen um lack zu sparen.

VORBEREITUNG DER LACKFARBE

Schittein Sie die Substanz gut. Schitten Sie den Lack
in den Behalter der Pistole, ohne diesen ganz zu fillen
(héchstens zu 3/4). Vermengen Sie die Farbe gut, indem
Sie es mit einem Stabchen umrihren (D).

Verdinnen Sie das Mittel nach den Herstellerangabenn.
Falls erforderlich nach und nach VERDUNNUNGSMITTEL
HINZUFUGEN, NACHDEM AUF PAPIER

ODER EINEM HOLZBRETT PROBEN DURCHGEFUHRT
WORDEN SIND. Wenn die Farbe richtig verdlinnt ist, kann
die ganze Lackdose verdiinnt werden.

Zur Ermittlung des genauen Viskositatsgrades..

LACKIERPISTOLE HVPL

Den Behalter der Pistole anbringen und gut befestigen.
Zum Anschluf® des Schlauches an den Pistolengriff (E). Zur
Auswahl des gewiinschten Strahles den Fleglerring (F - 1),
lockern und durch Klippen der Diise (F - 2) die richtige
Position einstellen, wobei zur Auswahl stehen (G):

HH Waagerechter Strahl
VV Senkrechter Strahl
CC Rundstrahl

Auf der Dichtung (G - 1) befinden sich 4 Kennmarkenn, die bei
der Positionierung der Drosseldise (G - 2), behil-flich sind.
Sie wird im unteren Bereich von einem hervorstehenden
Federkeil fest in ihrem Sitz gehalten.

Nach der Einstellung des gewlinschten Sprihtyps den
Reglerring wieder festziehen. (G - 3).

Die waagerechten und senkrechten Strahle (HH - VV) sollten
bei groRen Oberflachen eingesetzt werden. Der Rundstrahl
(CC) hingegen wird bei kleinen Gegensténden oder flir schwer
zugangliche Stellen (wie Ecken, Kanten etc.) benutzt.

FUNKTIONSWEISE UND GEBRAUCH DES LACKIERGERAT

Der Zerstauber versorgt die Pistole mit der zu ihrem Betrieb
notwendigen Druckluft. Die Luft strdmt stdndig aus der Drosseldlse
aus, der lack wird nur bei Betatigung des Drickers verspriiht.

Starten
Den Zerstauber durch Betétigung des Schalters ON/OFF tarten.
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funktionsweise und gebrauch der lackierpistole

Der strahl kann sehr leicht auf folgende weise eingestellt
werden:

Die Stellschraube komplett festziehen (H - 1);

(nach rechts drehren).

Den Driicker (H - 2) betatigen und dabei langsam die
Lackierschraube (H - 1) soweit 6ffnen, bis die gewlinschte
Menge an Lackfarbe austritt.

Die Pistole mufl mit regelmiBigen Bewegungen gefiihrt
und dabei stets im SELBEN ABSTAND (10 bis 30 cm je
nach Einstellung und der Art des verwendeten Lacks)
und vor allen Dingen Immer parallel zur lackierten
Oberfliche oder zum lacklerten Gegenstand gehalten
werden.(I - 1).

A Achtung!

Es darf niemals mit drehenden Bewegungen gespriiht
werden, da hierunter die Qualitat des Lackiiberzuges
leiden konnte (I - 2). Bei jeder Richtungsumkehr, d.h. am
Ende einer Hinbewegung den Driicker loslassen und bei
Beginn der Rickwartsbewegung wieder driicken. Hierdurch
werden besonders bei groRRen, flachen Oberflachen
Vereinigungsspuren vermieden, die auf einen zweiten
Duechgang zurlickzufiihren sind (L).

Das Schwenken muf} bei einem senkrechten Strahl (VV) in
waagerechter Richtung und bei einem horizontalen Strahl
(HH) entsprechend in senkrechter Richtung erfolgen. Der
Rundstrahl (CC) erfordert einen gréReren Abstand zum
lackierten Gegenstand. AUF JEDEN FALL SOLLTEN VOR
DEM EIGENTLICHEN LACKIERVORGANG PROBEN AUF
PAPIER ODER HOLZBRETTERN DURCHGEFUHRT WERDEN.

ANDERE EINSATZMOGLICHKEITEN DES GRAFFITY

Durch das AnschluBstlick auf dem Schlauch wird der
Turbokompressor als Geblase oder Luftpumpe fiir Matratzen
oder andere aufpumpbare Gegenstande nutzbar gemacht.

WARTUNG UND REINIGUNG DES GRAFFITY

Der zerstauber bedarf eines mindestmasses an wartung.
Ziehen Sie vorher den Stromstecker des Gerates.

Reinigung des Kastens mit einem sauberen Tuch (das im
Bedarfstall angefeuchtet oder in Alkohol getrénkt werden kann)
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WARTUNG UND REINIGUNG DER LACKIERPISTOLE

Die pistole muss unmittelbar nach dem gebrauch grundlich
gereinigt werden, sollte der lack im innern der pietole
antrocknen, wird die reinigung sehr viel schwieriger und
man geht das risiko ein, dass die pistole danach nicht mehr
gebrauchsfahig ist. Verwenden sie den vom lackhersteller
empfohlenen verdiinner (oder ein I6sungsmittel).
Lackierpistole

- Den Behélter der Pistole entfernen.

Den restlichen Lack in seinen urspriinglichen Behalter
zuriickgieRen und diesen luftdicht schlieBen, da sich so
der Lack langer halt..

(Ein wenig) Verdiinner in den Behélter gieRen, die Pistole
leicht schitteln und den VerdUnnerin ein Reinigungsgefan
zerstauben. Dieses so oft wiederholen, bis der austretende
verdinner vollkommen sauber ist.

Samtliche Lackspuren im und auRen am Behalter
entfernen.

Die Dichtung, die sich unter der Behilterabdeckung
befindet, reinigen.

Diise und nadel

- Den Ring abschrauben (M - 1).

Die Orosseidlise abnehmen (M - 2)

Mit dem entsprechenden Schliissel die Innendiise
ausschrauben (M - 3)

Die Flachdichtung entfernen (M - 4).

Die Stellschraube ganz abschrauben (M - 5)

Die Feder herausnehmen (M - 6)

Die Nadel nach aufRen driicken (M - 7); Es wird davon
abgeraten, Werkzeug zu benutzen.

Alle diese Einzelfeile in ein Gefal legen und mit einem
Pinsel und sauberem Verdinnungsmittel reinigen.
Auch die Pistole und den Schlauch in ihrem reinigen.
Vor ihrer Wiederanbringung trocknen Sie diese Bauteile
mit dem Turbokompressor.

Achtung!
Zum Wiedereinbau sind die oben beschriebenen Schritte
in umgekehrter Reihenfolge durchzufiihren. Es ist vor
allem darauf zu achten, daB die Innendiise (M - 3) VOR
der Nadel (M - 7) angebracht wird.
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LEITFADEN FUR DIE FEHLERSUCHE: URSACHEN UND ABHILFEN

PROBLEM URSACHE ABHILFE

Substanz zu sehr verdiinnt | Unverdiinnte Farbe zubeden

Einstellung des Strahls Den Farbzuflu® durch Lésen der Schraube drosseln (H - 1)

Die Farbe tropft auf den zu Zu langsame Bewegungen | Die Pistole schneller schwenken

lackierenden Gegenstand Der Driicker der Pistole Wiahrend der Umkehr der Bewegungsrichtung den
bleibt eingedriickt Driicker loslassen
Abstand der Die Pistole Den Abstand zwischen Pistole und Gegenstand
schneller schwenken vergrofern
Lack zu wening verdinnt Lésungsmittel zubeden
Einstellung des Strahls Den Lackzuflu® durch Betétigung der Schraube erhéhen (H - 1)
Zu hastige Bewegungen Die Pistole langsamer schwenken

Schwacher oder
unregelmaBiger Farbeffekt : Die Pistole reinigen. Die Innendiise (M - 3) mit einem
Pistole verstopft B )
nicht metallischen Gegenstand

Den Abstand zwischen Pistole und zu lacklerendem

EEIRIC R AR Gegenstand vermindem

Farbe wenig verdinnt Verdiinner zugeben

Farbe zu dickflUssig,

Viskositétsgrad zu hoch Den Viskosegrad des Produktes prifen

Die Pistole reinigen. Die Innendise (M - 3) mit einem

el e nicht metallischen Gegenstand

Kain Farbeffekt Schlauch durchléchert oder
. Den Schlauch auswechseln
gerissen
Luftfilter verstopft Den Filter wechseln

Den Lack nétigenfalls durch einen Filter oder ein Tuch

Kdémige Farbbeschaffenheit
laufen lassern

Behalter nicht richtig Die Dichtung saubern und Den Behalter

Aus Sicherheits und Funktionalitatsgrinden schlief3t die Dichtung des Behalters nicht luftdicht ab. Auch in einwandfrei
geschlossenem Zustand kann ein minimater Luftaustritt beobachtel werden.

. . ’ . N Fassungsvermdgen .
Speisespannung [ Nennleistung | Betriebsdruck |[Luftansaugleistung| Schlauchlange Pistolenbehélter Gewicht
o 600 W 0,15-0,35b 1650 imi 1 1 2K
50 Hz ,15 - 0,35 bar ‘min 90 cm ~ 3,2Kg
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INTRODUCCION

Gracias por haber comprado este producto, que ha
sido sometido a nuestros complejos procedimientos de
aseguracion de la calidad. Hemos tratado con nuestro
mayor cuidado de que el producto llegue a sus manos
en perfectas condiciones. De todos modos, en la rara
eventualidad de que encontrara un problema, o si podemos
asistirlo de algun modo, no dude en comunicarse con
nuestro departamento de asistencia al cliente.

El fabricante garantiza la maquina durante 2 afios a
partir de la fecha de adquisicion. Esta garantia no cubre
las maquinas destinadas a alquiler. La compafia se
compromete a sustituir las partes que presenten fallos o
defectos de fabricacién. La garantia no cubrird en ningun
caso el reembolso o el pago de dafios, ya sean éstos directos
o indirectos. Asimismo, la garantia no cubrira: accesorios
de consumo, uso impropio, uso para fines profesionales
y costos de transporte y embalaje de los aparatos, los
que siempre seran a cargo del cliente. No se aceptaran
eventuales articulos que se envien para su reparaciéon con
el costo del transporte a cargo del receptor. Se entiende
ademas que si la maquina se modifica de algin modo o
se utiliza con accesorios no aprobados por el fabricante,
la garantia perdera automaticamente su efectividad. El
productor declina cualquier responsabilidad civil resultante
del uso impropio de la maquina o del incumplimiento de
las instrucciones de funcionamiento, las impostaciones y el
mantenimiento. La asistencia en garantia es admisible s6lo
si se presenta el pedido al servicio post venta autorizado
y si estd acompafiado por la evidencia de compra. Se
recomienda controlar inmediatamente después de la
compra que el producto esté en buenas condiciones y leer
atentamente las instrucciones de uso antes de utilizarlo.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

La maquina de pintar Graffity junto con el aerégrafo “HVPL”
es un sistema excepcional para pintar con precision. Es
segura y facilisima de usar gracias a su presién maxima de
trabajo de 0,15 Bar.

La baja pulverizaciéon de la pintura hace que el ambiente
de trabajo sea mas sano y el consumo menor. Todas estas
ventajas se obtienen con el sistema “HVPL” - alto volumen
de aire a baja presiéon - que permite pintar a presion y
volumen de aire constante.

DESECHO

Para salvaguardar el ambiente, proceder segun las normas
vigentes en el lugar de uso. No arrojar el embalaje a la
basura y si es posible, reutilizarlo. Cuando la maquina no
se pueda utilizar mas ni reparar, desmontar las partes para
su desecho diferenciado. Todos los componentes plasticos
llevan una sigla de identificaciéon del material con el cual
estan hechos. Esta informacion servird para el reciclaje
futuro.

& Nota
Conservar este manual de instrucciones para poder
consultarlo en el futuro.
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SEGURIDAD

A jAtencion!

Antes de utilizar este aparato eléctrico, leer y aplicar
atentamente las normas de seguridad y las instrucciones
que se indican a continuacién. Antes de iniciar el trabajo,
asegurarse de que, en caso de emergencia, se sepa como
apagar la maquina. Conservar con cuidado y a mano estas
instrucciones para poder consultarlas en caso de necesidad.

Normas de seguridad eléctrica

1 Verificar que la tension de alimentacion sea la misma
que la indicada en el aparato.

El cable de alimentacion debe controlarse
periédicamente para ver si presenta signos de dafio
o envejecimiento. Si no estuviera en buenas
condiciones, nosedebe usarelaparatoyse debe sustituir
el cable de inmediato. Esta intervencion debe realizarse
sobretodoconlaalimentaciéondesconectadaydebeestar
acargodelserviciodeasistenciatécnicaodeunapersona
con calificacién similar para prevenir todo tipo de riesgos.
Evitar que el cable de alimentacion o del
prolongador atraviese zonas afectadas por el
movimiento de medios de transporte 0 mantenimiento.
La maquina de pintar Graffity esta fabricada con el
sistema de doble aislamiento, que ofrece mayor
seguridad eléctrica y no hace necesaria la conexion a
tierra del aparato.

2

Normas generales de seguridad

1 Para trasladar el aparato, hacerlo asiéndolo de la
manija y no tirar del cable ni del tubo de alimentacion.

2 Evitar que el aparato se moje o quede expuesto
a la humedad.

3 Para cualquier intervencién de limpieza, mantenimiento
o de otro tipo en el aparato, desconectarlo de la red
de alimentacion sacando el enchufe sin tirar del cable
de alimentacion.

4 Mantener la maquina de pintar fuera del alcance de
nifos, personas no autorizadas y animales.

5 No dirigir el chorro contra personas o animales.

6 Esta prohibido el uso del aparato por parte de menores

A jAtencion!

Respetar escrupulosamente las normas de seguridad.

Graffity es apto principalmente para el uso de pinturas al
agua. Otros productos utilizados (pintura, diluyentes, etc.)
pueden contener materiales peligrosos, nocivos, explosivos
0 COrrosivos.

Leer atentamente la etiqueta del producto (pintura)
que se usa.

Se aconseja usar una mascara durante el trabajo de
pintura, y colocarse guantes durante el uso y la
limpieza del aparato.

Usar el aparato en ambientes bien ventilados.
Respetar escrupulosamente los consejos indicados en
la etiqueta del producto utilizado. Usar sélo productos
con un punto de inflamacién superior a 22° C.

No fumar y no usar objetos que puedan provocar
chispas porque los solventes utilizados pueden ser
inflamables.
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TRANSPORTE Y VERIFICACIONES PRELIMINARES

Sacar la maquina de pintar del embalaje, controlar
su perfecta integridad, ordenar los documentos y los
accesorios entregados con el aparato.

Maquina de pintar Graffity

Tubo de aire para conexion a la pistola
Empalme de soplado o inflado
Viscosimetro

Pistola para pintar HVLP

Libreto de instrucciones

OB WN=

INSTALACION

Verificar que la tension de alimentacion corresponda a
la indicada en la placa de datos técnicos del aparato.
Verificar que el interruptor esté en ubicado en “0” (A).
Conectar el enchufe del aparato a un prolongador
(minimo 1200W)

Conectar el tubo al cuerpo de la maquina de pintar (B).
Montar la correa de sostén.

w N

PINTURA'Y MATERIALES UTILIZADOS

Con frecuencia, los fabricantes de pinturas especifican
el porcentaje de dilucién del producto. Este se refiere
generalmente a aplicaciones con pincel y rodillo. Con la
pistola, el porcentaje debe ser superior. Indicar al proveedor
de pinturas que el producto se aplicara con un aerégrafo
(pistola a baja presion y gran volumen — HVLP). En general
el producto debera ser diluido (hacer una prueba antes de
diluir todo el producto).

VISCOSIDAD

La viscosidad es el término técnico para indicar que un
producto es muy liquido o muy denso. En el primer caso, se
dice que la viscosidad es baja; en el segundo, se dice que la
viscosidad es elevada. La medida de la viscosidad se da en
segundos. Para medirla, se llena de pintura el viscosimetro
que se entrega con el producto y se verifica cuanto tiempo
emplea la pintura para pasar por el agujero ubicado en el
fondo del viscosimetro (C). El tiempo representa el valor de
viscosidad y se expresa en DIN-s.

GENERALIDADES

Este aparato puede utilizar productos con viscosidad de 10
a 35 DIN-s maximo. Solo para los productos hidrosolubles
para aplicaciones en muros externos o internos es posible
utilizar pintura con viscosidad mucho mas elevada. La
calidad y el tipo de pintura son esenciales.

Los principales valores de viscosidad de los productos
comunes son:

Impregnante 10 a 20 DIN-s  ninguna dilucién
Tintura para madera 15 a 25 DIN-s  ninguna dilucién
Pintura con 2 compuestos 20a35DNs Ve indicaciones

Pintura al aceite del fabricante

Ver las indicaciones del fabricante del producto para
conocer el tipo de diluyente y la cantidad en % que se debe
agregar (puede variar entre 5y 50%).
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PREPARACION DEL OBJETO O LA SUPERFICIE A TRATAR

Para obtener un buen resultado, es indispensable limpiar

los objetos o las superficies a tratar.

- Eliminar los rastros de oxido o incrustaciones del viejo
color y, si es necesario, pulir con papel de lija.

- Cubrir con estuco o pasar papel abrasivo donde sea

necesario para dejar las superficies bien homogéneas.

Leer atentamente las instrucciones indicadas en el

envase de la pintura. Los fabricantes generalmente

aconsejan pasar un fijador antes de comenzar a

pintar para obtener un mejor resultado y ahorrar pintura.

PREPARACION DEL PRODUCTO PARA PINTAR

Agitar bien el producto. Verter la pintura dentro del tanque
de la pistola, sin llenarlo al maximo (3/4). Amalgamar bien
el producto mezclandolo con un bastoncito (D).

Diluir el producto siguiendo las indicaciones del fabricante.
Si es necesario, AGREGAR DILUYENTE DE A POCO
DESPUES DE HABER REALIZADO PRUEBAS SOBRE
UN CARTON O UN TROZO DE MADERA.

Después de haber constatado la correcta dilucion del
producto, se puede diluir todo el tarro de pintura

Para tener un valor mas preciso de la viscosidad, ver el
capitulo pertinente.

PISTOLA PARA PINTAR HVPL

Montar el recipiente de la pistola y cerrar bien. Conectar el
tubo al mango de la pistola (E).

Para elegir el tipo de pulverizacién deseada, aflojar el anillo
de regulacion (F - 1), y regular la posicion orientando la
boquilla (F - 2) para obtener (G):

HH Pulverizacion horizontal
VV Pulverizacién vertical
CC Pulverizacion circular

La junta (G - 1) tiene 4 muescas de orientacion que ayudan
a ubicar la boquilla tipo mariposa(G - 2). Su posicion fija
esta garantizada por una lenglieta saliente ubicada en la
parte inferior.

Después de haber elegido el tipo de pulverizacion deseado,
cerrar el anillo de regulacién (G - 3). La pulverizacion
horizontal o vertical (HH - VV) se aconseja para grandes
superficies. En vez, la pulverizacion circular (CC) se usa
para pequefios objetos o lugares mas dificiles de llegar
(angulos, aristas, etc.).

FUNCIONAMIENTO Y USO DEL APARATO

El pulverizador provee a la pistola el aire comprimido necesario
para su funcionamiento.

El aire sale regularmente de la boquilla tipo mariposa; la pintura
se pulveriza cuando se presiona el gatillo.

Arranque
Arrancar el aparato con el interruptor ON/OF.
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Funcionamiento y uso de la pistola para pintar

La regulacion de la pulverizacién se obtiene muy
facilmente del siguiente modo:

Cerrar completamente el tornillo de regulacion (H - 1);
girar a la derecha.

Mantener el gatillo pulsado (H - 2) y abrir lentamente el
tornillo de regulacion (H - 1) hasta obtener la cantidad
de pintura deseada.

El movimiento de la pistola debe ser regular; mantener
siempre a la MISMA DISTANCIA (10 a 30 cm segun la
regulacion y el tipo de pintura utilizado). Debe estar
SIEMPRE PARALELA a la superficie del objeto a pintar
(1-1).

A jAtencion!

No es necesario aplicar el movimiento rotativo, ya que
podria dafiar la calidad del acabado (I - 2).

Con cada inversion, soltar el gatillo al finalizar el
movimiento de ida y volver a pulsarlo cuando se inicia el
movimiento de retorno.

Esto permitira, sobre todo para las superficies grandes

y planas, evitar signos de unién debidos a una segunda
pasada (L).

El desplazamiento debera ser horizontal si la pulverizacion
es vertical, o vertical si la pulverizacion es horizontal.

La pulverizacion circular (CC) exige una distancia mayor
del objeto a pintar. De todas maneras, se aconseja realizar
pruebas sobre un cartén o un trozo de madera antes de
comenzar a pintar.

OTROS USOS DE LA MAQUINA DE PINTAR GRAFFITY

Conectando en el tubo el empalme provisto, se puede
utilizar la herramienta como aparato de soplado o inflado
para colchonetas u otros objetos inflables.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA DEL APARATO

La maquina de pintar Graffity necesita un minimo de
mantenimiento. Desconectar siempre el aparato del
tomacorriente.

Limpieza de la caja con un pafio limpio (himedo o embebido
en alcohol, si es necesario).

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA DE LA PISTOLA PARA PINTAR

La limpieza de la pistola se debe realizar con detenimiento
e inmediatamente después del uso. Si la pintura se seca
dentro de la pistola, la limpieza serd mucho mas dificil, con
el riesgo de no poder usarla mas.

Usar el diluyente (o solvente) aconsejado por el fabricante
de la pintura. Efectuar la limpieza en un local bien ventilado
y aireado. Respetar las normas de seguridad.

Pistola para pintar

Desmontar el tanque de la pistola.

Verter la pintura remanente en su contenedor y cerrarlo
herméticamente para asegurar una larga duracion.
Verter el diluyente (poca cantidad) en el tanque, agitar
levemente la pistola y pulverizar el diluyente en un
recipiente de limpieza. Repetir la operacién hasta que el
diluyente salga totalmente limpio.
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- Limpiar los restos de pintura dentro y fuera del tanque.
- Limpiar la junta que se encuentra debajo de la tapa del
tanque.

Bogquilla y aguja

- Destornillar el anillo (M - 1).

Sacar la boquilla tipo mariposa (M - 2).

Destornillar con la llave correspondiente la boquilla
interior (M - 3).

Sacar la junta plana (M - 4).

Destornillar completamente el tornillo de regulacién (M - 5).
Sacar el resorte (M - 6).

Empujar la aguja hacia el exterior (M - 7); se aconseja
no usar herramientas.

Colocar todas las piezas en un recipiente para limpieza
y limpiar utilizando un cepillo o diluyente limpio.
Limpiar también el interior de la pistola y del tubo.
Antes de volver a instalar estos componentes, secarlos
bien con el pulverizador.

A jAtencion!

Para volver a instalar los componentes, seguir la
secuencia inversa a la descrita mas arriba. Se recomienda
sobre todo montar la boquilla interior (M - 3) ANTES de la
aguja (M - 7).
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BUSQUEDA DE FALLOS — CAUSAS Y SOLUCIONES

PROBLEMA CAUSA SOLUCION

Producto demasiado diluido | Agregar producto no diluido

Regulacion de la

pulverizacion Disminuir el flujo de color cerrando el tornillo (H - 1)

Movimiento demasiado
lento

La pintura chorrea

. . Desplazar la pistola mas velozmente
sobre el objeto a pintar P P

El gatillo de la pistola queda

pulsado Durante la inversion del movimiento soltar el gatillo

Distancia de la pistola Aumentar la distancia entre la pistola y el objeto

Pintura poco diluida
Regulacion de la
pulverizaciéon
Movimiento demasiado
rapido

Agregar diluyente

Aumentar el aporte de pintura girando el tornillo (H - 1)

Desplazar la pistola mas lentamente
Color débil o irregular

Limpiar la pistola. Limpiar la boquilla interior (M - 3)

Pistola obstruida . o
con un objeto no metalico

Distancia de la pistola Disminuir la distancia entre la pistola y el objeto

Color poco diluido Agregar diluyente

Color demasiado espeso,

et clmesnls el Verificar la viscosidad del producto

Limpiar la pistola. Limpiar la boquilla interior (M - 3)

Pistola obstruida . o
con un objeto no metalico

Color inexistente

Tubo perforado o roto Cambiar el tubo

Filtro de aire obstruido Cambiar el filtro

Color granuloso Filtrar la pintura, si es necesario, con un filtro o velo

Tanque mal cerrado Limpiar la junta y cerrar el tanque

Por razones de seguridad y buen funcionamiento, el cierre del tanque no es completamente hermético.
Aun después de haber cerrado bien, es posible notar una minima salida de aire.

Tension de Potencia Presion de Aire Largo del Capacidad P
) > . ) : eso
alimentacién nominal uso aspirado tubo tanque pistola
Ay 600 W 015-0,35b 1650 Umi 190 ~L 32K
50 Hz ,15 - 0,35 bar min cm ,2 Kg
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INTRODUGAO

Queremos agradecer-vos porque comprarm este produto
que foi submetido aos nossos processo complexos e
seguranga da qualidade. Tentamos com o maximo cuidado
possivel que o produto chegue as vossas maos em perfeitas
condigdes. No entanto, numa rara eventualidade se vocés
encontrarem um problema, ou se pudermos ajudar-vos
de qualquer maneira, ndo hesitem em contactar a nossa
seccao de assisténcia aos clientes.

A empresa de producdo da uma garantia de 2 anos a
maquina, a partir da data de compra. Esta garantia ndo cobre
as maquinas em regime de aluguer. Estamos dispostos a
substitur eventuais pecas que sejam imperfeitas devido a
avarias ou defeitos de fabrico. A garantia ndo incli reembolso
em nenhum caso nem o pagamento de prejuizos, directos
ou indirectos. Além disso, estdo exclusos da garantia:
acessorios de consumo, utlizagdo errada, utilizagdo para
fins profissionais e custos de transporte e embalagem do
aparelho, que serdo sempre a cargo do cliente. Artigos
eventualmente enviados para reparagdes com transporte
a cargo do recebedor ndo serdo aceites. Se a maquina for
mexida ou transformada ou ainda utilizada com acessorios
introduzidos sem a aprovagdo da empresa de produgéo,
a garantia sera automaticamente anulada. A empresa de
producdo também nado se responsabiliza pela utilizagdo
incorrecta ou pela ndo observagdo das instrucgbes
inerentes ao funcionamento da maquina assim como das
respectivas indicagdes de impostagdo e de manutengédo.
A assisténcia sob garantia € admissivel apenas se o
pedido for apresentado ao servigo pds-venda autorizado e
acompanhado pela prova de compra. Aconselha-se, um
controle ap6s a compra do produto para verificar se esta
completo e uma leitura atenta das instrucgées de utilizagéo
antes de comegar a usa-lo.

DESCRIGAO DO PRODUTO

O envernizador Graffity utilizado com o aérografo “HVPL”
constitui um excepcional sistema capaz de envernizar
com exactidao, é facilimo de utilizar e seguro gragas a sua
pressdo maxima de trabalh de 0,15 Bar.

O reduzido enevoamento do verniz torna o ambiente de
trabalho mais salutar permite um consumo deste mais
reduzido.

Todas estas vantagens s&o obtidas através do sistema
“HVPL” de grande volume de ar a baixa pressao que permite
envernizar com uma pressao e volume de ar constante.

DEMOLIGAO

Para a tutela do ambiente seguir as normas vigentes no
pais. Nao deitar a embalagem no lixo mas se possivel
reutiliza-la. Quando a maquina ja nao é utilizavel, nem se
pode reparar desmonta-la nas suas diversas partes para
o esmaltimento da reclha diferenciada do lixo. Toda as
componentes de plastico tém uma sigla que as identifica e
distingue o varios materias nos seus compostos: isto serve
para a recolha diferenciada do das pegas.

& Nota
Conservar este manual de instrugées para poder
utilizé-lo no futuro.
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SEGURANCA

A Atencgéo!

Antes de utilizar este instrumento eléctrico ler e aplicar
atentamente as normas de segurancga e as instrucgdes que
se seguem antes de iniciar o trabalho, ter a certeza que se
sabe desligar a maquina em caso de urgéncia.

Guardar com cuidado e de modo pratico estas instruccdes de
maneira a poder consulta;las sempe que fér necessario.

Normas de seguranca eléctricas

1 Controlar que a tens&o da alimentagéo seja a mesma
daquela indicada no aparelho.

O cabo de alimentacdo deve ser controlado
periodicamente para ver se apresenta sinais de avaria
ou de envelhecimento, se ndo estiver em boas
condigbes, o aparelho ndo deve ser usado e o fio
imediatamente substituido. Esta operagdo deve ser
feita com a alimentagdo desligada e deve ser feito pelo
servico de assisténcia técnica ou entdo por uma pessoa
qualificada de modo a prevenir qualquer tipo de risco.
Evitar que o fio de alimentagdo ou a extensdo
atravesse zonas onde se movam meios de
transporte ou de manutengao.

O envernizador Graffity € composto por um sistema
duplo de isolamento. O duplo isolamento oferece
ma seguranca eléctrica maior e nao requere o fio terra.

2

Normas gerais de seguranga

1 Para deslocar o aparelho usar a manilha e néo puxar o
aparelho pelo fio de alimentag&o ou pelo tubo do fecho.

2 Evitar que o aparelho se molhe o esteja exposto a
humidade.

3 Para qualquer tipo de limpeza do aparelho, de
manutencao ou outro, desliga-lo da alimentagao tirando
a tomada sem desligar o fio de alimentacéo.

4 Manter o envernizador longe das criangas, pessoas
néo adeptas e aniais.

5 Na&o enderecar o jacto contra pessoas ou animais.

E proibido a menores o uso deste aparelho.

6
A Atengao!

Respeitar escrupolosamente as normas de seguranga.

Graffity é adapto principalmente para a utilizagdo de
vernizes de agua. Outros produtos utilizados (verniz,
diluentes, etc.) podem conter materiais perigosos, nocivos,
explosivos ou corrosivos.

Ler atentamente a etiqueta do produto (verniz) que se
utiliza.

Aconselha-e o0 uso de uma mascara durante o trabalho
assim como o uso de luvas durante o uso e a limpeza
do aparelho.

Usar este aparelho em zonas bem arejadas.

Respeitar escrupolosamente os conselhos indicados
na etiqueta do produto utilizado. Usar apenas
produtos com um ponto infiamavel superior a 22°C.
Nao fumar e ndo usar objectos que possam provocar
faiscas, dado que os solentes utilizados podem ser
infiamavéis.
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TRANSPORTE E CONTROL PRELIMINAR

Tirar o envernizador da embalagem, controlar que esteja
completo, arrumar cuidadosamente os documentos e os
acessorios fornecidos com o aparelho.

Envernizador Graffity

Tubo de ar de ligagdo com a pistola
Uni&o de ar e de enchimento
Viscosimetro

Pistola de envernizar HVLP

Livro de instrucgdes

OB WN=

INSTALAGAO

Controlar que a tensdo da alimentagéo corresponda
aquela indicada na placa dos dados técnicos do parelho.
Controlar que o interruptor esteja posicionado em “0” (A).
Ligar a tomada do aparelho auma extensé@o

(minimo 1200W)

Ligar o tub ao corpo do envernizador (B).

Montar a cinta de apoio.

w N

VERNIZ E MATERIAIS UTILIZADOS

Frequentemente os produtores de vernizes especificam as
percentuais nas quais devem ser diluidos os produtos: isto
refere-se geralmente a aplicagdes com o pincel ou com o
rolo. Com a pistola pois, a percentagem deve ser superior.
Especifiquem ao vosso fornecedor de vernizes que o
produto sera aplicado por meio de um aérografo (pistola a
baixa pressao e de grande volume HVLP). Geralmente e em
tal caso o produto deve ser diluido ( fagam uma prova antes
de o diluir todo).

VISCOSIDADE

A viscosidade é o termo técnico para indicar se um produto é
muito liquido ou muito denso: no primeiro caso a viscosidade
diz-se baixa, no segundo diz-se elevada.

A medida da viscosidade é dada em segundos. Para a
medir enche-se de verniz o viscosamento fornecido e
verifica-se quanto tempo o verniz demora a passar o buraco
que se encontra no fundo do viscosament (C). Este temp
representa o valor de viscosidade e é expresso em DIN-s.

GENERALIDADES

Este aparelho pode usar produtos com viscosidade desde
10 até um maximo d 35 DIN-s. Apenas para os produtos
hidro-soluvéis ara aplicagdes nas paredes externas ou
internas sera possivel utilizar pintura com viscosidade
muito mais elevada. A qualidade e o tipo de verniz sé&o
essénciais. Os valores principais de viscosidade dos
produtos mais comuns s&o:

Impregnante 10 a20 DIN-s  nenhuma diluigdo

Pintura para madeira 15 a 25 DIN-s  nenhuma diluigao

Vernizes com dois compostos
Verniz a 6leo

ver indicacdes

202 35DIN-s do fabricante

Ver as indicagdes do fabricante do produto para o tipo de
diluente e a qualidade em % a acrescentar (pode variar de
5a 50 %).
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PREPARAGAO DO OBJECTO OU DA SUPERFICIE A TRATAR

Para obter um bom resultado é indispensavel limpar os
objectos ou as superficies que se dvem tratar.

- Limpar todas as manchas de ferrugem, incrustagdes
da cor antiga e se for necessario lima-lo com ma lixa.
Pér estuque ou limpar com a lixa onde for
necessario para tornar as superficies homogéneas.
Ler atentamente as instrcgbes indicadas na caixa do
verniz. Os produtores normalmente aconselham a
utilizar antes do verniz um fixador para obter um
resultado melhor e para poupar ter principalmente o verniz.

PREPARAGAO DO PRODUTO QUE SE DEVE ENVERNIZAR

Agitar bem o produto. Deitar o verniz dentro do depésito da
pistola, sem enché-lo até ao maximo %. Amalgamar bem
os produtos mexendo com um pauzinho (D).
Realizar a diluigdo do produto como
fabricante.

Se necessario ACRESCENTAR POUCO A POUCO O
DILUENTE DEPOIS DE TER ALGUMAS EXPERIENCIAS
NUM CARTAO OU NUMA TABUA.

Depois de ter misturado bem o produto é possivel diluir o
frasco inteiro de verniz.

Para ter um valor exacto sobre a viscosidade ver o capitulo
especifico.

indcado pelo

PISTOLA DE ENVERNIZAR HVPL

Montar o recipiente da pistola e fechar bem.

Ligar o tubo ao cabo da pistola (E).

Para escolher o tipo de jacto desejado libertar o botéo de
regulagéo (F — 1), regular a posigao orientando a mira (F — 2)
para obter (G):

HH Jacto horizontal
VV Jacto vertical
CC Jacto circular.

A guarnigdo (G- 1) prevé 4 posicdes de orientacdo que
ajudam a posicionar a mira em borboleta (G - 2), a posicédo
fixa é garantida por um ponteiro em relevo na sua parte
inferior.

Depois de ter escolhido o tipo de jacto, fechar o botdo de
regulagdo (G - 3).

Os jactos horizontais ou verticais (HH — VV) aconselham-
se para as grandes superficies. O jacto circular (CC) é
utilizado normalmente para os objectos pequenos ou para
coisas mais dificeis de alcangar (cantos, pontas, etc.).

FUNCIONAR E UTILIZAR O APARELHO

O pulverizador fornece a pistola de ar comprimido necessaria
para o seu funcionamento.

O ar sai regularmente pelo botdo de borboleta, o verniz torna-
se po6 apenas quando se aperta a pistola.

ASCENSAO
Acender o aparelho apertando o interruptor ON/OFF.
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FUNCIONAR E UTILIZAR A PISTOLA PARA ENVERNIZAR
Para regular o acto fazer do seguinte modo:

- Fechar completamente o parafuso de regulagéo (H - 1);
girar para a direita.

Apertar a pistola (H — 2) e abrir lentamente o parafuso
de regulagéo (H — 1) até obter a quantidade de verniz
desejada.

A deslocagao da pistola deve ser regular, mantendo-a
sempre & MESMA DISTANCIA (e 10 a 30 cm
dependendo da regulagdo e o tipo de verniz utilizado) e
deve principalmente estar paralelo a superficie do
objecto a tratar (I - 1).

A Atengéao!

Nunca usar o movimento de rotagdo: pode prejudicar a
qualidade dos remates (I — 2).

Quando se retorna desligar a pistola e voltar a p6-la em
acgado quando se comega 0 movimento de regresso. Isto
permitird, principalmente para as grandes supericies
planas de evitar as manchas de unido originadas pela
segunda passagem (L).

A dslocagéo deve ser horizontal, se o jacto for vertical, ou
vertical se o jacto for horizontal.

O jacto circular (CC) exige uma distancia maior do objecto
que se esta a envernizar. No entanto deve-se fazer
sempre experiéncias em cartdo ou numa tabua antes de
comegar a envernizar.

OUTRAS UTILIZAGOES DO ENVERNIZADOR GRAFFITY

Colocando a uni&o fornecida com o tubo ode usar o
utensilio como aparelho insuflavel e de enchimento de
colchdes ou de outros objectos insuflavéis.

MANUTENGAO E LIMPEZA DOS APARELHOS

O envernizador Graffity precisa de um minimo de
manutencdo. Antes de tudo desligar o aparelho da ficha
da corente.

Limpar as disparadoras com pano limpo (himido ou
embevecido em alcool se for necessario).
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MANUTENGAO E LIMPEZA DA PISTOLA DE ENVERNIZAR

A limpeza da pistola deve ser feita escrupulosamente e
depois da sua utilizagéo. Se o verniz secar dentro da pistola
a limpeza sera muito mais dificil, com o perigo de ndo poder
reutilizar novamente a pistola.

Usar o diluente (ou solvente) aconselhado pelo fabricante d
vernizes. Realizar a limpeza num lugar bem arejado e bem
ventilado. Respeitar as normas de seguranca.

Pistola de envernizar

- Desmontar o depésito da pistola.

Deitar a verniz que sobrou no seu frasco e fecha-lo
hermeticamente para durar no tempo.

Deitar o diluente (pouca quantiade) no depésito, abanar
levemene a pistola e pulverizar o diluente num
recepiente de limpeza. Repetir esta operagao até que o
diluente saia limpo.

Limpar todos os sinais de verniz quer no interior quer no
exterior do depdsito.

Limpar as guarni¢cdes que se encontram debaixo da
tampa do depdsito.

Mira e agulha

- Desaparafusar a argola (M - 1).

Tirar a mira em forma de borboleta (M - 2)
Desaparafusar com a chave adapta a mira interna (M - 3)
Tirar a guarnigao chata (M — 4).

Desaparafusar completamente o parafuso de reglagéo
(M -5)

Tirar a mola (M - 6)

Empurrar para o exterior a agulha (M - 7); aconselha-
se a ndo usar outros instrumentos.

Colocar todas as pecas num recipiente para a limpeza e
efectua-la, utilizado um pincel ou um diluente diluido.
Limpar também a parte interna da pistola e do tubo.
Antes de voltar a montar tudo, seca-los muito bem com
o pulverizador.

A Atencgéo!

Amontagem deve ser feita na sequéncia inversa a quanto
foi descrito acima. Faga-se atengdo para que a mira
interna (M — 3) seja montada ANTES da agulha (M - 7).
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PESQUISA DE AVARIAS — CAUSAS E REMEDIOS

CAUSA

REMEDIO

O verniz cai sobre o objecto
que se esta a tratar.

Produto muito diluido

Acrescentar o produto nao diluido

Regulacéo do jacto

Diminuir a quantidade dacor aparafusando o parafuso (H - 1)

Movimento muito lento

Deslocar a pistola rapidamente

Apertar sempre a pistola

Drante a retro-marcha abrandar a pistola

Distancia da pistola

Aumentar a distancia entre a pistola e o objecto

A cor é muito clara ou irregular

Verniz pouco diluida

Acrescentar diluente

Regulacéo do jacto

Aumentar a quantidade de verniz actuando no parafuso
(H=1)

Movimento muito rapido

Deslocar a pistola mais lentamente

Pistola obstruida

Fazer a limpeza da pistola. Limpar a mira interna (M —
3) com um objecto ndo metalico

Distancia da pistola

Diminuir a distancia ntre a pstola e objecto

Condigao da cor inexistente

Cor pouco diluida

Acrescentar o diluente

Cor muito espessa,
viscosidade muito alta

Controlar a viscosidade do produto

Pistola obstruida

Realizar a limpeza da pistola. Limpar a mira interna
(M — 3) com um objecto ndo metalico

Tubo furado ou com buraco

Mudar o tubo

Fltro de ar obstruido

Mudar o filtro

Cor granulosa

Coar se for necessario o verniz através de um filtro ou
de um véu.

Deposito mal fechado

Limpar a guarnigéo e fechar o depésito

Po razdes de seguranca e de bom funcionamento, o deposito ndo se fecha completamente e herméticamente.
Mesmo depois de o ter fechado muito bem [e possivel notar uma pequena saida de ar.

Tenséo de Poténcia Presséo de . Comprimento Capaglqade
. ~ . e« Ar aspirado do deposito da Peso
alimentagéo nominal utilizacéo do tubo h
pistola
230V .
50 Hz 600 W 0,15 - 0,35 bar 1650 l/min 190 cm ~1L 3,2Kg
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FORORD

Tak fordi du har kebt vores produkt, som er blevet
grundigt kontrolleret af vores kvalitetskontrol afdeling
med de strengeste krav. Vi har gjort alt vores bedste, for
at produktet kommer i heende i ideel stand. Alligevel, i det
sjeeldne tilfeelde, at der opstar problemer, eller hvis vi kan
veere til hjeelp pa en hvilken som helst made, tov ikke i at
rette henvendelse til vores kundeservice.

Fabrikanten yder garanti pa maskinen i 2 ar, der starter
fra indkgbsdatoen. Garantien daekker ikke maskiner,
der anvendes til udlejning. Vi forpligter os til at udskifte
de eventuelle defekte dele, der skyldes mangler
eller fabrikationsfejl. Garantien deekker under ingen
omsteendigheder godtgerelser eller refusion af skader,
direkte eller indirekte. Desuden daekker garantien ikke:
slitage pa delene, utilladt brug, brug til professionelle
hensigter samt omkostningerne til transport og emballage
af apparatet, der altid er pa kundens regning. Eventuelle
produkter, der fremsendes med transportomkostninger pa
fabrikantens regning bliver fravist. Det er desuden fastlagt
at hvis maskinen er blevet eendret pa en hvilken som helst
made, eller hvis den er blevet anvendt med udstyr, der
ikke er godkendt af fabrikanten, vil det medfere bortfald
af selve garantien. Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig
i borgerretten i tilfeelde af maskinens utilladt brug eller af
den manglende overholdelse af anvisningerne vedrgrende
funktion, indstillinger og vedligeholdelse. Garantien ydes
udelukkende nar anmodningen rettes til den autoriserede
eftersalgsservice, sammen med bevisdokument for
indkgbet. Det tilrades umiddelbart efter at have kebt
produktet, at kontrollere at det er i god stand og at laese
brugsanvisningerne grundigt igennem far brug.

BESKRIVELSE AF PRODUKTET

Graffity malerpistolen anvendt sammen med sprgjtepistolen
“HVPL” udger et optimalt system, som sikrer en optimal
maling, det er uhyre nemt at bruge og desuden sikkert,
takket veere et maksimalt arbejdstryk pa 0,15 Bar.
Malingens forstgvning er nedsat, og det medvirker
til et sundere arbejdsmilig og til et mere gkonomisk
energiforbrug.

Alle de ovennaevnte fordele skyldes “HPVL” systemet: hgj
luftydelse ved lavtryk, der giver mulighed for at male med
konstant tryk og luft.

BORTSKAFFELSE

Overhold de lokale love for at sikre en effektiv
miljgbeskyttelse. Smid ikke emballagen ud som affald,
men genbrug det, om muligt. Nar maskines driftsliv er
afsluttet, eller hvis det ikke mere kan repareres, demonter
de forskellige dele for en adskilt bortskaffelse af affaldet.
Alle plastdelene indikeres med et identifikationsmaerke, der
specificerer i hvilket materiale de er bygget: det bliver til
nytte nar materialet skal genbruges.

@ Bemark
Opbevar denne brugervejledning, for at kunne sla op i
den i tilfeelde af brug.
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SIKKERHED

A Advarsel!

For brug af dette elektriske udstyr, lees og falg omhyggeligt
sikkerhedsforskrifterne og de nedenstaende anvisninger far
start pa arbejdet. Brugeren skal veere i stand, i nedstilfeelde,
tl omgaende at standse apparatet. Opbevar denne
brugervejledning omhyggeligt pa et tilgeengeligt sted, sa de
er til radighed hvis der er brug for dem.

Elektriske sikkerhedsanvisninger

1 Kontroller, at forsyningsspeendingen
spaendingen, der er angivet pa apparatet
Forsyningskablet skal regelmaessigt kontrolleres for
beskadigelser eller slitage; hvis det ikke er i god
stand undga at bruge apparatet og udskift omgaende
kablet. Indgrebet skal udelukkende foretages efter
at have slukket for stremforsyningen, og enten af
en autoriseret servicetekniker, eller af en tilsvarende
kvalificeretfagmand,foratforekommealledemuligefarer.
Segrg for at forsynings- eller forleengelseskablet
generer omraderne, der er tildelt koretgjerne
til transport eller vedligeholdelse.

Graffity malepistolen er fremstillet med et
system til dobbelt isolering. Den dobbelte
isolering sikrer en bedre elektrisk beskyttelse og
det er derfor ikke ngdvendigt at jordforbinde apparatet.

svarer il

2

Generelle sikkerhedsnormer
1 For at flytte apparatet, brug handtaget og undga at
treekke i det fra forsyningskablet eller fra trykledningen.

2 Sgrgforatapparatetikkeblivervadtellerudsaettesforfugt.

3 Fer et hviket som helst rengerings- eller
vedligeholdelsesindgreb pa apparatet, sluk for
stremforsyningen og treek stikket ud, uden at traekke pa
forsyningskablet.

4 Hold malepistolen pa god afstand fra barn,
uvedkommende personer og dyr.

5 Stralen ma aldrig rettes mod personer eller dyr.

6 Apparatet ma kun bruges af voksne personer.

A Advarsel!

Overhold sikkerhedsforskrifterne omhyggeligt.

Graffity bruges hovedsagligt til malinger baseret pa vand.
Andre anvendte produkter (maling, fortyndingsmidler, e.l.)
kan indeholde farlige, skadelige, eksplosive eller setsende
materialer.

Lees produktets (malingens) etiket omhyggeligt far brug
Det tilrades at anvende andevaern under malingen og
attage handskerpaunderbrugogrengering afapparatet.
Rummethvorapparatetanvendes skal vaere godtudluftet
Overhold omhyggeligt alle anvisningerne, der er trykt
pa etiketten for det anvendte produkt. Brug udelukkende
produkter med et flammepunkt, der er hgjere end 22°C.
Undga at ryge og at bruge genstande der kan danne
gnister, dade anvendte oplgsningsmidlererbrandfarlige.
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TRANSPORT OG INDLEDENDE KONTROLLER

Fjern emballagen hvor malerpistolen var opbevaret,
kontroller apparatets stand, opsaml og opbevar de
forskellige dokumenter og udstyr leveret sammen med
apparatet..

1  Graffity malerpistol
2 Pistolens Iufttilferselsslange
3 Kobling til bleesning eller oppustning
4 Viskosimeter
5 HVLP sprgjtepistol
6 Brugervejledning
INSTALLATION
1 Kontroller, at forsyningsspaendingen svarer til den, der
erangivetpaskiltetmedapparatetstekniskespecifikationer
2 Kontroller, at afbryderen er stillet pa "0” (A)
3 Forbind apparatets stik til en forlaengerledning
(mindst 1200 W)
4 Forbind slangen til pistolens legeme (B)
5 Monter statteremmen

DE ANVENDTE MALINGER OG MATERIALER

Det sker ofte, at malingsfabrikanterne angiver procenttallet for
malingens fortynding: veerdien indikerer seedvanligvis brug
af maling med pensel og valse. Nar malerpistolen anvendes
er procenttallet hgjere. Forklar malingsforhandleren, at
produktet pafgres ved brug af sprajtepistol (lavtrykspistol
med hgj HVLP ydelse). Det er saedvanligvis i dette tilfeelde
ngdvendigt at fortynde produktet (for fortyndingen foretag
en pragve).

VISKOSITET

Viskositet er det tekniske udtryk der angiver, om et produkt
er flydende eller tykt: i det forste tilfaelde er der tale om lav
viskositet, og i det andet tilfaelde om hgj viskositet
Viskositetsveerdien  udtrykkes i sekunder. Malingen
foretages ved at fylde det medleverede viskosimeter op
med maling, for derefter at kontrollere hvor lang tid der
gar for den traenger igennem hullet, der sidder pa bunden
af selve viskosimeteret (C). Den afmalte tidsperiode udger
viskositetsveerdien og udtrykkes i DIN.

ALMINDELIGHEDEN

Herunder listes viskositetsveerdierne for de mest almindelige
produkter:

Impraegneringsmiddel 10 a 20 DIN-s  ingen fortynding
Farvning af tree 15a25DIN-s ingen fortynding
Maling med 2 komponenter 20 a 35 DIN-s folg fabrikantens

Oliemaling anvisninger

Folg fabrikantens anvisninger angaende fortyndingsmidlet
og maengden i % som skal tilsaettes (kan variere fra 5 til 50%).
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FORBEREDELSE AF EMNET ELLER AF OVERFLADEN TIL BEHANDLING

For at opna et optimalt resultat, er det meget vigtigt at rense
emnerne eller overfladerne, der skal behandles

- Fjern alle spor af rust eller skorper fra den gamle
maling og poler om ngdvendigt med slibepapir.

Brug kit eller slibepapir hvor det skannes ngdvendigt til
overfladerne er helt jeevne.

Laes grundigt anvisningerne pa malingens emballage.
Fabrikanterne anbefaler saedvanligvis, fer malingens
start, at pafgre en fikserveeske for at opna et bedre
resultat og hovedsagligt for at spare pa malingen.

FORBEREDELSE AF MALINGSPRODUKTET

Omryst produktet omhyggeligt. Haeld malingen i pistolens
tank uden at fylde helt op (hgjst 3/4).

Bland produktet godt ved brug af en pind (D)

Fortynd produktet i henhold til fabrikantens anvisninger
TILSAEAT FORTYNDINGSMIDLET LIDT AD, OM
NODVENDIGT, EFTER AT HAVE FORETAGET NOGLE
PRGVER PA ET PAPSTYKKE ELLER PA ET LILLE
TRABRAT.

Efter at have kontrolleret at produktets fortynding er
korrekt, er det muligt at ga i gang med at fortynde hele
malingsdasen

For at opna mere preecise viskositetsresultater, henvises
der til det vedrgrende afsnit.

HPVL SPRGJTEPISTOL

Monter pistolens beholder og luk godt.

Forbind slangen pa pistolens greb (E)

Det er muligt at veelge den gnskede sprgjttype ved at lgsne
indstillingsringen (F — 1), juster

positionen ved at dreje dysen (F —2) for at opna (G):

HH vandret sprgjt
VV lodret spraijt
CC rundt sprajt

Pakningen (G — 1) er udstyret med 4 hakker til indstilling, for
at styre positionen pa den vingede dyse (G — 2); den faste
position sikres af en klap, der rager ud fra den nederste
del.

Efter at have valgt den gnskede sprajttype, luk for
indstillingsringen (G - 3).

De vandrette eller lodrette sprgjt (HH — VV) tilrddes pa store
overflader. Det runde sprgjt (CC) bruges derimod pa sma
genstande, eller pa sveert tilgeengelige steder (som vinkler,
hjgrner e.l.).

FUNKTION OG BRUG AF APPARATET
Seet apparatet i gang med afbryderen ON/OFF.
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FUNKTION OG BRUG AF MALERPISTOLEN
Sproijtet justeres meget enkelt pa felgende made:

Luk fuldsteendigt for stilleskruen (H — 1); drej helt til hgjre.
Hold aftraekkeren (H — 2) nedtrykket og abn stilleskruen
(H-1) langsomt til den gnskede malingsmaengde opnas.
Pistolens bevaegelse skal veere regelmaessig, pistolen
skal altid holdes pa SAMME AFSTAND (mellem 10

og 30 cm, afhaengigt af indstillingen og af den anvendte
malingstype) og ALTID PARALLELT (vigtigt) i forhold til
emnet (I — 1), som skal behandles.

A Advarsel!

Pafgr aldrig malingen med runde bevaegelser: det risikerer
at beskadige faerdigbehandlingen (I - 2).

Slip aftreekkeren nar beveegelsen fremad er feerdig, og
tryk den ned igen nar beveegelsen tilbage startes. Med
dette system undgas de sammenslutningstegnene, der
skyldes den anden gang maling (L) , navnlig pa de store
overflader.

Flytningen skal veere vandret hvis sprgijtet er lodret, eller
lodret hvis sprgjtet er vandret.

Det runde sprgijt (CC) kraever at emnet, der skal

males, findes pa en stgrre afstand. Foretag under alle
omsteendigheder nogle praver pa et papstykke eller pa et
lille treebret, for malingen startes

ANDRE BRUG AF GRAFFITY MALERPISTOLEN

Efter at have tilsluttet den medleverede kobling pa slangen,
er det muligt at bruge produktet til bleesning eller oppustning
af madrasser eller andre oppustelige genstande.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING AF UDSTYRET

Graffity malerpistolen kreever minimal vedligeholdelse. Sluk
forst for apparatets stremforsyning.

Renger apparatets udvendige dele med en ren klud (fugtig
eller veedet i sprit, om ngdvendigt).

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING AF MALERPISTOLEN

Pistolen skal rengeres grundigt, for og efter brug. Hvis
der gar for lang tid, terrer malingen inde i pistolen og det
medfgrer en meget sveer rengering, og risiko for ikke at
kunne bruge pistolen.

Brug fortyndingsmidlet (eller oplgsningsmidlet) som
malingsfabrikanten anbefaler. Rengeringsoperationerne
foretages i et godt udluftet og godt ventileret rum. Overhold
sikkerhedsforskrifterne

Malerpistol

Pistolens tank demonteres

Den tilbageblivende maling haeldes i den tilhgrende
beholder oglukkes teetsluttende, for at sikre holdbarheden.
Fortyndingsmidlet (en smule) heeldes i tanken, pistolen
rystes blidt og fortyndingsmidlet forstaves i en beholder
til rengering. Operationen gentages indtil
fortyndingsmidlet strammer helt rent ud.

Rens alle malingsspor indvendigt og udvendigt pa tanken
Rens pakningen, der sidder under tankens lag
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Dyse og nal

Lgsn ringen (M - 1)

Fjern den vingede dyse (M - 2)

Lasn, ved hjeelp af den szerlige nagle, den indvendige
dyse (M -3)

Fjern den flade pakning (M — 4)

Lgsn fuldsteendigt stilleskruen (M — 5)

Fjern fiederen (M - 6)

Skub nalen (M - 7) udvendigt; det tilrades ikke at
anvende redskaber

Seet alle delene i en beholder til rengering og rens, ved
brug af en pensel eller af rent fortyndingsmiddel.
Rens ogsa den indvendige del af pistol og slange.
For de ovenstaende dele monteres, tor dem grundigt
med forstgveren.

A Advarsel!

For at genmontere delene, fglges de samme ovennaevnte
operationer i den modsatte raekkefglge. Serg navnlig for at
den indvendige dyse (M — 3) monteres FOR nalen (M- 7).
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FEJLFINDING — MULIGE ARSAGER OG AFHJZALPNING

PROBLEM MULIG ARSAG AFHJZALPNING
Overdreven fortynding af | 1t jigt ikke fortyndet produkt
produktet
Justering af spraijt Nedszet stremningen ved at dreje pa skruen (H — 1)
Malingen drypper pa Bevaegelsen er for langsom | Flyt pistolen hurtigere
emnet, der skal males
Pistolens aftraekker Slip aftreekkeren efter at have skiftet
vedbliver nedtrykket beveegelsesretningen

Pistolens afstand er ukorrekt | @g afstanden mellem pistol og emne

Malingens fortynding er for | e+ fortyndingsmiddel

svag
Justering af spraijt @g stremningen ved at dreje pa skruen (H - 1)
Farven er svag eller Bevaegelsen er for hurtig Flyt pistolen langsommere

uregelmaessig
Rens pistolen. Rens den indvendige dyse (M — 3) med

el Gril e en ikke-metallisk genstand

Pistolens afstand er ukorrekt | Nedsaet afstanden mellem pistol og emne

Farven er ikke tilstraekkeligt
fortyndet

Farven er alt for tyk,
viskositeten er alt for hgj

Tilseet fortyndingsmiddel

Kontroller produktets viskositet

Rens pistolen. Rens den indvendige dyse (M- 3) med

3 G ST en ikke-metallisk genstand

Ringe udbytte af farven
9 v Slangen er hullet eller T
braekket
Luftfilteret er tilstoppet Udskift filteret

Filtrer malingen, om ngdvendigt, ved brug af et filter

REWE Er G eller af et slar

Tanken er darligt lukket Rens taetningen og luk for tanken

Af sikkerhedsgrunde, samt for at sikre en korrekt funktion, er tankens teetning ikke fuldsteendigt teetsluttende.
Selv efter at have lukket godt, er det muligt at bemaerke mindre luftudslip.

Leengde af Kapacitet af

Forsyningsspeending | Meerkeeffekt Arbejdstryk Indsuget luft slangen pistoltanken

Veegt

a0y 600 W 0,5-0,35bar | 1650 I/min 190 cm ~1L 32Kg

33



Il craffity - HVLP 600W

INTRODUKTION

Tack for att du kopt denna produkt, vilken har gatt genom
var omfattande process for kvalitetsforsakring. Vartenda
atgard har vidtagits for att sakra att den kommer fram till dig
i perfekt skick. Men i fall du osannolikt har problem, eller om
du behdver var hjalp eller vill ha rad, tveka inte att kontakta
var kundtjanst.

Denna produkt har en garanti pa 2 ar fran och med
képdatumet och géller endast for den ursprungliga képaren.
Denna garantin galler endast for fel som framkommer som
resultat av felaktig material och/eller felaktig tillverkning
som blir uppenbar under garantiperioden och inte
inkluderar produkter i uthyrning. Tillverkaren kommer att
reparera eller ersatta produkten enligt deras eget omdéme
vilket baseras pa det foljande. Att produkten har anvants
enligt instruktionerna skrivna i produktens handbok och
att den inte har blivit utsatt for missbruk, avsiktlig skada
eller anvand for syften som andra an de som avses. Den
har inte tagits isar eller fifflats med pa nagot séatt och har
inte genomgatt service av nagon oauktoriserad part eller
anvants for uthyrningssyften. Garantin galler inte for
transportskador, transportbolaget ansvarar for sadana
skador. Ansprak om garantin maste géras omedelbart och
direkt till forsaljaren inom garantiperioden. Endast under
vissa ovanliga forhallanden skall produkten aterldamnas
till tillverkaren. | sadana fall ar det kdparens ansvar att
sakert forflytta produkten till tillverkaren och pa kundens
kostnad forsakra att produkten ar paketerad pa ett satt
som forsakrar att den inte skadas under transport. Med
produkten skall det medféra en kort beskrivning av felet
och en kopia av kvittot eller annat kopbevis. Tillverkaren
ar inte ansvar for speciella, foredémliga, direkta, indirekta,
oavsiktliga eller konsekventa forluster eller skador under
denna garantiperiod.

PRODUKTBESKRIVNING

Malamaskinen Graffity, multisteg, centrifugalt blasare
tillsamans med “HVLP’-spraykanan ar det perfekta
systemet for detaljerad malning. Det ar latt att anvanda och
helt saker, eftersom trycket aldrig 6verstiger 0,15 bar.
Minskad féargatomisering gor arbetsmiljon sékrare och
sparar farg.

Alla dessa fordelar garanterad genom att anvanda "HVLP”-
luftsystemet med hodg volym och Iagt tryck for att mala med
konstant lufttryck och —volym.

FORSTORNING

For att skydda miljon skall du alltid folja procedurerna som
anges av aktuella standard dar maskinen anvands. Kasta
inte paketering i papperskorgar. Det ska ateranvéandas om
mojligt. Nar maskinen inte langre kan anvandas och inte
kan repareras skall den tas isar for sortering och avyttring.
Alla plastdelar har en ID-kod som indicerar dess material:
denna koden anvands sen for vidare atervinning.

& oss!

Forvara denna handbok fér framtida anvédndning.
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SAKERHET

A Varning!

Innan du anvander detta verktyg skall du noggrant lasa och
sedan anvanda alla sékerhetsregler som finns nedan.
Innan du bérjar arbeta skall du se till s& att du vet hur man
stoppar maskinen i nodfall.

Forvara dessa instruktioner pa en saker plats dar de kan latt
tas fram om nédvandigt.

Elektriska sdkerhetsregler

1 Se till sa att forsorjad strém ar samma som indiceras
pa maskinen

2 Kontrollera emellanat elsladden for skador eller aldring.
Om sladden inte &r i bra skick ska maskinen inte
anvands. Ersatt med en ny reservsladd.

3 Elsladden eller férlangningssladden skall inte foras
genom omraden som anvands for transport
eller uppehallsutrustning.

4 Malarmaskinen Graffity artillverkad med dubbelisolering.

Allména sékerhetsregler

1 Anvand handtaget foér att flytta maskninen.
Dra den inte i elsladden eller stromsladden.

2 Latinte maskinen bli bl6tt eller exponeras for for hoga
fuktighetsgrader

3 For att utféra rengoring eller andra uppehallsatgarder
pa maskinen, dra ut elsladden fran vaggen utan
att dra pa sjalva sladden.

4 Hall malarmaskinen Graffity utanfor rackhall fran barn,
andra personer och djur.

5 Sikta inte Iluftpistolen mot personer eller djur

Personer under 16 skall inte anvanda maskinen.

6
A Varning!

Vart forsiktig med att folja séakerhetsreglerna.

Malarmaskinen Graffity har tillverkats for att huvudsakligen
anvanda kallvattenfargar. Andra produkter (farg, lacknafta
osv.) kan innehalla giftiga, farliga, exploderbara eller
nedbrytbara materialer.

- La&s noggrant etiketten pa produkten (fargen) som
anvands.

Det rekommenderas att ha pa en mask under
anvandning och att ha pa sig handskar nar man
anvander och rengér maskinen.

Anvand maskinen i val ventilerade rum

Fo6lj rekommendationerna pa produktens etikett.
Anvand endast produkter med ett oroscentrum hégre
an 22°C.

Rok inte och anvand inte andra saker som kan gnistra
runt maskinen.
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TRANSPORT OCH PRELIMINARA KONTROLLER

Ta bort malarmaskinen fran paketeringen, se till sa att
inga skador finns och lagg forsiktigt ut alla dokument och
tillbehér som medféljer maskingen.

Malarmaskinen Graffity
Luftslang for pistolen

Blas- eller inflateringsanslutning
Viskositetmétare
HVLP-malarpistol

Handbok

OB WN=

INSTALLERING

-

Kontrollera att stromforsorjningen ar den samma som
indiceras pa maskinens tekniska dataplatta.

Kontollera att knappen ar pa positionen "0” (A).

Anslut maskinen till en férlangare (minst 1200 W)
Anslut slangen till multistegsblasaren med centrifigering.
Anpassa supportbaltet

absbwN

FARG OCH MATERIAL

Normalt satt maste produkten tunnas ut (prova att tunna en
liten mangd farg innan du tunnar ut allt).

Fargtillverkare specificerar manga ganger lacknaftans %:
detta géller oftast fér applicering med borste eller rullare. %
med pistolen maste vara hogre.

Upplys farghandlaren att du kommer anvanda en HVLP
(lagtryck, hég volym) malarpistol.

| de flesta fall maste produkten tunnas ut (prova att tunna ut
lite av produkten innan du tunnar allt).

VISKOSITET

“Viskositet” ar det tekniska ordet som anvands for att indicera
om en vatska ar tjock eller inte: om den inte ar tjock sa har
den en lag viskositet, och om den ar tjock sa har den en hég
viskositet. Viskositet mats i sekunder.

For att mata viskositet, ta viskositetsmataren som medféljer
maskinen och skriv ner hur lang tid det tar for fargen att rinna
genom till botten av viskositetsmataren (C). Tiden som mats
ar viskositetsvardet och skrivs i DIN.

ALLMANT

Maskinen kan anvanda produkter med ett viskositetsvarde
av minst 35 (35 DIN).

Farg med hogre viskositet kan anvandas endast med
vattenbaserade produkter for utomhus och inomhus
vaggmalning. Kvantiteten och typen av malarfargen &ar

valdigt viktigt.

De primara viskositetsvarden som anvands for produkter ar:
Fyllare 10 a 20 DIN-s  Ingen fértunning
trafarg 15a25DIN-s  Ingen fértunning
2-pak farg 20 a 35 DIN-s Se tillverkarens

Vernice a olio oljafarginstruktioner.

Produktens tillverkares instruktioner for typ av lacknafta i %
skall laggas till (detta kan vara fran 5 till 50%).
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ATT PREPARERA SAKEN ELLER YTAN SOM SKALL BEHANDLAS

For basta resultater ska artiklarna eller ytorna som ska

behandlas rengéras.

- Ta bort rost och gammal malaférg.
Om nddvandigt, anvand sandpapper.

- Anvand stucco eller sandpapper dar det behdvs for att
ytan ska vara len.

- Las instruktionerna pa fargburken.
Tillverkare brukar rekommendera att applicera en
forbehandling innan fargen for basta resultat och for att
spara farg.

ATT PREPARERA PRODUKTEN FOR MALNING

Skaka om. Hall fargen i pistolen utan att fylla upp den helt
(hogst 3/4).

Anvand en fargpenna for att réra om produkten (D).

Tunna ut produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Om det behdvs, LAGGTILL MER LACKNAFTA EFTER DU
PROVAT FARGEN PA KARTONG ELLER TRA.

Efter du faststéller att produkten har tunnats ut pa ratt satt
kan hela burken tunnas ut. Fér narmare information om
viskositet, se respektive del.

HVPL MALARPISTOL

Lagg pa pistolbehallaren och dra at.

Att ansluta slangen till pistolgreppet (E).

Att valja typ av farg som behdvs, lossa pa justeringsringen
(F-1), justera positionen, orientera munstycket (F-2) for att
fa (G):

HH Horisontellt spray
VV Lodréatt spray
CC Runt spray

Packningen (G-1) innehaller 4 orienteringshal som hjalper
till at positionera fjarilsmynstycket (G-2). Positionen &r fast
med en flik pa botten.

Efter val av spraytyp, fast justeringsringen (G-3). Horisontell
eller lodrétt spray (HH-VV) rekommenderas for storre ytor.
Runt spray (CC) rekommenderas fér mindre objekt eller
ytor som ar svara att na (hérn, vinklar osv.).

DRIFT OCH ANVANDNING

Atomiseraren tillhandahaller luften som behdvs for att maskinen
ska fungera.

Luft floder fran stycket och farg sprutas endast nar knappen
trycks.

Att starta
Vrid pa ON/OFF for att starta maskinen.
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Malarpistolens drift och anvdndning
Burken kan justeras valdigt latt:

Stang justeringsskruven (H — 1) vrid till hoger.

Dra i spaken (H-2) och 6ppna sakta malarskruven (H-1)
tills ratt mangd med malarfarg uppnas.

Spraypistolen skall standigt flytts och skall alltid hallas
samma avstand (10-30 meter) beroende pa justering
och typ av farg, och skall viktigast av allt alltid vara
parallell med ytan eller objekten som behandlas (I-1).

A Varning!

Flytta aldrig runt i cirklar, detta kan férsamra kvaliteten av
slutprodukten (1-2). Slapp spaken vid slutet av varje rérelse
framat och dra i den igen nar rérelsen tillbaka borjar.

Detta komma undvika markeringar som orsakas av en
andra omgang, speciellt pa storre ytor (L).

Rérelsen maste vara horisontell och typ ar lodrétt eller
lodratt och typen ar horisontell.

Runt spray (CC) behover ett stérre avstand fran objektet
som ska malas. | alla fall ska man provmala pa kartong
eller trd innan man boérjar mala.

ANDRA ANVANDNINGAR FOR MASKINEN

Genom att ansluta passningen till slangen kan maskinen
ocksa anvandas for att blasa eller inflatera madrasserer
eller andra uppblasbara object.

MASKINENS UPPEHALL OCH RENGORING

Maskinen Graffity kréver inte mycket uppehall. Férst maste
man dra ur strdmmen. Rengdr ytan men en duk (blét med
vatten eller alkohol om sé& behdvs).

PISTOLENS UPPEHALL OCH RENGORING

Pistolen maste rengdras ordentligt direct efter anvandning.
Om fargen torkar i pistolen kommer rengéring vara
mycket svarare och pistolen kan darfér kanske inte kunna
anvandas langre. Anvand lacknaftan som rekommenderas
av fargtillverkaren och rengér pistolen i ett ventilerat rum.
Folj sakerhetsinstruktionerna som beskrivs.
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Malarpistolen

- Taisar pistolen

Hall i kvarlamnad farg i en lamplig burk for framtida
anvandning

Hall lacknaftan (sma méangder) i pistolen, skaka pistolen
och atomerisera lacknaftan i en rengéringskontainer.
Gor om proceduren tills lacknaftan sprayas helt ren.
Tvatta av malafarg, innanfér och utanfor.

Rengér packningen under locket.

Munstycke och nal

- S- Skruva loss ringen (M-1)

Avlagsna munstycket (M-2)

Lossa justeringsskruven (M-3)

Avlégsna brickan (M-4)

Lossa justeringsskruven (M-5)

Avlégsna fjadern (M-6)

Putta ut nalen (M-7): det rekommenderas att inte
anvanda verktyg.

Lagg alla dessa delar i en kontainer och rengér dem
med en borste och ren lacknafta.

Insidan av pistolen och slangen skall ocksa rengoéras.
Innan du ersatter delarna ska dem torkas ordentligt med
blasaren

A Varning!

Satt tillbaka delarna genom att foja stegen ovan
baklanges. Det rekommenderas att Iagga pa munstycket
(M-3) innan nalen (M-7).
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FELSOKNING ORSAK-LOSNING

ORSAK

LOSNING

malas

Fargen droppar pa objekt som

Produkten ar for tunn

Lagg till otunnad product sprayjustering

Sprayjustering

Minska fargflodet genom att skruva at skruven (H-1)

Rorelse for sakta

Flytta pa pistolen snabbare

Knappen halls ner nar
rorelsen vaxlar

Slapp knappen

Avstand

Oka avstandet mellan pistol och objekt.

Fargapplicering svag eller inte

Farg for tunn

Lagg till lacknafta

Sprayjustering

Oka méngden firg genom att anvénda skruven (H-1)

Rorelse for snabbt

Flytta pa pistolen saktare

konstant or pi o g icke-
Pistolen har stopp Renggr plSt(?L Rengdér munstycken (M-3) med ett icke:
metallisk objekt
Avstand Minska avstandet mellan pistol och objekt.
Farg inte tillrackligt tunn Lagag till lacknafta
Farg for tjock . .
Viskositet for hég Kontrollera produktens viskositet
' Rengor pistol. Rengoér munstycken (M-3) med ett
Pistolen har stopp icke-metallisk objekt
Ingen farg Slangen sonder Byt slang
Luftfiltret har stopp Byt filter

Skruvlig farg

Filtrera fargen, méjligtvis med ett filter eller en skarm

Behallare inte stangd
ordentligt

Rengdr packningen och stéang behallaren

For sakerhetsanledningar och for att forsakra korrekt drift far behallaren inte hermestiskt férseglas.
Aven efter den &r sténgd den en liten mangd med luftfléde fortfarande finnas.

PP . . Fungerande . i Fargpistol )
Stromforsorjning| Beddomd strém tryck Luftintag Rérlangd Tank kapacitet Vikt
2l 600 W 0,15-0,35 b 1650 limi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm ~1L 3,2Kg
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JOHDANTO

Kiitos, etta olette valinneet tdman tuotteen, joka on lapikaynyt A Varoitus!

sille asettamamme moninaiset laadunvarmistusprosessit.
Olemme tehneet kaikkemme, jotta laite paatyisi kasiinne
taysin virheettémana. Jos kuitenkin jostain erityisesta syysta
kavisi ilmi, etta siina on jokin vika, ja jos suinkin vain voimme
auttaa, niin kaantykada ilman muuta asiakaspalvelumme
puoleen.

Laitevalmistaja myontdd koneelle 2 vuoden takuun
ostopaivastalukien. Takuueikoskevuokrattaviksitarkoitettuja
koneita. Sitoudumme vaihtamaan osat, jotka osoittautuvat
viallisiksi tai joissa on tehdasvikoja. Missaan tapauksessa
takuu ei korvaa eika takuusta makseta suoria tai epasuoria
vahinkoja. Takuuseen ei myodskaan kuulu: kayttdén
tarkoitetut lisdlaitteet, asiaton kayttd, ammattimainen kaytté
eika laitteen kuljetus- ja pakkauskulut, jotka kuuluvat aina
asiakkaalle. Korjattaviksi lahetettyja osia, jotka on lahetetty
siten, ettd vastaanottaja maksaa kuljetuskustannukset, ei
oteta vastaan. Liséksi on itsestdan selvaa, etta jos konetta
jossain vaiheessa muutellaan tai sitéd kaytetdan sellaisilla
lisalaitteilla, joita laitevalmistaja ei ole hyvaksynyt, lakkaa
takuun voimassaolo automaattisesti. Laitevalmistaja ei ota
mitdan vastuuta siitd, mika johtuu laitteen epaasiallisesta
kaytosta tai kayttdohjeitten, maaraysten ja huoltotoimien
noudattamatta jattdmisesta. Takuuseen kuuluvat palvelut
myoénnetdan vain siina tapauksessa, etta vastaava pyyntd
esitetdan auktorisoidulle jalleenmyyijalle ostokuitin kera.
Kehotamme tarkistamaan valittdmasti tuotteen hankinnan
jalkeen, ettda mitadn ei puutu ja pyyddamme tutustumaan
huolellisesti koneen kayttdohjeisiin, ennen kuin konetta
aletaan kayttamaan.

TUOTEKUVAUS

Graffity-maalauslaite yhdistettyna “HVPL -iimapiirtdjaan
on erinomainen systeemi, jonka ansiosta voidaan maalata
tarkkaan. Laitetta on erittéin helppo kayttaa ja se on
turvallinen maksimitydpaineensa 0,15 viivaa ansiosta.
Maaliaineen supistettu sumutus tekee tydymparistosta
terveydelle ystavallisemman ja maalia kuluu vahemman.
Kaikki ndma edut on saatu aikaan “HVPL-jarjestelman
avulla, joka tarkoittaa suurta ilmavolyymia pienella
paineella. Taten voidaan maalata paineella ja tasaisella
ilmavolyymilla.

LAITTEEN HAVITTAMINEN

Ymparistda saastadksesi havita laite kulloisessakin maassa
voimassa olevien maaraysten mukaan. Alé heitd pakkausta
pois, vaan jos mahdollista kayta sitd uudestaan. Kun konetta
ei voida enaa kayttaa eika se ole enaa korjattavissa, hajota
se osiin jatteiden eriytettya havittdmistd varten. Kaikissa
muoviosissa on sen materiaalin tunnuskirjaimet, josta se on
valmistettu: siitd on myéhemmin kierratyksessa hyotya.

&~ Huom
sdilytd ndmé kdyttéohjeet, koska saatat tarvita niitd
myoéhemmin.
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TURVALLISUUS

Ennenkuinkaytattata sahkolaitetta, lueja tutustu huolellisesti
seuraavassa esitettyihin turvallisuusmaérayksiin ja ohjeisiin
ja noudata niita tarkasti. Ennen kuin ryhdyt tyéskentelemaan
varmistu hatatilanteen varalta siitd, ettd osaat pysayttaa
koneen.

Sailyta huolellisesti nama ohjeet ja pida ne kasien ulottuvilla,
niin etté ne ovat tarpeen tullen saatavilla.

Séahkoéturvallisuusmééraykset

1 Tarkista, etta syéttjannite on sama kuin laitteeseen
merkitty.

Séahkojohto on syyta kontrolloida saanndllisin valiajoin,
jotta voitaisiin havaita, onko siind vioittumiseen
tai  kulumiseen viittaavia merkkeja; jos johto
ei ole hyvassa kunnossa, niin laitetta ei saa kayttaa ja
johto on valittdmasti vaihdettava.

Tama toimenpide tulee suorittaa ennen kaikkea silloin,
kun johto ei ole kytkettyna syéttovirtaan ja ainoastaan
teknisen huoltopalvelun tai joka tapauksessa vastaavan
asiantuntevan henkilon toimesta, jotta valtyttaisiin
kaikilta mahdollisilta riskeilta.

On syyta valttaa sahkojohdon ja jatkojohdon vetamista
sellaisten alueiden lapi, joilla liikkuvat kuljetusvalineet
tai joilla tehdaan huoltotdita.

Graffity-maalauslaite on varustettu
kaksoiseristysjarjestelmalla.

Kaksoiseristys suo paremman sahkéturvallisuuden ja
nain ollen ei ole valttdméatdntd maadoittaa laitetta.

2

Yleiset turvallisuusohjeet

1 Liikuta laitetta kahvasta kiinni pitaen.

Ala veda laitetta sdhkojohdosta tai syéttdputkesta.
On syyta valttaa laitteen kastumista tai kosteudelle
altistumista.

Mita tahansa laitetta koskevaa puhdistus-, huolto- tai
muuta toimenpidettd varten kytke laite ensin
sahkdverkosta irrottamalla pistotulppa ilman, etta
vedat sahkdjohdosta.

Sailytdmaalauskone kaukanalasten, laitetta kayttamaan
auktorisoimattomien henkildiden ja kotieldinten ulottuvilta.
5 Ala suuntaa maalisuihkua henkildita tai eldimia pain.
6 Alaikaiset eivat saa kayttaa laitetta.

A Varoitus!

Noudata tarkkaan turvallisuusohjeita.

2

3
irti

Graffity sopii ennen kaikkea vedella laimennettavien maalien
kayttoon. Muut kaytettavat tuotteet (maalit, liuennusaineet
jne.) saattavat sisaltéda vaarallisia, haitallisia, rajahtavia tai
syovyttavia aineita.

- Lue tarkkaan kayttamasi tuotteen (maali) etiketti.
Maalattaessa suositellaan kaytettavan kasvosuojusta
ja kasineita laitetta kaytettdessa ja sita puhdistettaessa.
Kayta laitetta hyvin ilmastoiduissa tiloissa.

Noudata tarkkaan kayttadmasi tuotteen etiketissa

olevia ohjeita. Kayta ainoastaan sellaisia tuotteita,
joiden syttyvyyspiste on yli 22°C.

Ala tupakoi &l&ka kayta sellaisia tavaroita, jotka
saattavat synnyttaa kipinéita, koska kaytettavat
liuotusaineet voivat olla tulenarkoja.
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KULJETUS JA ALUSTAVAT TARKASTUKSET

Poista maalauslaite pakkauksesta. Tarkista, ettd se on
taysin ehja. Jarjesta huolellisesti laitteen asiakirjat ja muut
sen mukana seuraavat lisalaitteet.

1 Graffity-maalauslaite

2 limajohto pyssyyn kiinnittdmista varten

3 Liitin puhallusta ja ilmalla tayttamista varten

4 Viskositeettimittari

5 HVLP-maalipistooli

6 Kayttdohjeet

ASENNUS

1 Tarkista, ettd syottovirta vastaa laitteeseen kiinnitetyn
tekniset tiedot —laatan vastaavaa sahkovirtaa.

2 Tarkista, etta kytkin on asetettu kohtaan “0” (A).

3 Yhdista laitteen sahkdpistoke jatkojohtoon
(vahintaan 1200W).

4 Yhdista putki maalauslaitteen runkoon (B).

5 Aseta tukivyo paikoilleen.

KAYTETTAVAT MAALIT JA AINEET

Usein varimaalien valmistajat ilmoittavat erikseen
prosenttisuhteen, johon tuotte laimennetaan: suhde viittaa
yleensa vériseoksiin, jotka on tarkoitus levittda pensselilla
tai maalausrullalla. Niinpa maalauspistoolia kaytettdessa
prosenttimaaran on oltava suurempi. limoittakaa varimaalin
hankkijallenne erikseen, ettd maalia tullaan levittdméaan
ilmapiirtimen avulla (alhaisella paineella toimiva pistooli ja
suuri HVLP-volyymi). Yleensa tassa tapauksessa tuotteen
tulee olla laimennettu (tehkaa ensin kuitenkin koelaimennus).

VISKOSITEETTI

Viskositeetti on tekninen termi, joka ilmoittaa onko tuote
hyvin nestemdinen vai hyvin sakea: ensimmaisesséa
tapauksessa viskositeetin sanotaan olevan niin sanotusti
alhainen ja jalkimmaéisessa tapauksessa korkea.
Viskositeettimaara iimoitetaan sekunneissa. Se mitataan
tayttamalld tuotteen mukana seuraava viskositeettimittari
maalilla ja tarkistetaan kuinka kauan kestda, kun maali
kulkee viskositeettimittarin pohjassa olevan reién lapi (C).
Nain mitattu aika ilmoittaa viskositeettiarvon ja se ilmaistaan
muodossa DIN-s.

YLEISTA

Tassa laitteessa voidaan kayttdaa tuotteita, joiden
viskositeetti vaihtelee 10:std korkeintaan 35:een DIN-s.
Ainoastaan vesiliukoisissa tuotteissa, jotka on tarkoitettu
ulko- ja sisaseinien maalaukseen, voi maalin viskositeetti olla
paljon korkeampi. Maalilaatu ja -tyyppi ovat erittéin tarkeat.

Yleisimpien tuotteiden tarkeimmat viskositeettiarvot ovat:

Kyllastetty 10 a 20 DIN-s  ei laimennusta
Maali puupinnoille 15a 25 DIN-s  ei laimennusta
Kahdesta alnegsasta 20 a 35 DIN-s o
Igoostuva maali katso  valmistajan
Oljypitoinen maali ohjeista

Katso tuotteen valmistajan ohjeista minka tyyppista
laimennusainetta tulee kayttda ja kuinka paljon sitéd on
lisattava (voi vaihdella 5% - 50% prosenttiin).
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MAALATTAVAN KOHTEEN TAI PINNAN ESIKASITTELY

Hyvan lopputuloksen aikaansaamiseksi on syytd ensin
puhdistaa maalattava kohde tai kasiteltava pinta

Poista mikéd tahansa ruostetahra tai vanha
maalikerrostuma ja jos tarpeen, hio sitd hiekkapaperilla.
Kittaa tai hio hiekkapaperilla mahdolliset epatasaisuudet
saadaksesi kaikista pinnoista yhta tasaiset
Lue huolellisesti maalipurkin kyljessé olevat ohjeet.

Yleensd maalivalmistajat suosittelevat  kaytettavan
alustukseksi kiinnitysainetta ennen varsinaisen
maalin levittamista, jotta saataisiin aikaan

parempi tulos ja saastettaisiin ennen kaikkea maalia.

TUOTTEEN VALMISTELU MAALAUSTA VARTEN

Sekoita hyvin tuotetta. Kaada maalia pistoolissa olevaan
sailioon tayttamatta sitd kuitenkaan maksimiin %. Sekoita
tuotetta hyvin tikun avulla (D).

Laimenna tuote valmistajan ohjeitten mukaisesti.

Jos tarpeen niin LISAA VAHITELLEN LAIMENNUAINETTA
SEN JALKEEN KUN OLET ENSIN KOKEILLUT TUOTETTA
KARTONGILLE TAI PUULEVYLLE.

Todettuasi, ettd laimennus on kayttddn sopiva, voit
laimentaa koko maalipurkin sisallon.
Saadaksesi tietdd tarkan viskositeettiarvon, katso
vastaavasta luvusta.

HVPL-MAALIPISTOOLI

Aseta paikoilleen maalipistoolin s&ili6 ja sulje se hyvin.
Liité johtoputki pyssyn kédensijaan (E).

Valitse haluamasi maalisuihkutus saatérengasta kiertamalla
(F — 1), saada sijaintikohta suuntaamalla ulostuloreikaa (F — 2)
saadaksesi (G):

HH Vaakasuoran suihkutuksen
VV Pystysuoran suihkutuksen
CC Pyorosuihkutuksen

Tiivisteeseen (G — 1) kuuluu 4 suuntapykalaa, joitten avulla
on mahdollista asettaa perhosulostuloaukon sijaintikohta (G - 2),
kiinnityskohdan takaa sen sisapuolella oleva ulkoneva
kieleke.

Valittuasi  haluamasi
saatérengas (G-3).
Vaakasuoraa ja pystysuoraa (HH _VV) suihkutustapaa
suositellaan suurille pinnoille. Pydrdsuihkutusta (CC)
kaytetaan sen sijaan pienemmille kohteille tai vaikeammin
saavutettaville pinnoille (kuten nurkat, kulmat jne.).

maalin  suihkutustavan  sulje

LAITTEEN TOIMINTA

Polyttaja toimittaa maalipistooliin sen tarvitsevan tiivisteilman,
jotta pistoolia voitaisiin kayttaa.

lima tulee saanndllisesti ulos perhosulostuloaukosta. Maali
polyttyy ulos ainoastaan painettaessa maalipistoolin liipaisinta.

Kdaynnistys
Kaynnista laita ON/OFF-katkaisijasta.
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Maalipistoolin kdytté ja toiminta

Haluttu maalaussuihkutus on hyvin helppo saataa
seuraavalla tavalla:

-Sulje kokonaan saatéruuvi (H-1); pyorité oikealle pain.
Pida liipaisinta alas painettuna (H-2) ja avaa hitaasti
saatoruuvi (H-1), kunnes saat haluamasi maalimaaran.
Maalipyssyn liikkeen tulee olla saannéllinen, pidettava
aina SAMALLA ETAISYYDELLA (10 cm — 30 cm
saatomuodosta ja kaytettavasta maalityypista riippuen)
jasentuleeollaennenkaikkeaAINASAMANSUUNTAINEN
maalattavan kohteen pinnan kanssa (I - 1).

A Varoitus!

Ei pida koskaan tehda rotaatiomaisia liikkeita, koska ne
saattaisivat pilata viimeistelyjalkien laadun (I - 2).
Jokaisen takaisin paluukaannéksen kohdalla héllaa
liipaisinta menoliikkeen lopussa ja paina sitd uudestaan
aloittaessasi paluuliikkeen.

Tama auttaa valttdmaan ennen kaikkea taysien suurten
pintojen kohdalla toisesta vedosta johtuvia liitantajalkia (L).

Tulee liikkua vaakasuorassa, jos suihkutus on
pystysuoraan tai pystysuoraan, jos suihkutus on
vaakasuoraan. Py6résuihkutus (CC) vaatii suurempaa
etaisyyttd maalattavasta kohteesta. Suorita joka
tapauksessa koemaalauksia kartongille tai puulevylle
ennen varsinaisen maalauksen aloittamista.

GRAFFITY-MAALAUSLAITTEEN MUU KAYTTO

Yhdistamalla laitteen mukana annettu liitin johtoputkeen
laitetta voidaan kayttda kumipatjojen ja muitten ilmalla
taytettavien puhaltamiseen ja tayttamiseen.

LAITTEISTON HUOLTO JA PUHDISTUS

Graffity-maalaussumutin tarvitsee vahimmaishuoltoa. Irrota
laite ensin sahkdpistokkeesta.

Puhdista suihkutusreiat puhtaalla rievulla (kostealla tai
alkoholiin kostutetulla, jos tarpeen).

MAALIPISTOOLIN HUOLTO JA PUHDISTUS

Maalipistooli on puhdistettava huolellisesti jokaisen kayton
jalkeen. Jos maali paasee kuivumaan maalipistooliin
sisdosiin, on sité hyvin vaikea puhdistaa ja saattaa olla, etta
pistoolia ei voida enaa sen jalkeen kayttaa.

Kaytd maalivalmistajan suosittelemaa laimennus- tai
(liuotus-) ainetta. Suorita toimenpide hyvin ilmastoidussa ja
hyvin tuuletetussa tilassa. Noudata turvallisuusmaarayksia.

Maalipistooli

Irrota maalipistoolin saili6.

Kaada jaljelle jadnyt maali omaan sailytyspurkkiinsa ja
sulje se ilmatiiviisti, jotta se sailyisi pitkaan.

Kaada laimennusnestetta (pieni maara) sailioon,
ravista pistoolia kevyesti ja pdlyta laimennusaine
puhdistusastiaan. Toista toimenpide kunnes
laimennusaine tulee ulos aivan puhtaana.

Puhdista miké tahansa maalildikka seka sailion sisalta
etta sen ulkopuolelta.

Puhdista maaliséilién kannen alla oleva tiiviste.
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Maalin ulostuloaukko ja osoitin

- Kieritd saatérengas auki (M — 1).

Poista perhosulostuloaukko (M — 2).

Kierita vastaavalla avaimella sisépuolella olevaa
ulostuloaukkoa (M — 3).

Poista littea tiiviste (M — 4).

Kierité saatoruuvit taysin auki (M - 5).

Irrota jousi (M — 6).

Tydénna osoitinta ulospain (M — 7); apuvalineiden kayttd
ei ole suositeltavaa.

Laita kaikki osat johonkin puhdistusastiaan ja pudista ne
pensselilla tai puhtaalla laimennusaineella.

Puhdista my6s maalipistoolin sisdosat ja johtoputki.
Ennen kuin laitat ndma osat takaisin paikoilleen, kuivaa
ne hyvin pélyttimella.

A Varoitus!

Osien takaisin paikoilleen asettamisen tulee tapahtua
painvastaisessa jarjestyksessa kuin edella esitetty.
Sisapuolinen ulostuloaukko (M — 3) tulee asettaa takaisin
paikoilleen ENNEN osoittimen (M - 7) asettamista.
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VIKOJEN ETSINTA - SYYT JA KORJAUSEHDOTUKSET

SYY

KORJAUSEHDOTUS

Maali valuu maalattavalla
pinnalle

Tuotetta on laimennettu
likaa

Lisaa laimentamatonta tuotetta

Suihkutuksen saaté

Vahenna maalin ulostuloa kiertamalla ruuvista (H - 1)

Liike on liian hidas

Liikuta pistoolia nopeammin

Maalipistoolin liipaisin jaanyt
alas painetuksi

Léysenna otetta liipaisimesta kaantoliikkeen
yhteydessa

Maalipistoolin etéisyys

Lisaa etaisyytta pistoolin ja kohteen valilla

epasaannollinen

Maalia on laimennettu liian
vahan

Lisaa laimennusainetta

Suihkutuksen saato

Lisda maalintuloa kiertdmalla ruuvista (H - 1)

Maalivarin tulostus heikko tai

Liike on liian nopea

Liikuta pistoolia hitaammin

Maalipistooli on tukossa

Puhdista maalipistooli. Puhdista sisempi maalin
ulostuloreika (M - 3) jollain metalliesineella

Maalipistoolin etaisyys

Lyhenn& maalipistoolin ja maalattavan kohteen
valimatkaa.

Maalivaria on laimennettu
liian vahan

Lisaa laimennusainetta

Maali on liian paksua,
viskositeetti on liian korkea.

Tarkista tuotteen viskositeetti

Maalipistooli on tukossa

Puhdista maalipistooli. Puhdista sisempi maalin
ulostuloreika (M - 3) jollain metalliesineella

Maalivarin tulostus olematon

Johtoputkessa reika tai se
on rikki

Vaihda putki

llman suodatin on tukossa

Vaihda suodatin

Vari on paakkuista

Suodata jos tarpeen maali suodattimen tai harson lapi

Sailié on suljettu huonosti

Puhdista tiiviste ja sulje sailié

Turvallisuussyista ja laitteen kunnollisesta toiminnasta johtuen maalisailion kansi ei ole téysin hermeettinen.
Vaikka se olisi suljettu kuinka hyvin tahansa on mahdollista todeta vahaista ilman ulostuloa.

P o T . . Pistoolin sailién )
Syéttovirta Nominaalivahvuus [ Kayttdpaine Imetty ilma Putken pituus kapasiteetti Paino

2y 600 W 0,15-0,35b 1650 imi

50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm ~1L 3,2Kg
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WSTEP

Dziekujemy za zakup naszego produktu, ktory zostat
poddany surowym testom jakosci. DotozyliSmy wszelkich
staran, aby nasz produkt dotart do Panstwa w idealnym
stanie. Wszelkie problemy ze sprzetem prosimy zgtaszaé
do naszego oddziatu serwisowego dla klientow.

Sprzet jest objety przez producenta 2 letnig gwarancja.
Gwarancja ta nie obejmuje urzadzen przeznaczonych do
wynajmu. Producent dotozy wszelkich staran, aby zastapic¢
ewentualne wadliwe fabrycznie czesci. Pod Zzadnym
pozorem gwarancja nie obejmuje odszkodowania lub zaptaty
za szkody bezposrednie lub posrednie. Z gwarancji sg
ponadto wytgczone: zuzyte akcesoria, skutki niewtasciwego
uzytkowania, uzytek w celach profesjonalnych oraz koszty
transportu i pakowania, ktére ponosi klient. Ewentualna
przesytka produktu w celu naprawy na koszt odbiorcy nie
bedzie akceptowana. Ponadto podkres$la sie, ze wszelkie
modyfikacje lub uzycie akcesoriéw nie zatwierdzonych
przez producenta spowoduje automatyczne wygasnigcie
gwarancji.  Producent nie  ponosi  konsekwencji
prawnych zwigzanych z nieprawidlowym uzyciem Ilub
nieprzestrzeganiem instrukcji zastosowania, regulacji lub
konserwacji urzadzenia.

Zgtoszenie urzadzenia do serwisu gwarancyjnego jest
akceptowane w przypadku gdy zostanie on zgtoszony do
autoryzowanego punktu serwisowego po przedstawieniu
dowodu dokonania zakupu.

Po dokonaniu zakupu zaleca sie sprawdzenie stanu
urzadzenia oraz uwazne przeczytanie instrukcji obstug
przed pierwszym uzyciem

OPIS PRODUKTU

Urzadzenie lakiernicze Graffity z aerografem HVPL
jest wyjatkowo prostym i bezpiecznym w uzyciu
systemem zdolnym do precyzyjnego lakierowania dzigki
maksymalnemu ci$nieniu roboczemu 0,15 Bar.
Ograniczone rozpylanie sprawia ze $rodowisko pracy jest
zdrowsze oraz pozwala na oszczednijesze zuzycie lakieru.
Wszystkie te udoskonalenia sg mozliwe dzieki systemowi
HVPL. Wysokie stezenie powietrza oraz niskie ci$nienie
pozwala na lakierowanie przy statym stezeniu i ci$nieniu
powietrza.

UTYLIZACJA

Aby chroni¢ srodowisko przy utylizacji urzadzenia nalezy
stosowac sig do obowigzujgcych przepiséow. Nie nalezy
wyrzucaé opakowania do $mietnika, ale w miarg mozliwosci
podda¢ go reutylizacji. Gdy urzadzenie nie nadaje sie juz
do uzytku, ani do naprawy nalezy je zdemontowa¢ na
czesci i poddac segregacji. Wszystkie czesci plastikowe sg
opatrzone odpowiednim znakiem wskazujagcym na rodzaj
materiatu z ktérego zostaty wykonane, co pomaga przy
procesie recyklingu kazdej z czesci.

& Uwaga!

Prosimy o zachowanie instrukcji obstugi.
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BEZPIECZENSTWO

A Uwaga!

Przed uzyciem urzgdzenia prosimy doktadnie przeczytaé
oraz zastosowac zasady bezpieczenstwa oraz instrukcje
opisane ponizej. Przed rozpoczeciem pracy prosimy
upewni¢ sie, ze w naglym wypadku jest sie w stanie
wytgczy¢ urzadzenie.

Nalezy zachowa¢ oraz trzymaé w zasiegu reki ponizsze
instrukcje, aby moéc do nich siggna¢ w razie potrzeby.

Zasady bezpieczenstwa przy uzyciu urzadzen

elektrycznych

1 Sprawdzi¢é czy natezenie pradu w gniazdku
jest takie samo jak wskazane na urzadzeniu.

2 Nalezy regularnie kontrolowa¢ kabel zasilajacy,
aby zapobiec jego zniszczeniu. Jesli nie bedzie

on w dobrym stanie, nalezy nie uzywa¢ urzadzenia
i niezwlocznie wymieni¢ kabel. Sznur zasilajacy
powinien by¢ sprawdzany przy wytgczonym urzadzeniu,

przez  odpowiedni serwis lub osobe o
podobnyckwalifikacjach, aby zapobiecewentualnemuryzyku.
3 Nie nalezy przeprowadzaé kabla zasilajgcego
lub przedtuzacza przez miejsca o wzmozonym
ruchu transportowym lub serwisowym.
4 Urzadzenie lakierujgce Graffity jest zaopatrzone

w system podwajnej izolacji. Zapewnia on dodatkowe
zabezpieczenie. Urzadzenie nie musi zosta¢ uziemione.

Ogolne normy bezpieczenstwa

1 W celu przeniesienia urzadzenia nalezy uzywac raczki.
Nie nalezy ciggna¢ go za kabel zasilajacy lub za
gumowy przewdd.

2 Nalezy trzyma¢ urzadzenie w suchym miejscu z dala
od wilgoci.

3 Wceludokonania przegladu lub czyszczenia urzadzenia
nalezy wytaczy¢ je z pradu wyciagajac wtyczke z
gniazdka, unikajac ciagniecia za przewod zasilajacy.

4 Trzyma¢ urzadzenie lakierujgce z dala od dzieci, os6b
nieautoryzowanych do jego uzycia oraz zwierzat.

5 Nie kierowa¢ urzadzenia rozpylaczem w kierunku oséb
i zwierzat.

6 Uzywanie urzadzenia przez osoby nieletnie jest

surowo wzbronione

A Uwaga!

Nalezy surowo stosowac si¢ do norm bezpieczenstwa.

Urzadzenie Graffity zostato przystosowane gtéwnie do uzycia
lakieréw wodnych. Inne produkty ( lakiery, rozpuszczalniki,
itd.) moga zawiera¢ substancje niebezpieczne, szkodliwe,
wybuchowe lub korodujace.

Przeczyta¢ uwaznie etykiete uzywanego produktu
(lakieru)

Zaleca sie uzywanie maski ochronnej podczas
procesu lakierowania oraz rekawic ochronnych
podczas uzycia oraz czyszczenia urzadzenia.
Uzywac urzadzenia w przewiewnych pomieszczeniach
Uwaznie przestrzega¢ instrukcji na etykiecie
uzywanego produktu. Uzywac¢ tylko produktow z
punktem zapalnym powyzej 22°C.

Nie pali¢ oraz nie uzywaé urzadzen powodujacych
iskrzenie, poniewaz uzywane rozpuszczalniki mogg
by¢ tatwopalne.
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TRANSPORT ORAZ PIERWSZA KONTROLA

Wyija¢ urzadzenie lakierujace z opakowania, sprawdzic¢
jego stan, uporzadkowa¢ dokumentacje oraz akcesoria
dotgczone do urzadzenia.

1 Urzadzenie lakierujace Graffity

Przewdd powietrza podtgczany do pistoletu
Obwody wydmuchujace i napetniajace
Wiskozymetr

Pistolet lakierniczy HVLP

Instrukcje obstugi

o wWN

INSTALACJA

Upewnic¢ sig, ze natgezenie pradu w gniazdku jest takie
samo jak to wskazane na etykiecie technicznej produktu.
Sprawdzi¢ czy wiacznik jest w pozycji “0” (A)
Podtaczy¢ przewdd urzadzenia do przediuzacza

(min. 1200 W)

Podtaczy¢ przewdd do urzadzenia lakierniczego (B)
Zamontowac pas podtrzymujacy

w N

LAKIER ORAZ UZYWANE MATERIALY

Czesto producenci lakierow okreslajg w jakiej proporcji
produkt powinien zosta¢ zmieszany z rozpuszczalnikiem:
odnosi sie to czesto do aplikacji pedzlem lub walcem.
Przy uzyciu pistoletu lakierniczego proporcja ta musi by¢
wigksza. Nalezy powiedzie¢ dostawcy lakieréw, ze produkt
bedzie aplikowany przy pomocy aerografu ( pistolet o
niskim cisnieniu i wysokim sprzgzeniu HVLP). Generalnie
w takim przypadku produkt powinien zosta¢ rozcienczony (
nalezy przeprowadzi¢ prébe przed rozcienczeniem catego
produktu).

LEPKOSC

Lepkos¢ jest okresleniem technicznym okreslajgcym czy
produkt jest bardzo rozcienczony czy bardzo gesty: w
pierwszym przypadku lepkos$¢ jest niska w drugim wysoka.
Miara lepkosci jest podana w sekundach. Aby jg zmierzy¢
nalezy napetni¢ lepkosciomierz lakierem oraz sprawdzi¢
w jakim czasie lakier sptynie przez otwdr znajdujacy sie
na dnie lepkosciomierz (C). Tak zmierzony czas okresla
stopien lepkosci wyrazony w DIN.

OGOLNE

Urzadzenie Graffity moze zostaé uzyte z produktami
o lepkosci od 10 do 35 DIN. Tylko dla produktow
rozcienczalnych w wodzie do aplikacji na $ciany na
zewnatrz lub wewnatrz jest mozliwe uzycie produktéw o
duzo wyzszej lepkosci. Wybor rodzaju i jakosci lakieru jest
sprawg podstawowa. Gtéwne poziomy lepkosci najczesciej
stosowanych produktéw sg nastepujace:

Impregnat 10 a 20 DIN-s  brak rozpuszczalnika
Bejce do drewna 15a 25 DIN-s  brak rozpuszczalnika
2 ko_mpongntowy lakier 20 a 35 DIN-s zgodnie ze wskazéwkami
Lakier olejowy producenta

W celu dobrania rodzaju rozpuszczalnika oraz potrzebnej
ilosci w % nalezy zapoznac sig ze wskazéwkami producenta
(od 5% do 50 %)
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PRZYGOTOWANIE PRZEDMIOTU LUB LAKIEROWANEJ POWIERZCHNI

W celu otrzymania doskonatego rezultatu nalezy oczyscic¢
przedmioty lub powierzchnie do lakierowania:

Oczyscic  przedmiot ze wszelkich $ladow
lub starego koloru. Jesli zajdzie taka
nalezy uzy¢ do tego celu papieru
Oczysci¢ lub przetrzeé papierem
Sciernym  w  celu  wygtadzenia powierzchni.
Uwaznie zapoznac si¢ z instrukcjami na opakowaniu
lakieru. Przewaznie producenci przed rozpoczgciem
procesu lakierowania zalecajg uzycie podkfadu,
ktory daje lepsze rezultaty oraz oszczednos¢ lakieru.

rdzy
potrzeba
Sciernego.

PRZYGOTOWANIE PRODUKTU DO LAKIEROWANIA

Przed wuzyciem nalezy produkt dobrze wstrzasnac.
Wila¢ lakier do zbiornika pistoletu, nie napetniajac go
(3/4 zbiornika). Wymieszaé dobrze produkt przy uzyciu
drewnianego mieszadta (D).

Rozcienczy¢ produkt wedtug zalecen producenta.

Wrazie potrzeby POWOLIDOLEWAC ROZPUSZCZALNIKA
PO UPRZEDNIM WYKONANIU PROBY NA TEKTURZE
LUB DREWNIANEJ DESCE.

Po okresleniu odpowiedniego stopnia rozcienczenia bedzie
mozliwym rozcienczenie catej puszki lakieru.

Aby uzyska¢ doktadniejszy pomiar stopnia lepkosci zob.
odpowiedni rozdziat.

PISTOLET LAKIERUJACY HVPL

amontowac oraz dobrze zamkna¢ zbiornik pistoletu.
Podtaczy¢ gumowa rurke do uchwytu pistoletu (E).

Aby wybra¢ odpowiednie rozpylanie poluzowa¢ pokretto
regulacji (F-1), ustawi¢ je w odpowiedniej pozycji przy
pomocy koncéwki wylotowej (F-2) do uzyskania (G):

HH Rozpylanie poziome
VV Rozpylanie pionowe
CC Rozpylanie okrezne

Izolacja (G-1) przewiduje 4 kierunki lakierowania, ktére
pomagajg przy pozycjonowaniu motylkowej koncowki
wylotowej (G-2), stata jej pozycja jest gwarantowana
obecnoscig wystajgcego z czesci dolnej jezyczka.

Po wybraniu rodzaju rozpylania, dokreci¢ pierscien
regulujacy. (G-3). Rozpylanie poziome lub pionowe (HH-
VV) jest zalecane do duzych powierzchni. Rozpylanie
okrezne (CC) jest zalecane do matych przedmiotéw lub do
trudno dostepnych miejsc (rogi, itd.).

DZIALANIE ORAZ UZYCIE

Rozpylacz dostarcza do pistoletu skondensowane powietrze,
niezbedne dla jego funkcjonowania. Powietrze regularnie
wydostaje sie przy pomocy motylkowej koncowki wylotowej.
Lakier jest rozpylany wytacznie po nacisnigciu spustu

Wiaczanie
Wiaczy¢ urzgdzenie przy pomocy przycisku ON/OFF.
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Funkcjonowanie oraz uzycie pistoletu lakierujacego
Regulacje rozpylania ustawia sie w bardzo prosty sposéb:

doktadnie zacisna¢ pokretto regulujace (H-1); krecac w
prawo.

Trzymac wcisniety spust (H-2) i wolno odkrecac¢ pokretto
regulujace (H-1) az do otrzymania pozadane;j ilosci
lakieru.

Ruch pistoletu musi by¢ regularny, utrzymany W TEJ
SAMEJ ODLEGLOSCI (od 10 do 30 cm w zaleznosci
od regulacji oraz od rodzaju uzytego lakieru), oraz
przede wszystkim musi by¢ ZAWSZE ROWNOLEGLY
do powierzchni lakierowanego przedmiotu. (I-1)

A Uwagal!

Nie nalezy stosowaé ruchu okreznego: moze to
spowodowaé zniszczenie jako$¢ wykonczenia (I-2).
Przy kazdej zmianie kierunku nalezy pusci¢ spust pistoletu
przy koncu ruchu oraz przycisng¢é go ponownie przy
rozpoczeciu ruchu w stroneg przeciwng. Pozwoli to zwtaszcza
przy lakierowaniu duzych ptaskich powierzchniach na
unikniecie $ladéw potaczen spowodowanych naktadaniem
drugiej warstwy lakieru (L).

Ruch pistoletu musi by¢ poziomy jesli rozpylanie jest
pionowe, oraz pionowy jesli rozpylanie jest poziome.
Rozpylanie okrezne wymaga zachowania wigkszej
odlegtosci od lakierowanego przedmiotu.  Przed
przystapieniem do lakierowania nalezy wykona¢ prébe na
kawatku kartonu.

INNE SPOSOBY UZYCIA URZADZENIA LAKIERUJACEGO GRAFFITY

Podtaczajac dotaczong koncéwke do gumowego przewodu,
mozna uzywa¢ go jako urzadzenia do nadmuchiwania
oraz wypompowywania powietrza z materacy lub innych
nadmuchiwanych przedmiotéow.

KONSERWACJA ORAZ CZYSZCZENIE URZADZENIA

Urzadzenie lakierujagce Graffity wymaga niewielkiej
konserwaciji. Przede wszystkim nalezy odtgczy¢ urzadzenie
od zrodfa pradu.

Nalezy przetrze¢ urzadzenie czystg szmatka ( wilgotng lub
W razie potrzeby nasaczong alkoholem).

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE PISTOLETU LAKIERUJACEGO

Czyszczenie pistoletu lakierujgcego musi zosta¢ doktadnie
wykonane natychmiast po jego uzyciu. Jesli lakier zaschnie
w urzadzeniu proces czyszczenia bedzie o wiele trudniejszy.
Istnieje takze mozliwos¢, ze w razie zaschnigcia lakieru
pistolet nie bedzie sie juz nadawat do uzytku.

Uzywa¢  zalecanego przez producenta lakieréw
rozpuszczalnika (rozcienczalnika). Czysci¢ urzadzenie
W przewiewnym pomieszczeniu. Przestrzegaé zasad
bezpieczenstwa.
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Pistolet lakierujacy

- zdemontowac zbiornik pistoletu

- Przela¢ pozostaty w urzadzeniu lakier do puszki oraz
zamkna¢ ja hermetycznie w celu przedtuzenia jego
zywotnosci.

- WIla¢ mate ilosci rozpuszczalnika do zbiornika, delikatnie

wstrzasnac¢ pistoletem oraz rozpyli¢ rozpuszczalnik

do odpowiedniego zbiornika. Powtarza¢ operacje do

momentu gdy rozpylany rozpuszczalnik bgdzie czysty.

Wytrze¢ wszelkie $lady lakieru tak wewnatrz jak i na

zewnatrz zbiornika.

- Wyczysci¢ uszczelke znajdujaca sig pod pokrywka
zbiornika.

Koncowka i igta

- Odkreci¢ pierscien (M-1).

Zdjac¢ koncowke motylkowa (M-2).

Odkreci¢ przy pomocy odpowiedniego klucza
wewnetrzng koncéwke (M-3).

Zdja¢ ptaska uszczelkg (M-4)

Catkowicie odkreci¢ pokretto regulujace (M-5)
Wyciagna¢ sprezyne (M-6)

Pchna¢ igte w kierunku zewnetrznym (M-7); odradza sie
uzywanie w tym celu narzedzi.

Wiozy¢ wszystkie czesci do pojemnika oraz przystapi¢
do ich czyszczenia przy uzyciu pedzelka lub czystego
rozcienczalnika.

Wyczysci¢ rowniez wnetrze pistoletu oraz gumowy
przewod.

Przed ponownym zmontowaniem czes$ci nalezy dobrze
je osuszy¢ przy uzyciu rozpylacza.

A Uwaga!

Ponowne zmontowanie urzadzenia powinno sie odby¢ w
odwrotnej kolejnosci do tej opisanej powyzej. Zaleca sie
zamontowanie koncéwki wewnetrznej (M-3) PRZED igtg
(M-7).
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PRZYCZYNA

USZKODZENIA — PRZYCZYNY ORAZ SPOSOB ROZWIAZANIA

ROZWIAZANIE

Lakier sptywa z lakierowanego
przedmiotu.

Produkt zbyt rozcienczony

Dolaé nierozcienczonego produktu

Regulacja rozpylania

Zmniejszyc¢ ilos¢ wyptywajgacego koloru przykrecajac
pokretto (H-1)

Zbyt wolne ruchy

Poruszaé bardziej energicznie pistoletem

Spust pistoletu pozostaje
wcisniety

Podczas zmiany kierunku lakierowania pusci¢ spust
pistoletu

Odlegtos¢ pistoletu

Zwiekszy¢ odlegtosc pistoletu od lakierowanego
przedmiotu

Nieregularny lub staby kolor

Mato rozcienczony lakier

Dola¢ rozpuszczalnika

Regulacja rozpylania

Zwigkszy¢ ilos¢ wyptywajacego lakieru poluzowujac
pokretto (H-1)

Zbyt szybkie ruchy

Przesuwac pistolet wolniej

Zatkany pistolet

Wyczysci¢ pistolet. Wyczysci¢ koncéwke wewnetrzng
(M-3) przedmiotem niemetalowym

Odlegtos¢ pistoletu

Zmniejszy¢ odlegto$¢ migdzy pistoletem a
lakierowanym obiektem

Brak koloru

Kolor mato rozcienczony

Dolaé rozpuszczalnika

Kolor zbyt intensywny, zbyt
duza lepkosé

Sprawdzi¢ lepkos$¢ produktu

Zatkany pistolet

Wyczysci¢ pistolet. Wyczysci¢ koncéwke wewnetrzng
(M-3) przedmiotem niemetalowym

Przedziurawiony lub
uszkodzony przewdéd
gumowy

Wymieni¢ przewod

Zatkany filtr powietrza

Wymienic filtr

Kolor z granulkami

W razie potrzeby przefiltrowaé lub przela¢ przez
kawatek ptotna lakier

Zle zamkniety zbiornik

Wyczysci¢ uszczelke oraz zamkna¢ zbiornik

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz poprawnego funkcjonowania urzadzenia zamkniecie zbiornika nie jest zupetnie

hermetyczne.

Roéwniez po doktadnym zamknigciu mozna zaobserwowac¢ mate ujScie powietrza.

R Dtugos¢ ) .
.. Cisnienie Wsysane Pojemnosé
Napiecie Moc . gumowego . Waga
robocze powietrze zbiornika
przewodu
230V .
50 Hz 600 W 0,15 - 0,35 bar 1650 I/min 190 cm ~1L 3,2Kg
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Zahvaljujemo vam §to ste kupili ovaj proizvod, koji smo
podvrgnuli sloZzenim postupcima namjenjenim osiguranju
kvalitete. Nastojali smo uz najve¢u paznju da proizvod
stigne do vas u savr§enom stanju.

Ukoliko se dogodi rijetka situacija te se susretnete s nekim
problemom ili ukoliko vam je potrebna nasa pomo¢, obratite
se nasem odjelu za podrsku korisnicima.

Proizvodja¢ daje 2 godine garancije za taj stroj, od datuma
njegove prodaje.

Ova garancija ne vazi za posudZivanje naprave/stroja.
Obavezujemo se zamjeniti oStecene dijelove koji nisu
savrSeni zarad kvara ili pogreske tiekom proizvodnje.Ova
garancija ne ukljuuje nadoknade direktnih ili indirektnih
troSkova, koji bi nastali u okolnostima kvara naprave.

Osim toga, garancija ne pokriva slijedece slucaje: troSkove
pogona, potro$ni pribor; neprimjerna uporaba; profesionalna
uporaba; troSkove transporta i pakiranja uredjaja koji su
uvek na teretu klijenta.Eventualni dijelovi, poslati zarad
popravke, te sa tr§kovima transporta na teretu primaoca,
bit¢e odbijeni.Svakako je razumljivo, da ¢e ukoliko se izvrse
neautorizirane izmjene naprave ili njenih dijelova ili se
naprava uporabi sa neoriginalnim savjetovanim dijelovima
od strane proizvodjac¢a, automatski garancija biti ponistena.
Proizvodja¢ ne preuzima nikakve odgovornosti na nastale
Stete prouzrocirane nenamjenskom uporabom naprave, te
uporabom koja nije predvidjena u uputama za uporabu i
odrzavanje naprave.

Garancija vazi samo uz priloZeni garancijiski list i racun od
nakupa, predat ovlastenom servisu.

Preporu¢ujemo vam, pazljivo pregledati odmah nakon
preuzimanja naprave, je li je kompletan i progitati pazljivo
upute za uporabu prije prve uporabe.

OPIS PROIZVODA

Stroj za bojanje Graffity u sustavu sa pistoljem za bojanje
(aerograf) “HVPL”, predstavlja

izvaredni sustav koji je u stanju precizno bojati i lakirati.
Jednostavneisigurne je uporabe, zahvaljuju¢i maksimalnom
tlaku rada od 0,15 Bara.

Umanjeno prskanje boje, omoguéava zdravije uvjete rada i
osigurava maniji utrosak boje.

Sve ove prednosti su dobivene sustavom “HVLP”visokog
volumena zraka pri niskom tlaku, $to omoguéava bojanje sa
kontinuiranim volumenom zraka i tlakom.

ODLAGANJE PROIZVODA
Zarad ocCuvanja okolisa, postupiti shodno vaze&im
smjernicama i zakonima. Ne baciti pakiranje, nego

upotrijebiti ga iznova. Kada se naprava vise ne moze
koristiti niti popraviti, proslijediti sa odstranjivanjem dijelova
zarad raznolikog odlaganja otpada.

Svi dijelovi sacinjeni od plasti¢nih materijala su oznaceni
identifikacijom materijala od kojih su sacinjeni: ovo
omogucava buduce recikliranje.

& Nota
Cuvati ove upute za uporabu
konzultiranja.

i zarad buduceg
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SIGURNOST

A POZOR!

Prije uporabe ovog elektri¢cnog alata, procitati i primjeniti
pazljivo, sigurnosne mjere kao i upute

Dolje navedene, te biti sigurni znati zaustaviti napravu u
sluc¢aju opasnosti, jo$ prije pocetka rada.

Ove upute Cuvati pazljivo i na mjestu pogodnom za
konzultaciju po potrebi.

MJERE SIGURNOSTI ZA ELEKTRICNI SUSTAV
1 Provjeriti je li je nazivni napon elektricne
mrezZe isti kao onaj naznacen na napravi.

Povremeno  kontrolirati  kabel za  napajanje
elektricnog alata da nije osteéen ili ishaban; ukoliko
kabel nije u savrSenom stanju, ne smije se uporabiti
naprava i mora se zamijeniti kabel za napajanje.

Mora se izbjegavati da kabel za napajanje kao i
produzni kabel prelaze zone

odrzavanja ili gdje prolaze transportna vozila.

Stroj za bojanje Graffity je snabdeven duplim sustavom
izolacije. Dupla izolacija nudi vec¢u elektri¢nu sigurnost
i time se izbjegava neophodnost da se uredjaj uzemlji.

OPCE MJERE SIGURNOSTI
Uporabiti ru¢ku zarad pomeranja stroja, ne vuci ga
nikako za kabel napajanja ili za cijev.

2

2 Izbje¢i da se stroj ovlazi ili bude izlozen vlagi.

3 Prije odrzavanja, ¢iS¢enja i ostalog, iskljuciti stroj iz
elektricnemreze,izvaditutikacinevucikabelzanapajanje.

4 Drzati napravu van domena dijece, neovlastenih
osoba i Zivotinja.

5 Ne usmeravati mlaz ka osobama i Zivotinjama.

Maloletnim osobama je zabranjena uporaba ovoga stroja

A POZOR!

Postivajte sigurnosne norme.

Graffity prvoshodno odgovara uporabi boja na vodenoj
bazi. Ostali proizvodi (lakovi, rastvaradi itd.), mogu sadrzati
opasne materije, otrovne, eksplozivne i korozivne.

- Pazljivo procitati naljepnicu proizvoda koji ¢e se
uporabiti (boja, lak)

Savijetuje se uporaba zastine maske tijekom bojanja,
kaoinoSenje zastitnih rukavica tijekom ¢iS¢enja naprave.
Uporabiti napravu u dobro provjetrenim prostorijama.
Strogo slijediti upute nazna¢ene na naljepnici
proizvoda u uporabi. Uporabiti samo proizvode sa
tockom zapaljivosti ve¢om od 22° C.

Ne pusiti i ne koristiti niSta Sto bi moglo uzrokovati
iskre, jer razrijedjivaci u uporabi mogu biti zapaljivi.
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TRANSPORT | PROVJERE PRIJE RADA

lzvaditi pistolj za bojanje iz pakiranja, provjeriti je su li
prisutni svi dijelovi i komponente,
i uredno spremiti sve dokumente i pribor.

Stroj za bojanje Graffity
Cijev spoja zraka na pistolj
Spoj puhanja

Mjera¢ viskoznosti

Pistolj za bojanje HVLP
Upute za uporabu

OB WN=

MONTIRANJE

-

Provjeriti da nazivni napon odgovara onome
naznacenom na tabli tehnic¢kih podataka stroja.
Provijeriti da je prekida¢ postavljen na “O” (A).
Spoajiti uti€nicu stroja na produzni kabel (mi.1200 W)
Spojiti cijev na tijelo stroja (B).

Postaviti remen za drzanje

absbwN

BOJE | MATERIJALI U UPORABI

Obi¢no proizvodjaci preciziraju procenat razrijedjivanja
proizvoda: ovo se op¢e odnosi na primjene sa kistom i
valjkom. Za uporabu pistolja za bojanje taj procenat mora
biti veci. Objasnite vaSem dobavljacu boja da namjeravate
uporabiti boje putem aerografa( pistolj niskog tlaka i visokog
volumena HVLP). Op¢e u tom slucaju proizvod mora biti
rastvoren, razrijedjen

( izvrSite probu, razrijediti jedan dio prije $to razrijedite sve.)

VISKOZNOST

Viskoznost je tehnic¢ki temin za indikaciju je li je jedan
proizvod previSe tiecan ili previse gust;

u prvom slucaju, viskoznost je niska, u drugome je visoka.
Mjera viskoznosti je izrazena u sekundama. Da bi se
izmjerila viskoznost, napuni se mjera¢ viskoznosti u opremi
bojom, te se mijeri vrijeme koje je potrebno da boja prodje
kroz otvor na dnu mjeracéa viskoznosti (C). Takvo izmjereno
vrijeme predstavlja vrednost viskoznosti i izrazava se u
jedinici DIN-s.

VRIJEDNOSTI

Ovaj stroj moZe uporabiti proizvode ¢ija je viskoznost od 10
do 35 DIN-sa.

Samo za vodo-rastvorne proizvode za primjene bojanja i
vanjskih i unutarnjih zidova se smiju uporabiti boje ¢ija je
viskoznost mnogo visoka. Kvalitet i vrsta boje su najbitniji.
Osnovne vrijednosti viskoznosti proizvoda koji se opce
najvise koriste su:

Zastitni premaz 10 a 20 DIN-s  ne treba razrijedjivati
Tintura per legno 15a 25 DIN-s  ne treba razrijedjivati
Boja sa 2 komponente 20 a 35 DIN-s pogledati upute

Uljana boja proizvodjaca

Vidjeti upute proizvodjaca proizvoda za vrstu razrijedjivaca
i koja koli¢ina u % se treba dodati

( moze i¢i od 5 do 50%).
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PRIPREMANJE DIJELA ILI POVRSINE ZA BOJANJE

Zarad dobrih rezultata rada, neophodno je ocistiti dobro
dijelove ili povrsine koje su za bojanje.

Odkloniti svaki trag rdje ili naslaga stare boje i
ukoliko je potrebno brustiti povrSinu koja je za bojanje, .
Stukati ili brusiti gdje je neophodno da bi
povrsine bile ravnomjerne.

Pozorno Citati upute na kutiji koja sadrzi boju.
Proizvodjaci obi¢no savjetuju dati prije bojanja jedan sloj
pred-namaza, zarad dobivanja najbolieg ucinka
prije svega usteda boje.

PRIPREMANJE PROIZVODA ZA BOJANJE

Dobro promije$ati proizvod. Sipati boju u spremnik pistolja,
maksimalno %. Promijesati Stapi¢em (D) proizvod.

Izvjesti rastvaranje proizvoda kako je preporu¢eno od
proizvodjaca.

Ukoliko je neophodno DODAVATI RASTVARAC NAKON
PROBA NA KARTONU ILI KOMADU DRVETA.

Nakon $to se odredilo odgovarajuci rastvor boje, moguce je
rastvoriti cijelu kutiju boje.

Zarad dobivanja prave vrednosti
odgovaraju¢e napomene.

viskoznosti, vidjeti

PISTOLJ ZA BOJANJE HVPL

Montirati posudu pistolja i dobro zatvoriti. Spojiti cijev na
rucku pistolja (E).

Za izbiranje odgovaraju¢eg Spricanja odpustiti prsten za
reguliranje (F — 1), i regulirati

polozaj, orijentirati mlaznicu (F-2) zarad dobijanja (G).

HH Horizontalno Spricanje
VV Vertikalno Spricanje
CC Kruzno Spricanje

Brtva (G-1)ima 4 ureza orijentiranja koji pomaZzu postavljanje
leptir mlaznice

(G-2); njegov Cvrsti polozaj je osiguran jeziccem na
njegovome donjemu dijelu.

Poslije odabira odgovarajuc¢eg Spricanja, zatvoriti prsten za
reguliranje (G-3).

Horizontalni ili vertikalni mlazevi (HH-VV) se savjetuju za
velike povrsine. Kruzno Spricanje

(CC) se koristi za male komade ili za mjesta kojima je teSko
doprijeti( kutevi, rubovi, itd.)

FUNKCIONIRANJE | UPORABA STROJA

Spricalica daje pistolju komprimirani zrak koji je potreban za
njegovo funkcioniranje.
Zrak izlazi regularno iz leptir mlaznice, boja se Sprica samo
kada se pritisne okidac.

Startanje
Pokrenuti napravu, pritiskaju¢i prekida¢ ON/OFF.
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Funkcioniranje i uporaba pistolja za bojanje
Reguliranje mlaza se lako dobiva na sledeéi nacin:

Totalno zatvoriti vijak za reguliranje (H-1); okrenuti
udesno.

Drzati pritisnut okida¢ (H-2) i lagano otvoriti vijak za
reguliranje (H-1) sve do dobivanja Zeljene koli¢ine boje.
Pomicanije pistolja mora biti regularno, i uvijek na ISTOM
RAZMAKU (od 10 do 30 cm u odnosu na regulaciju i vrstu
boje u uporabi), a povrh svega mora biti PARALELNO u
odnosu na povrsinu dijela koji se obradjuje.

A POZOR!

Ne smije se nikada primjeniti obrtno pomicanje; to bi
ostetilo kvalitet obrade (1-2).

Tijekom izmjene smijera, odpustiti okida¢ tijekom pomicaja
unaprijed te utisnuti ga tijekom pomicaja unazad. Ovo ¢e
omoguciti , naro€ito za velike ravne povrsine, izbjegavanje
znakova spoja, nakon drugog premazivanja. (L).

Pomicaj mora biti horizontalan, kad je Spricanje vertikalno,
ili vertikalno ukoliko je Spricanje horizontalno.

Kruzno $pricanje (CC) zahtijeva ve¢u razdaljinu od dijela
koji je za bojanje. U svakojem slu€aju izvjesti prove na
kartonu ili komadu drveta prije bojanja.

OSTALE PRIMJENE STROJA ZA BOJANJE GRAFFITY

Postavljanjem spoja u opremi na cijev, mozZe se uporabiti
ovaj uredjaj kao stroj za puhanje i napuhavanje duseka i
ostalih stvari.

ODRZAVANJE | CISCENJE NAPRAVE

Za stroj Graffity je neophodan minimum odrzavanja. Prvo
iskljuciti stroj iz strujne utiénice.
Cititi dijelove ¢&istom krpom
alkoholom ukoliko je neophodno)

(vlaznom ili ovlazenom

ODRZAVANJE | CISCENJE PISTOLJA ZA BOJANJE

Ciséenje pistolia se mora regularno i podrobno izvoditi
odmah nakon uporabe.Ukoliko se boja osusi unutar pistolja,
EiS¢enje Ce bit otezano a postoji i rizik da se pistolj ne moze
vi$e uporabiti.

Uporabiti rastvarac (il razrijedjiva€) koji savjetuje proizvodjac
boje. lzvjesti €iS¢enje u dobro provjetrenim prostorijama.
Postivati sigurnosne norme.

Pistolj za bojanje

Odstraniti spremnik pistolja

Sipati boju koja je ostala u njenu posudu.

Sipati razrijedjiva¢ (u maloj koli¢ini) u spremnik, lagano
protresti pistolj i Spricati piStoliem sve dok razrijedjiva¢
ne izlazi podpuno Gist.

Ocistiti svakojaki ostatak boje i unutar i van spremnika.
Ocistiti brtvu koja se nalazi ispod poklopca spremnika.
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Mlaznica i igla

Odvrnuti prsten(M-1).

Skinuti leptir mlaznicu (M-2)

Odviti odgovaraju¢im odvijacem unutarnju mlaznicu(M-3)
Skinuti ravnu brtvu (M-4)

Kompletno odviti vijak za reguliranje (M-5)

Skinuti oprugu (M-6)

Gurnuti ka van iglu (M-7); savjetuje se, ne uporabiti alat
Staviti sve dijelove u posudu za ¢iS¢enje i poceti Cistiti,
uporabivsi kist ili Cist razredjivac.

Ogistiti i unutar pistolja i cijevi.

Prije montiranja ovih dijelova, dobro ih osusiti.

A POZOR!

Ponovno montiranje dijelova treba izvjesti suprothome od
gore navijedenog postupka.

Savijetuje se, povrh svega montirati unutarnju mlaznicu
(M-3), PRIJE igle (M-7).




PROBLEM
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POGRESKE - RAZLOZI | UKLANJANJA

RAZLOG

POSTUPAK

Boja curi na dio za obradu

Proizvod previSe razrijedjen

Dodati nerazrijedjeni proizvod

Reguliranje mlaza

Umanijiti dovod boje okrenuvsi vijak (H-1)

Previ$e spori pomicaj

Pomicati pistolj brze

Okidac pistolja ostaje utisnut

Tijekom mijenjanja pomicaja odpustiti okida¢

Udaljenost pistolja

Uvecati razmak pistolja i dijela za obradu

Dobivanje slabe i neregularne
boje

Slabo rastvorena boja

Dodati razrijedjivac¢

Reguliranje Spricanja

Uvjeéati dovod boje, obrtanjem vijka (H-1)

Prebrz pomicaj

Pomicati pistolj sporije

Zacepljen pistolj

Ocistiti pistolj. Ocistiti unutarnju mlaznicu (M-3) sa
necim $to nije metalno.

Rastoj pistolja

Umanijiti rastoj izmedju pistolja i dijela za bojanje

Slabo rastvorena boja

Dodati razrijedjiva¢

Previse boje, prevelika
viskoznost

Provjeriti viskoznost proizvoda.

Zacepljen pistolj

Ocistiti pistolj. Ocistiti unutarnju mlaznicu (M-3) sa
nec¢im nemetalnim

Boja renderiranje nepostojecoj

Probusena ili kvarna cijev

Zamijeniti cijev

Zacepljen filter za zrak

Zamijeniti filter

Grumuljice, bobice u boji

Izvijesti filtriranje boje putem filtera ili velom

LoSe zatvoren spremnik

Ocistiti brtvu i zatvoriti spremnik

Zarad sigurnosti i propisnog funkcioniranja, spremnik nije podpuno hermeticki zatvoren. | nakon $to je dobro zatvoren ,
moguce je primjetiti minimalni izlaz zraka.

Napon Nazivna Usisni Kapacitet
pon Radni pritisak DuzZina cijevi spremnika Tezina
napajanja shaga zrak g
pistolja
2y 600 W 0,15-0,35b 1650 imi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm ~1L 3,2Kg
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Zahvaljujemo se vam, ker ste kupili ta izdelek, ki smo ga
preiskusili z nasimi zahtevnimi postopki za zagotavljanje
kakovosti. Skrbno smo ravnali in se trudili, da bi priSel do vas
v brezhibnem stanju. Vendar, v redkem primeru, da bi imeli
s tem kaks$no tezavo ali, ¢e vam karkoli lahko pomagamo,
se kar obrnite na na$ oddelek za pomo¢ strankam.

Proizvajalno podjetje daje 2 leti garancije za stroj od datuma
nakupa. Garancija ne krije izdelkov, ki so namenjeni za
najem. Zavezujemo se, da bomo zamenjali morebitne
dele, ki bi bili nepopolni zaradi tovarniskih okvar ali napak.
V nobenem primeru pa bo garancija vklju¢evala povracilo
ali placilo neposredne ali posredne $kode. Poleg tega pa
niso vkljuéeni v garancijo: potro$ni material, nepravilna
uporaba, uporaba v profesionalne namene in stroski za
prevoz in embalazo opreme, ki bodo vedno bremenili
kupca. Ne bomo sprejeli morebitnih artiklov, ¢e bo placilo
za njihov prevoz bremenil prejemnika. Razume se, da bo
garancija razveljavljena, v primeru da je bil stroj na neki
nacin spremenjen ali uporabljen z dodatki, ki jih ni potrdilo
proizvajalno podjetje. Proizvajalno podjetie ne prevzame
nobene civilne odgovornosti za nepravilno uporabo stroja
ali za nespostovanje navodil, ki se nana$ajo na delovanje,
nastavitve in vzdrZevanje. V obdobju garancije je asistenca
upraviGena samo, ¢e zahtevo posljete pooblas¢eni prodajni
sluzbi in predlozite potrdilo o nakupu. Priporoéamo vam, da
takoj po nabavi izdelka, preverite, da je le-ta nepoSkodovan
in da pred uporabo pozorno preberete navodila na njihovo
uporabo.

OPIS IZDELKA

Lakirni stroj Graffity, skupaj z aerografom “HVPL”,
predstavlja izredni sistem, ki je sposoben natanéno lakirati,
se z lahkoto uporablja in je varen, ker je njegov maksimlani
delovni pritisk 0,15 Bar.
ZmanjSanorazprsevanjelakapripomore ktemu,dajedelovno
okolje bolj zdravo in omogo¢a manjSo uporabo le-tega.
Vse te prednosti so pridobljene s sistemom “HVPL”, visok
volumen zraka z nizkim pritiskom, ki omogo¢a, da se lahko
lakira s konstantim pritiskom in volumnom zraka.

RAZSTAVLJANJE

Za zasCito okolja je pomembno pristopati glede na lokalne
veljavne predpise. Ne odvrzite embalaze v odpadke ampak
jo ponovno uporabljajte, ¢e je le mozno. Ko stroj ni ve¢
uporaben in se ga ne da popravljati, za¢nite z razstavljanjem
delov za loeno zbiranje odpadkov. Vsi sestavni deli iz
plastike imajo identifikacijsko oznako materiala iz katerega
so sestavljeni: v bodoce bo to uporabno za reciklazo tega.

&~ Opomba
Shranjujte priro¢nik z navodili, da ga boste kasneje
lahko pogledali.
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VARNOST

A Pozor!

Preden uporabljate tega elektricnega orodja preberite in se
dosledno drzite varnostnih predpisov in navedenih navodil.
Preden zacnite z delom se prepricajte, da znate ustaviti
stroj v primeru izredne sile.
Skrbno in pri roki shranjujte navodila, da jih boste kasneje
lahko pogledali po potrebi.

Elektricna varnostna navodila

1 Preverite, da je napetost napajanje enaka, kot tista, ki je
oznacgena na stroju.

Napajalni kabel je potrebno ob&asno pregledati, da ne
zgleda poskodovan ali obrabljen; e ni v dobrem stanju,
nesmeteuporabljatistrojainmoratetakojzamenjatikabel.
Poseg je potrebno izvesti, ko je napajanje izklju¢eno

in ga more izvesti servis tehni¢ne asistence ali vsekakor
oseba, ki je za to kvalificirana, da ni nikakr$nih tvegan;.
Pazite, da napajalni kabel ali podaljSek ne preckata
obmocij, kjer se premikajo prevozna sredstva ali stroji
za vzdrZevanje.

Lakirni stroj Graffity je izdelovan s sistemom dvojine
izolacije. Dvojina izolacija nudi vecjo elektri¢no varnost
in zato ni potrebna ozemljitev stroja.

2

Splosna varnostna navodila

1 Zapremikanje stroja uporabljajte ro¢aj in ga ne vlecite z
napajalnim kablom ali izpustno cevjo.

2 Izogibajte setemu,dabistrojzmocilialigaizpostaviliviagi.

3 Zavsak poseg CiS€enja ali vzdrzevanja stroja, ga
izkljucite iz napajalnega omrezja in izvlecite vtikac, ne
da bi vlekli napajalnega kabla.

4  Pustitelakirnistorjnedosegljivotrokom, nepooblaséenim
osebam in zivalim.

5 Prepovedana je uporaba stroja za mladoletne.

Prepovedana je uporaba mladoletnikov.

6
A Pozor!

Skrbno upostevajte varnostna navodila.

Graffity je primeren predvsem za uporabo lakov na
vodni osnovi. Drugi uporabljeni izdelki (lak, topila, itd.)
lahko vsebujejo nevarne, Skodljive, eksplozivne ali jedke
materiale.

Pozorno preberite etiketo izdelka (laka), ki ga
uporabljate.

Svetujemo vam, da uporabljate masko med lakiranjem
in da nosite rokavice med uporabo in ¢iS¢enjem stroja.
Uporabljajte stroj v dobro prezracenih prostorih.
Dosledno spostujte nasvete, ki so navedeni na etiketi
izdelka, ki ga uporabljate. Uporabljajte samo izdelke, ki
imajo tocko vnetljivosti visjo od 22°C.

Ne kadite in ne uporabljajte predmetov, ki bi lahko
ustvarjali iskre, ker so lahko vnetljiva tista topila, ki jih
uporabljate.
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PREVOZ IN PRELIMINARNI PREGLEDI

Odstranite lakirni stroj iz embalaze, preverite, da ni
poskodovan, skrbno preglejte dokumente in dodatke, ki so
bili poslani s strojem.

Lakirni stroj Graffity

Zragna cev za prikljucitev pistole
Spoj za izpihovanje ali napihovanje
Viskozimeter

Pistola za lakiranje HVLP

Knijizica z navodili

OB WN=

NAMESTITEV

-

Preverite, da napetost napajanja ustreza napetosti, ki
je oznacena na tablici s tehni¢nimi podatki stroja.
Preverite, da je stikalo na “0” poloZaju (A)

Priklju¢ite vti¢nico stroja na podalj$ek (najmanj 1200 W)
Prikljucite cev na ohisje lakirnega stroja (B).

Namestite oporni jermen.

absbwN

LAK IN UPORABLJENI MATERIALI

Pogosto proizvajalci oznacijo odstotek, ki je potreben za
razred€enje izdelkov: ta se obi¢ajno nanasa na aplikacijo
s Copi¢em in valjem. S pistolo mora biti, namre¢, odstotek
vecji. Povejte vaSemu dobavitelju, da boste izdelek nanasali
z aerografom (pistolo z niskim pritiskom in velikim volumnom
HVLP). V glavnem je potrebno izdelek razredciti (naredite
preiskus preden ga v celoti razredgite).

VISKOZNOST

Viskoznost je tehni€ni izraz, ki oznaci, ali je izdelek zelo teko¢
ali zelo gost: v prvem primeru se govori, da je viskoznost
nizka, v drugem, da je visoka.

Mera viskoznosti je v sekundah. Za meritev viskoznosti
napolnite z lahko viskozimeter v standardni opremi in
preverite, koliko ¢asa bo potreboval lak, da gre skozi
luknjo, ki se nahaja na dnu viskozimetra (C). Izmerjeni ¢as
predstavlja vrednost viskoznosti in se izraza v DIN-s.

SPLOSNOST

Ta stroj lahko uporablja izdele, ki imajo viskoznost od 10
do najve¢ 35 DIN-s. Samo za v vodi topne izdelke, ki se
uporabljajo za zunanje ali notranje stene, boste lahko
uporabljali lak, ki imajo precej vi§jo viskoznost. Kakovost in
vrsta laka sta bistvnega pomena.

Glavne vrednosti viskoznosti najbolj pogostih izdelkov so:

Impregnacijski lak 10 a 20 DIN-s  brez razred¢enja
Lak za les 15a25DIN-s  brez razredCenja
Dvokomponentni lak 20 a 35 DIN-s poglejte navodila

Oljni lak

Poiglejte navodila proizvajalca izdelka za vrsto in koli¢ino
razredcila, ki je potrebno dodati (lahko varira od 5 do 50%).

proizvajalca

51

PRIPRAVA PREDMETA ALI POVRSINE, KI JO JE POTREBNO OBDELATI

Za doseganje dobrega rezultata je pomembno, da odistite
predmete ali povrsine, ki jih morate obdelati.

- Odstranite sledi rje ali skorje iz stare barve in po potrebi
jo zgladite z brusilnim papirjem.

Popravite stari sloj ali uporabljajte brusilni papir,
kjer je potrebno, da povrSina postane homogena.
Podrobno preberite navodila, ki so na embalazi laka.
Proizvajalci v glavnem svetujejo, da pred lakom nanasate
fiksir, da boste s tem imeli bolj$i rezultat in boste
var¢evali pri laku.

PRIPRAVA IZDELKA ZA LAKIRANJE

Dobro stresite izdelek. Odlijete lak v rezervoar pistole a ga
ne napolnite do vrha (maksimalno 3/4). Dobro zmeSajte
izdelek s palcko (D).

Razredgite izdelek po navodilih proizvajalca.

Po potrebi SPROTI DODAJTE RAZREDCILO, POTEM KO
STEZEPREISKUSENAREDILINAKARTONUALINALESU.
Ko ste ugotovili pravilno razmerje razred¢enja lahko potem
razredcite celo kanto laka.

Ce Zelite imeti bolj natanéno vrednost o viskoznosti poglejte
ustrezno poglavje.

PISTOLA ZA LAKIRANJE HVPL

Montirajte posodo pistole in dobro zaprite.

Prikljucite cev na rocaj pistole (E).

Za izbiro vrste brizganja spusstite obro¢ za reguliranje (F - 1),
regulirajte polozZaj in usmerjajte Sobo (F — 2), da boste
pridobili (G):

HH vodoravno brizganje
VV navpicno brizganje
CC okroglo brizganje

Tesnilo (G - 1) predvideva 4 orientacijske oznake, ki
pomagaijo pri nastavljanju Sobe (G - 2), njegov fiksni polozZaj
zagotavlja jezicek, ki se nahaja v spodnjem delu.

Po izbiri zaZeljenega brizganja, zaprite obro¢ za reguliranje
(G-3).

Vodoravni ali navpi¢ni nacin je priporocliiv za velike
povrsine. Okroglo brizganje (CC) se pa uporablja za majhne
predmete ali za teZzko dostopne kraje (kote, robove, itd.).

DELOVANJE IN UPORABA STROJA

Razprsevalec nudi
delovanje.

Zrak gre ven iz Sobe, lak se razprsi le, ko pritisnite na
sprozilcu..

piStoli komprimiran zrak za njeno

Zagon
Stroj prizgete s stikalom ON/OFF.
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Delovanje in uporaba pistole za lakiranje

Reguliranje brizganja lahko zelo enostavno nastavite na
sledeci nadin:

zaprite popolnoma vijak za reguliranje (H - 1)

pritisnite na sprozilcu (H — 2) in pocasi odpirajte vijak

za reguliranje (H — 1), dokler ne boste pridobili zazeljene
koli€ine laka.

gibanje pistole mora biti enakomerno, drzite jo vedno ob
ISTI RAZDALJI (od 10 do 30 cm glede na reguliranje in
na vrsto uporabljenega laka) in predvsem pistola mora
biti VEDNO VZPOREDNA s povrsino objekta, ki jo je
potrebno obdelovati (I - 1).

A Pozor!

Nikoli ne delajte vrtljivih gibanj: to bi lahko poskodovalo
kakovost dodelave (I - 2).

Pri vsakem preobratu spustite sprozilec, ko koncate
gibanje v eno smer in ga ponovno pritisnite, ko zacnete
gibanje v obratno smer. To bo omogocalo, predvsem
pri velikih ravnih povrsinah, da ne bodo prisotne sledi
povezave zaradi druge plasti nanasanja (L).
Premikanje mora biti vodoravno, ¢e je brizganje navpi¢no,
ali navpi¢no, v primeru, da je brizganje vodoravno.
Okroglo brizganje (CC) zahteva vecjo razdaljo od
predmeta, ki ga je potrebno lakirati. V vsakem primeru
deljate nekaj preiskusov na kartonu ali na lesu, preden
zacnite z lakiranjem.

DRUGE UPORABE LAKIRNEGA STROJA GRAFFITY

Ko prikljucite spoj, ki je na cevi, lahko uporabljate stroj,
kot napravo za izpihovanje in napihovanje napihnjenih
predmetov.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE STROJA

Lakirni stroj Graffity potrebuje vminimalno vzdrzevanje.
Izkljucite najprej stroj iz vticnice. Cistite ohisje s Cisto krpo
(z vlazno vodo ali, po potrebi, z alkoholom).

VZDRZEVANJE IN CISCENJE PISTOLE ZA LAKIRANJE

Skrbno je potrebno podistiti piStolo in takoj po uporabi. V
primeru, da se lak posus$i znotraj pistole bo ¢iS€enje precej
oteZeno in boste tvegali, da ne boste mogli ve¢ uporabljati
pistole.

Uporabljajte razred¢ilo (ali topilo), ki ga priporo¢a
proizvajalec laka. Cié&enje izvedite v dobro prezradenem
prostoru. Spostujte varnostna navodila.

Pistola za lakiranje

odstranite rezervoar pistole.

Zlijejte lak, ki je ostal v posodi in ermeti¢no zaprite, da
boste zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo.

Zlijejte razredgilo (v majhnih koli¢inah) v rezervoar, rahlo
stresite pistolo in brizgajte razredgilo v posodo za
¢isCenje. Ponovite postopek, dokler razredcilo ne bo
popolnoma ¢isto.

Cistite vsako sled laka, tako v notranjosti kot v
zunanjosti rezervoarja.

Cistite tesnilo, ki se nahaja pod pokrovom rezervoarja.
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Soba in igla

Odvijajte obro¢ (M — 1).

Odstranite Sobo (M - 2)

Odvijajte s posebnim klju¢em notranjo Sobo (M - 3)
Odstranite ploscato tesnilo (M — 4).

Popolnoma odvijajte vijak za reguliranje (M — 5)
Odstranite vzmet (M — 6)

Porivajte proti zunaniji strani iglo (M — 7); svetujemo vam,
da ne uporabljajte orodij.

Postavite vse dele v posodo za ¢iS€enje in zacnite s
¢is€enjem s Copicem ali s Cistim razredcilom.

Cistite tudi notranjost pistole in cevi.

Preden boste ponovno sestavili komponente, jih dobro
ubrisite z rasprsilom.

A Pozor!

Ponovno sestavljenje se izvede v obratnem zaporedju od
zgoraj opisanega postopka. Priporo€amo vam predvsem,
da montirati notranjo Sobo (M - 3) PRED iglo (M - 7).
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PREGLED OKVAR - VZROKI IN UKREPI

PROBLEM VZROK UKREP

prevec razredéen izdelek dodajte nerazredcen izdelek

reguliranje brizganja zmanj$ajte dotok laka in odvijajte vijak H-1
Lak tece na predmet, ki prepocasno gibanje premikajte hitreje pistolo
ga je potrebno lakirati.
sprozilec pistole ostane spremenite smer gibanja in spustite sprozilec
pritisnjen razdalja piStole povecati razdaljo med pistolo in predmetom
premalo razredéen lak dodajte razredgilo
reguliranje brizganja povecajte dotok laka z vijakom H - 1
Donos barve je slab ali prehitro gibanje premikajte pistolo bolj podaso
nepravilen
« - Cistite pistolo in notranjo Sobo (M - 3) z
zamas$ena pistola NS
nekovinskim predmetom
razdalja pistole zmanjSate razdaljo med pistolo in predmetom
premalo razredéen lak dodaijte razredgilo
prevec 2L L PR E preverite viskoznost izdelka
viskoznost
. . Cistite pistolo in notranjo Sobo (M —3) z
zamasena pistola RSN
nekovinskim predmetom
Donos barve je neobstoje¢ preluknjena ali zlomljena -
zamenjajte cev
cev
zamasen filter za zrak zamenjajte filter
zrnata barva po potrebi filtrirajte lak s pomogjo filtra ali tancice
slabo zaprt rezervoar Cistite tesnilo in zaprite rezervoar

Tesnjenje rezervoarja ni popolnoma ermeti¢no zaradi varnostnih razlogov in za dobro delovanje.
Tudi ko ste dobro zaprli lahko opazujete minimalni pretok zraka.

Napajalna Zmogljiost
Nazivna mo¢ | Delovni pritisk | Vsesan zrak DolZina cevi rezervoarja Teza
napetost v
pistole
2l 600 W 0,15-0,35 b 1650 limi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm ~1L 3,2Kg
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BEVEZETES

K&szonjuk, hogy termékiinket valasztotta, melyet dsszetett
mindségbiztositasi eljarasunknak vetettiink ala. Igyekeztiink
mindent elkdévetni annak érdekében, hogy a termék tokéletes
allapotban keriljén ©6ndkhéz. Ugyanakkor, ha esetleg
probléma meriine fel vagy barmilyen modon az 6ndk
segitségére lehetlink, kérjik, forduljanak ugyfélszolgalati
részlegiinkhoz.

A gyartd cég a vasarlas datumatol szamitott 2 évre nyujt
garanciat a termékre. A garancia nem vonatkozik a
kolcsdnbeadasi céllal vasarolt gépekre. Kotelezettséget
vallalunk az esetleges gyartasi hibas vagy nem tokéletesen
legyartott alkatrészek cseréjére. A garancia semmilyen
esetben sem vonatkozik a kozvetett vagy kozvetlen karok
megtéritésére. A garancia nem vonatkozik: fogyasztasi
tartozékokra, a nem megfelelé hasznalatbol, szakmai célu
felhasznalasbol, a készilék szallitdsabol és csomagolasabol
eredd koltségekre, melyek minden esetben a vevét fogjak
terhelni. A gyarté cég nem veszi at azokat a javitasra kildott
arukat, melyek szallitasi koltsége 6t terhelné. Ezen kiviil,
ha a gépet a gyarté cég hozzajarulasa nélkil moédositottak
vagy a géphez nem megfelel6 alkatrészeket hasznalnak,
a gépre vonatkozé garancia érvényét veszti. A gyartd cég
elharit minden, a gép nem megfelel6 hasznalatabol vagy
a miikodésre, beallitasokra és karbantartasra vonatkozo
utasitasok be nem tartasabol eredé polgarjogi felelésséget.
A garancialis idén beliili szerviz csak akkor lehetséges,
ha az erre vonatkozo kérelmet az engedéllyel rendelkezé
vevészolgalathoz nyujtiak be, és a kérelemhez csatoljak
a vasarlasi bizonylatot. Javasoljuk, hogy a vasarlast
kévetéen azonnal gy6z&djenek meg a termék épségérdl, és
figyelmesen olvasséak el a hasznalati tmutatot.

A TERMEK LEIRASA

A HVPL permetezdpisztolyhoz csatlakoztatott Graffity
festékszoro kivaléd rendszert alkot, mellyel pontosan,
kénnyen és biztonsagosan lehet festeni (a gép max. lizemi
nyomasa 0,15 Bar).

A festék mérsékelt porlasztdsa kevésbé szennyezi a
kérnyezetet, és lehetévé teszi kisebb mennyiségl festék
hasznalatét.

Ezen elénydk a "HVPL” — nagy mennyiségi leveg6 alacsony
nyomason — rendszernek készdnhetd, mely lehetévé teszi
az allando nyomason allandé mennyiségii levegbvel torténd
festést.

A KESZULEK MEGSEMMISITESE

A kornyezet védelme érdekében tartsuk be az érvényes
jogszabalyokat. A csomagolast ne dobjuk el, igyekezziik
Ujrahasznositani. Amikor a gép mar mikddésképtelen lesz,
és javitani sem lehet, bontsuk alkatrészeire, hogy azokat
a szelektalt hulladékgydiijtésnek megfeleléen lehessen
szétvalogatni. Minden mianyag alkatrészen van egy
révidités, mely az adott alkatrész anyagara utal: ez segit
majd az alkatrész Ujboli felhasznalasaban.

W™ Megjegyzés
Orizze meg ezt a hasznélati Gtmutatét késébbi
konzultalas céljabol.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A Figyelem!

Ezen elektromos késziilék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a tovabbiakban felsorolt biztonsagi eldirasokat
és utasitasokat, és a munka megkezdése elétt gy6z6djon
meg arrél, hogy veszély esetén a késziiléket hasznald
személyzet képes a gép leallitasara.

Villamos biztonsagi el6irdsok

1 Ellenérizzlk, hogy a tapfeszlltség megegyezzen a
késziléken feltiintetett értékkel.

A tapvezetéket rendszeres id6kozonként ellendrizni
kell, nincs-e meghibasodva vagy eléregedve; ha a
vezeték rossz allapotban van, a készlléket ne
hasznalja, és azonnal cserélje ki a vezetéket.

A kockazat elkerllése érdekében a vezeték cseréjét
aszervizhaldzat szakemberei vagy hasonlé végzettségli
személy végezze, és a késziilék ne legyen fesziiltség
alatt.

Ugyeljiink arra, hogy a tapvezeték vagy a hosszabbito
ne haladjon at olyan teriileten, ahol szallitéjarmivek
koézlekednek vagy karbantartast végeznek.

A Graffity fest6készilék dupla szigetelésl. A dupla
szigetelés fokozott villamos biztonsagot nyujt, és nem
teszi szlikségessé a késziilék foldelését

2

Altaldnos biztonsdgi el6irdésok

1  Akészilék helyének valtoztatasakor hasznaljuk a
fogantyut és ne a tapvezetéket vagy a szallitécsovet.
Ugyeljiink arra, hogy a késziiléket ne érje nedvesség.
Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet
elvégzése elbtt a készuléket aramtalanitsuk, hizzuk ki
a villasdugot a tapvezeték rangatasa nélkal.

A festékszordt gyermekektdl, engedéllyel nem
rendelkezd személyektdl és allatoktdl tavol tartsuk

A festéksugarat ne irdnyitsuk emberekre vagy allatokra.
Kiskortiaknak tilos a késziilék hasznalata.

A Figyelem!

Koriltekintéen tartsuk be a biztonsagi eléirasokat.

2
3

4

5
6

A Graffity elsésorban vizfestékek hasznalatara alkalmas.
Egyéb, festésre felhasznalt termékek (lakk, higitd, stb.)
veszélyes, mérgezd, robbanékony vagy mar6 hatasu
anyagokat tartalmazhatnak.

- Figyelmesen olvassuk el a felhasznalandé termék
(festék) cimkéjét.

Festés kdzben védémaszk hasznalatat javasoljuk,
mig a késziilék hasznalata és tisztitdsa soran viseljlink
védobkesztyt.

A késziiléket jol szell6z6 helyiségekben hasznaljuk.
Aproélékosan tartsuk be a felhasznalt termék cimkéjén
feltlintetett utasitasokat. Csak olyan termékeket
hasznaljunk, melyek gyulladaspontja meghaladja a
22°C-t.

Mivel a felhasznalt higitok gyulékonyak, tilos a
dohanyzas és olyan targyak hasznalata, mely szikrat
hozhat létre.
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SZALLITAS ES ELOZETES ELLENORZES

Vegylk ki a festékszorot a csomagolasbdl, ellenérizziik,
hogy teljesen ép-e, rendezzik 6ssze a géphez kapott
iratokat és alkatrészeket.

1  Graffity festékszéro

2 A pisztolyhoz csatlakozé légtomlé

3 Fuavoka

4 Viszkoziméter

5 HVLP festékszorécsd

6 Hasznalati Utmutatd

OSSZESZERELES

1  Ellendrizzik, hogy a tapfesziltség megfelel-e a készilék
miszaki adatait tartalmazé tablan jeldlt értéknek.

2 Ellendrizzik, hogy a kapcsolé ,0” —n alljon (A).

3 Csatlakoztassuk a készulék villasdugdjat egy
hosszabbitéhoz (minimum 1200 W)

4 Kosslk a csovet a festékszoro vazahoz (B).

5 Szereljuk fel a tartoszijat.

A GEPHEZ HASZNALT FESTEKEK ES EGYEB ANYAGOK

A festékgyartok gyakran feltlintetik, milyen szazalékra kell
az adott terméket higitani: ez az adat altalaban az ecsettel
és hengerrel torténd felvitelre vonatkozik. Pisztollyal térténé
festékszoras esetén a higitasi aranynak magasabbnak kell
lennie. Vasarlaskor mindig tudassuk az eladéval, hogy a
termék permetezdpisztollyal kerll majd felvitelre (alacsony
nyomason és nagy mennyiségi leveg6vel mikods pisztoly).
Altalaban ilyen esetben a terméket higitani kell (a teljes
mennyiség higitasa el6tt végezziink el egy prébahigitast).

VISZKOZITAS

Viszkozitdson azt értjiik, hogy egy adott anyag nagyon
folyékony vagy nagyon sirii-e: az els6 esetben az adott
termék viszkozitasa alacsony, a masodikban magas.

A viszkozitast masodpercekben mérjik. Méréséhez toltsiik
meg festékkel a pisztolyhoz kapott viszkozimétert és mérjiik
meg, mennyi id6 alatt folyik at a festék a viszkoziméter aljan
talalhato nyilason (C). Az igy mért id6 a viszkozitasi érték és
DIN-ben fejezendd ki.

ALTALANOSSAGOK

Ehhez a készlilékhez 10 és 35 DIN viszkozitasu termékeket
lehet hasznalni. Csak vizben oldddé, kiilsé és belsé falfestés
esetén lehet magasabb viszkozitasu festéket hasznalni. A
festék minésége és tipusa rendkiviil fontos.

A leggyakoribb termékek legfontosabb viszkozitasi értékei
a kovetkezok:

Impregnalé 10 a 20 DIN-s  nincs szlikség higitasra
Fa festék 15 a 25 DIN-s  nincs szlikség higitasra
Ketl OSSZ,eteVOjU festék 20 a 35 DIN-s Isd. 'f‘ gygrto
olajfesték utasitasait

Ellendrizziik a gyarté altal javasolt higitd tipusat és a %-os
mennyiséget (a hozzdadandd mennyiség 5-50% kozott
valtakozhat).
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AFESTENDO TARGY VAGY FELULET ELOKESZITESE

A kielégit6 eredmény érdekében a festend6 targyat vagy
fellletet alaposan meg kell tisztitani

- A kezelendd feliletrl tavolitsuk el az el6z6 festék
rozsdamaradvanyait vagy egyéb lerakédasait, és szlikség
esetén csiszoljuk le a fellletet (smirglipapirral).

A felulet simasaga érdekében, ahol sziikség van,
hasznaljunk gipszet vagy smirglipapirt.

Figyelmesen olvassuk el a festék dobozan feltintetett
informaciokat. A gyartok altaldban azt javasoljak,
hogy a festés megkezdése elétt vigylink fel a kezelendd
feluletre egy rogzitét, melynek készonhetéen jobb
eredménytérlink el, és kevesebb festéket kell hasznalnunk.

A FESTEK ELOKESZITESE

Alaposan razzuk 6ssze a terméket. Ontsiik bele a pisztoly
tartélyaba, de ne téltsiik tele, max. % -ig. Egy botocska
segitségével jol keverjluk 0ssze a festéket (D).

A higitast a gyarté altal megjeldlt médon végezziik.

Ha sziikséges, ADJUNK MEG HOZZA HIGITOT, MIUTAN
EGY PAPIRLAPON VAGY FADARABON FESTEKPROBAT
VEGEZTUNK.

Miutan sikerult a kivant higitast elvégezni, felhigithatjuk az
egész doboz festéket.

Ha pontosabb viszkozitasi értékre van szikség, kérjik,
olvassa el az erre vonatkoz¢ fejezetet.

HVPL FESTEKSZOROPISZTOLY

Szereljlik fel a pisztoly tartalyat és jol zarjuk le.

Kdsstik a csovet a pisztoly markolatara (E).

A kivant szoras kivalasztasa érdekében lazitsuk meg a
szabalyozo gydrdt (F-1), a fuvokat forgatva szabalyozzuk a
poziciét (F-2). Igy allithatjuk be (G):

HH vizszintes széras
VV fliggbleges szoras
CC kor alaku szoras

A tomités (G-1) 4 iranyitasi fokozatot tartalmaz, melyek
segitenek a szarnyas fuvoka fej bedllitasaban (G-2). A
szarnyas favoka fej helyzetének rogzitését a fuvoka alsé
részén elhelyezkedd kiallé nyelvecske biztositja.

A kivant széras kivalasztasat kovetéen zarjuk
szabalyozo gydrit (G-3).

A vizszintes és fliggbleges szoras (HH - VV) nagy fellletre
javasolt. A kor alaku szoéras (CC) kisméretl targyak
vagy nehezen megkozelithetd helyek (sarkok, élek, stb.)
festésére alkalmas.

le a

A KESZULEK MUKODESE ES HASZNALATA

A porlasztd szolgdltatia a pisztoly miikodéséhez sziikséges
siritett levegét.

Alevegd a szarnya fuvoka fejen keresztill tavozik, a festék csak
a ravasz megnyomasakor keril porlasztasra.

Inditas
A készlléket az ON/OFF gomb segitségével lehet
bekapcsolni.
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A festékszoro pisztoly miikédése és hasznalata
A szérast a kdvetkez6 egyszerli médon lehet szabalyozni:

Teljesen zarjuk el a szabalyzé csavarokat (H-1); jobbra
tekerjiik 6ket.

Nyomijuk le a ravaszt (H-2) és lassan lazitsuk meg a
szabalyozé csavart (H-1), mig a kivant mennyiség
festék nem tavozik a fuvokabol.

A pisztoly mozgasa legyen szabalyos, mindig
ugyanakkora tavolsagra (a szabalyozastdl és a festék
tipusatdl figgéen 10-30 cm-re) tartsuk a festendd
felulettdl, de legféképpen LEGYEN MINDIG
PARHUZAMOS a kezelends feliilettel (1-1).

A Figyelem!

Sose forgassuk a pisztolyt: ez negativan befolyasolhatja a
végeredmény minéségét (1-2).

Minden egyes iranyvaltoztatasnal, az odairanyd mozgas
végén engedjik el a ravaszt és csak a visszafelé

torténé mozgas megkezdésekor nyomjuk le Ujra. Ennek
készonhetben féleg a nagy, sikfelileteken elfedhet6k a
masodik festéskor keletkezd jelek (L).

Ha a szoras flggdleges, a mozgas legyen vizszintes, és
ha a szérés vizszintes, a mozgas legyen fliggéleges.

A kor alaku széras (CC) feltétele a tavolabbrol torténd
festés. Minden esetben végezziink papirlapon vagy
fadarabon festékprobat.

A GRAFFITY EGYEB CELU ALKALMAZASA

Ha a készlilékhez kapott csatlakozot a csére kotjlk,
a késziiléket matracok vagy mas, felfujhato targyak
felfujasara is hasznalhatjuk.

A KESZULEK KARBANTARTASA ES TISZTITASA

A Graffity festékszéré karbantartasi igénye minimalis.
Mindenekel6tt aramtalanitsuk a készuléket.

A késziilék vazat tiszta ronggyal toréljik meg (szikség
esetén a rongyot nedvesitsik meg vagy itassuk at
alkohollal).

A FESTEKPISZTOLY KARBANTARTASA ES TISZTITASA

A pisztolyt a hasznalatot kdvetéen azonnal és nagyon
alaposan meg kell tisztitani. Ha a festék a pisztoly
belsejében megszarad, eltavolitasa sokkal nehezebb lesz,
még a pisztoly tovabbi hasznalata is veszélybe keriilhet.
Hasznaljuk a festék gyartéja altal javasolt higitét (vagy
olddszert). A tisztitast jol szell6z6, levegbs helységben
végezziik. Tartsuk be a biztonsagi eléirasokat.
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Festékpisztoly

- Szereljlk le a pisztoly tartalyat.

A belsejében maradt festéket toltslik vissza az eredeti
flakonba és jol zarjuk le, hogy elalljon.

Ontsiink kis mennyiségi higitét a tartalyba, gyengén
rdzzuk meg a pisztolyt és szorjuk a higitét egy tisztitasra
szolgald tartalyba. Annyiszor végezziik el ezt a
miveletet, amig az eltdvozo higité teljesen tiszta nem lesz.
A tartaly kiils6 és bels6 rézérél tavolitsunk el minden
festéknyomot.

Tisztitsuk meg a tartaly zarékupakja alatt talalhatd
tomitést.

Fuvoka és tii

- Csavarjuk ki a gydrdt (M-1)

Tavolitsuk el a szarnyas fuvékat (M-2)

A megfelel6 kulccsal csavarjuk ki a bels6 fuvokat (M-3)
Tavolitsuk el a lapos tomitést (M-3)

Teljesen csavarjuk ki a szabalyozé csavart (M-5)
Tavolitsuk el a rugot (M-6)

Toljuk a tit kifele (M-7); szerszamok hasznalata nem
javasolt.

A kiszerelt alkatrészeket helyezzik egy edénybe, majd
lassunk neki a tisztitasnak. A tisztitdshoz hasznaljunk
ecsetet vagy tiszta higitot.

Tisztitsuk meg a pisztoly és a cs6 belsejét is.

Az alkatrészek visszaszerelése el6tt, szaritsuk meg 6ket
a porlasztoval.

A Figyelem!

Az alkatrészek visszaszerelése a kiszerelés sorrendjével
ellentétes rendben torténjen. Kiléndsen arra hivjuk

fel a figyelmet, hogy a belsé fuvoka (M-3) a tit (M-7)
MEGELGOZOEN kertiljon beszerelésre.
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HIBA KERESES — OKOK ES MEGOLDASOK

PROBLEMA oK MEGOLDAS

A festék tul hig Ontsiink hozza nem higitott festéket

A csavar szabalyozasa révén csokkentsik a szin

A szbras szabalyozéasa Kidramlasat (H-1)

A festék rafolyik a festendd Tul lassti mozgas Gyorsabban mozgassuk a pisztolyt
targyra

A pisztoly ravasza lenyomva

Az iranyvaltoztatas soran engedjik el a ravaszt
maradt

A pisztoly tavolsaga Néveljlik a pisztoly és a festendd targy kozti tavolsagot

A festék higitadsa nem

megfeleld Adjunk hozza higitét

A csavar szabalyozasa révén (H-1) noveljik a

A széras szabalyozasa festékbevitelt

A festékhozam gyenge vagy Tul gyors mozgas Lassabban mozgassuk a pisztolyt
szabdlytalan

Tisztitsuk meg a pisztolyt. Tisztitsuk meg a belsd

Apisztoly el van dugulva | ¢, gy st (M-3) nem fém targgyal

Csokkentsik a pisztoly és a festendd targy kozti

A pisztoly tavolsaga tavolsagot

A festék higitasa gyenge Ontsiink hozza higitot

A festék tul sird,

h hoys p Ellenérizzik a festék viszkozitasat
viszkozitasa tul nagy

Tisztitsuk meg a pisztolyt. Tisztitsuk meg a belsd

Apisztoly el van dugulva | g gy <t (M-3) nem fém targgyal

] e A cs6 lukas vagy torott Cseréljik ki a csovet

A légsziiré el van dugulva Cseréljik ki a szlirét

Szikség esetén szlrjuk at a festéket egy sz(irén vagy

A festék szemcsés o s
halén

Rosszul elzart tartaly Tisztitsuk meg a témitést és zarjuk le a tartalyt

Biztonsagi okokbdl és a j6 mikddés érdekében, a tartaly zarasa nem hermetikus.
Még ha erésen zartuk is le, akkor is megfigyelheté némi levegé kiaramlas.

Névieges . A pisztoly
Tapfeszlltség P Uzemi nyomas | Felvettlevegé | A cs6 hossza tartalyanak Saly
teljesitmény .
térfogata
2l 600 W 0,15-0,35 b 1650 limi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm =L 3,2Kg
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uvob

Dékujeme Vam za zakoupeni tohoto nového vyrobku, ktery
vyhovél véem nasim komplexnym zkouskam na zajisténi
kvality. S maximalni starostlivosti jsme se snazili zabezpedit
jeho dokonalé podminky. V pfipadé vyskytu jakéhokoliv
problému nebo v pfipadé potfeby nasi pomoci nevahejte a
obratte se na nas servis pro zakazniky.

Vyrobca poskytuje na stroj 2-ro¢ni zaruku od dne nakupu.
Tato zaruka sa netyka stroju urenych pro pronajem.
Zavazujeme se vyménit vSechny dily, které nebudou
dokonalé nebo na kterych jsou vyrobni chyby. V Zadném
pripadé se zaruka nebude vztahovat na vraceni penéz,
ani nahrady $kod, pfimych nemo nepfimych. Kromé toho,
v pfipadé jakychkoliv modifikaci na stroji nebo pouziti
prisluSenstvi neschvaleného vyrobcem, zaruka automaticky
ztrati svou platnost. Vyrobce odmita jakoukoliv odpovédnost
vyplyvajici z nevhodného pouzivani stroje nebo za $kody
vyplyvajici z nedodrzeni pokynli na obsluhu, nastaveni a
udrzbu. Servis v zaruce bude k dispozici jenom po doruéeni
Zadosti adresované autorizovanému servisu dolozené
dokladem o koupé. Doporu€ujeme stroj ihned po nakupu
zkontrolovat jestli na ném nejsou vady a pfed pouzivanim si
peclivé precist navod na obsluhu.

POPIS VYROBKU

Stroj na barveni Graffity v kombinaci se vzduchovou pistoli
LHVPL® predstavuje vyjimecny systém, ktery je schopny
barvit pfesné, ktery se velmi jednoduse pouziva a ktery je
bezpecény diky maximalnimu pracovnimu tlaku 0,15 bar.
Diky redukovanému rozprasovani barvy je pracovni
prostfedi zdravsi a umozriuje redukovat spotfebu.

Tyto prednosti se dosahuji pomoci systému ,HVPL® —
velkému objemu vzduchu pfi nizkém tlaku, ktery umozriuje
barveni pfi konstantnim tlaku a objemu vzduchu.

LIKVIDACE

Na zaruceni ochrany Zivotniho prostfedi dodrzujte platni
predpisy. Obal nevyhazujte do odpadu, ale jestli je to
mozné, znovu ho pouzijte. Kdyz stroj nebude vic pouzitelny
a nebude se dat opravit, odmontujte dily, které sa daji
odevzdat' do sbéru druhotnich surovin. VSechny plastové
Casti jsou oznacené identifikacni znaCkou materidlu,
z kterého jsou vyrobeny: toto je uzitené pfi samotné
recyklaci.

& Poznamka:
OdlozZte si tento navod na obsluhu, aby jste ho méli k
dispozici i pro nasledujici pouZiti.
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BEZPECNOST

A Pozor!

PFed pouzivanim tohto elektrického stroje si peclive piectéte
bezpecénostni pfedpisy a pokyny uvedené v tomto navodé
a pred praci se ujistéte, Ze v pfipadé nebezpecdi dokazete
stroj zastavit.

Tento navod si peclivé odlozZte, aby ste si v pfipadé potfeby
mohli vyhledat potfebné informace.

Bezpecnostni elektrické predpisy

1 Zkontrolujte, jestli napajaci napéti odpovéda napéti
uvedenému na stroji.

Privodny elektricky kabel musite pravidelné kontrolovat,
jestli na ném nejsou viditelné znaky poskozeni nebo
starnuti; jestli kabel neni v dobrém stavu, stroj nesmite
pouzit pokud nedate vyménit kabel.

Aby jste zamezili jakémukoliv nebezpeci, musite tuto
operaci vykonat se strojem odpojenym od elektrického
napajeni, operaci smi vykonat vyhradné pracovnik
servisu nebo kvalifikovany elektrikar.

Zabezpecte, aby pFivodni elektricky kabel nebo
prodluzovacka nepfechazeli prostorem, kde se pohybuiji
dopravni prostfedky nebo prostfedky udrzby.

Stroj na barveni Graffity je vybaveny systémem s
dvojitou izolaci. Dvojita izolace zajistuje vySsi
elektrickou bezpec€nost a proto neni nutné stroj uzemnit.

2

Obecni bezpecnostni predpisy

1 Pri pfemisténi stroje pouzivejte rukojet, netahejte
ho za pfivodni elektricky kabel, ani pfivodni hadicku.

2 Nedovolte, aby se stroj namocil nebo aby byl vystaven
vlhkosti.

3 Prijakémkoliv zasahu Cisténi, udrzby a pod. stroj
odpojte od pFivodni napajeci elektrické sité vytahnutim
zastréky, davejte pozor, aby jste netahali kabel, ale
pridrzte zastrcku.

4  Stroj na barveni skladujte mimo dosahu deti,
nepovolenych osob a zvifat.

5 Nesmeérujte proud barvy na osoby nebo zvirata.

Stroj nesmou pouzivat mladistvi.

6
A Pozor!

Vzdy dodrzujte bezpecnostni predpisy.

Graffity je mimofadné vhodny na pouziti s barvami
rozpustnymi ve vodé. Jiné pouZzivané vyrobky (barva,
fedidla atd.) mdZou obsahovat nebezpecné, vybusni nebo
korozivni latky.

- Pozorné si prectéte Stitek vyrobku (barvy), kterou
budete pouzivat.

Béhem barveni doporu¢ujeme pouzivat masku, béhem
pouzivani a Cisténistroje noste rukavice.

Pfisné dodrzujte rady uvedené na $titku pouzivani
vyrobku. Pouzivejte jenom vyrobky s bodom vzplanuti
nad 22°C.

Nekufte a nepouzivejte predméty, které by mohli
zpUsobit jiskry, vzhledem na to, ze pouzivané fedidla
by mohli byt hoflavé.
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PREPRAVA A UVODNIi OVERENI

Stroj na barveni vybalte, zkontrolujte, jestli nic nechybi,
peclivé zkontrolujte vSechny dokumenty pfisluSenstvi
dodavané se strojem.

Stroj na barveni Graffity

Vzduchova hadicka pfipojena ke pistoli
Spojka na nafukovani a vyfukovani
Viskozimetr

Pistol na barveni HVLP

Navod na obsluhu

OB WN=

INSTALACE

Zkontrolujte, jestli napajeci napéti odpovéda napéti
uvedenému na Stitku s technickymi Gdaiji stroje.
Zkontrolujte, jestli je vypinac v poloze ,0“ (A).
Zapojte zastrcku stroje ke prodluZzovacimu kabelu
(minimalne zatizeni 1200W)

Zapojte hadicku k télu stroje na barveni (B).
Namontujte podporny femen.

w N

BARVA A POUZITE MATERIALY

Vyrobci barev ¢asto uvadéji podil Ffedéni vyrobkd v
procentach: obecné se to tyka aplikaci $tétcem nebo
valeckem. V pfipadu pouziti pistole bude pprocentualni podil
fedéni vyS8Si. Dodavateli barev feknéte, Ze vyrobek bude
aplikovan pomoci vzduchové pistole (pistol pfi nizkém tlaku a
s velkym objemem HVLP). Obecné je nutné vyrobek rozfidit
(pfed Fedénim celého objemu barvy zkuste fedit vzorku).

VISKOZITA

Viskozita je technicky termin, ktery indikuje, jestli je vyrobek
velmi tékuty nebo velmi husty.

Mira viskozity je dana sekundami. P¥i jej méfeni tfeba naplnit
dodavany viskozimetr barvou, pficem se méfi doba, ktera
potfebuje barva na pfechod pfes otvor na dné viskozimetru
(C). Takhle méfena doba sa vyjadfuje v DIN-s.

OBECNE INFORMACE

Tento stroj se mudze pouzivat s vyrobky s viskozitou od 10
po maximalné 35 DIN-s. Jenom u prostfedkll éditelnych
vodou na barveni vnéjSich nebo vnitfnich stén se daji pouzit
barvy s vysokou viskozitou. NajdllezitéjSi jsou kvalita a
druh barvy. Hlavni hodnoty viskozity nejpouzivanéjSich
vyrobkU jsou:

Mofridlo 10 a20 DIN-s  bez fedéni
Barva na dfevo 15a25DIN-s bez fedéni
Dvouslozkova barva 202350 V2 pokyny vyrobce

Olejova barva Olejova barva

Pfi barveni dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se druhu
fedidla a mnozZstvi v %, které je nutné pfidat (mGze se ménit
od 5 po 50%).
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PRIPRAVA PREDMETU NEBO POVRCHU, KTERE SE MAJI OSETRIT

Na dosahnuti dobrého vysledku je nutné pfedméty nebo
povrch ogistit.

Odstrate v8echny stopy hrze a zbytky staré barvy, podle
nutnosti je odstrarite skelnym papirem.

Na dosazeni rovného povrchu ho zatmelujte a obruste
drsni mista.

Peclivé si pfectéte pokyny uvedené na nadobé s barvou.
Vyrobcové doporu€uji na dosazeni lepSiho vysledku

pfed barvenim nanést vrstvu fixaéni latky, ¢im se dosahne
i Uspora barvy.

PRIPRAVA VYROBKU NA BARVENI

Vyrobok dobfe promichejte. Vlejte barvu do nadrzky pistole,
pfic¢em nadrzku nepliite Gplné, ale maximalné do %). Barvu
jesté jednou dobfe promichejte tycinkou (D).

Barvu rozfedte podle pokynu vyrobce.

Podle potfeby POSTUPNE PRIDAVEJTE REDIDLO,
VYROBEK POSTUPNE ZKOUSEJTE NA PAPIRU NEBO
DREVENE PLOSE.

Po stanoveni zpravneho fedéni vyrobku muzete rozredit
cely objem baleni.

Na zisténi pfesné hodnoty viskozity si pfectéte pFisluSnou
kapitolu.

PISTOL NA BARVENI HVPL

Namontujte nadobu na pistol A DOBRE ZAVRETE.
Zapojte hadi¢ku na rukojet pistole (E). V zavislosti od
Zelaného druhu proudu uvolnéte regulaéni prstenec (F-1),
upravte orientaci trysky (F-2) na dosahnuti (G):

HH horizontalni proud barvy
VV vertikalni proud barvy
CC kruhovy proud barvy

Tésnéni (G-1) ma k dispozici 4 stupné orientace, které
pomahaiji upravit polohu motylikové trysky (G-2), jeji pevni
poloha je zaru€ena vystupujiciho jazycku v jeji spodni €asti.
P¥i volbé Zelaného druhu proudéni pfivirejte podle potfeby
regulaéni prstenec (G-3).

Vodorovné nebo vertikalne proudy (HH — V) se doporuduju
pro velké plochy. Kruhovy proud (CC) se pouziva pfi malych
predmétech nebo na barveni téZce dostupnich mist (kouty,
hrany a pod.).

CINNOST A POUZiVANi STROJE

RozpraSova¢ poskytuje vzduchové pistoli stlaceny vzduch
potfebny na jeji ¢innost.

Vzduch pravidelné vystupujte z motylikové dyzy, barva se
rozprasuje jenom pfi stisknuti spousté.

Zapnuti
Stroj zapnéte stisknutim vypinate ON/OFF.
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Cinnost a pouZivani pistole na barveni

Regulace proudu barvy se velmi jednoduse dosahne
nasledujicim zplsobem:

UplIné zatahnéte regulaéni Sroub (H-1); otagajte nim
smeérem vpravo.

Podrzte stisknutou spoust (H-2) a pomaly uvolfiujte
regulaéni Sroub (H-1), dokud se nedosahne Zelané
mnozstvi barvy.

Pohyb pistole musi byt pravidelny, vzdy udrzujte
STEJNOU VZDALENOST (10 az 30 cm, v zavislosti od
regulace a druhu pouzivané barvy) a vénujte mimofadnou
pozornost, aby byl proud VZDY PARALELNY s plochou
oSetfovaného predmétu (I-1).

A Pozor!

Nikdy nepouzivejte kruhovy pohyb: poskodil by kvalitu
reliéfu (1-2).

PFi kazdé sméné pohybu uvolnéte spoust po ukonéeni
pohybu jednym smérem a potom ji opéat stisknéte pfi
pohybu opa¢nym smérem. Umozni se tak zamezeni
viditelnych stop spojeni (L). Pfemisténi bude muset byt
vodorovné, jestli je proud vertikalni nebo vertikalne, jestli
je proud horizontalni. Kruhovy proud (CC) vyzaduje vétsi
vzdalenost od pfedmétu, ktery sea ma barvit. V kazdém
pfipadu si postup barveni vyzkousSejte na papiru nebo na
dievéné plose.

JINE POUZITI STROJE NA BARVENI GRAFFITY

Zapojenim spojky dodavané spolu s hadi¢kou mlzete stroj
pouzit na nafukovani a vypusténi vzduchu z matraci nebo
jinych nafukovacich predmétl

UDRZBA A CISTENi STROJE NA BARVENI

Stroj na barveni Graffity si vyZaduje jenom minimalni
udrzbu. PredevSim ho budete muset odpojit od elektrické
napajeci sité.

Vycistéte Cistym hadfikem (navlhéenym ve vodé nebo
mirné v alkoholu).

UDRZBA A CISTENI PISTOLE NA BARVENI

Cisténi pistole musi byt peélivé a pistol musite vygistit
ihned po pouziti. Jestli barva zlstane v pistoli, odstranite ji
jenom velice namahavé s rizikem poskozeni nebo dokonce
znehodnoceni pistole.

Pouzijte fedidlo (nebo rozpoustédio) doporu¢ené vyrobcem
barvy. Pistol Cistéte v dobfe vétrané mistnosti. DodrZujte
bezpecénostni predpisy.
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Pistol na barveni

Odmontujte nadrzku pistole.

Zbytek barvy nalejte do plivodniho obalu a hermeticky
uzavfete na zabezpeceni jeho Zivotnosti.

Do nadrzky pistole vlejte fedidlo (malé mnozstvi), mirné
potreste a rozpraste fedidlo do nadoby. Zopakuijte
postup, pokud nebude vychazejici fedidlo ¢isté.
Odstranite vSechny zbytky barvy z vnitfni i vnéjsi strany
nadrzky.

Vycistéte tésnéni nachazejici se pod vékem nadrzky.

ryska a jehla

Odsroubuijte prstenec (M-1).

Vyberte motylikovou trysku (M-2)

Vhodnym kli¢em odSroubuijte vnitfni trysku (M-3)
Vyberte ploché tesnéni (M-4)

Uplné od8roubujte regulaéni Sroub (M-5)

Vyberte pruzinu (M-6)

Zatlacte smérem ven jehlu (M-7); doporucuje se
nepouzivat nastroje.

V8echny kusy vlozte do nadoby na ¢isténi a pokracujte v
¢isténi, pouzijte Stétec nebo cisté Fedidlo.

Vycistéte vnitfek pistole a hadicky.

Pfed opétovnym namontovanim vSech dild vSechno
dobfre osuste rozpraSovacem.

A Pozor!

PFi opétovné montazi postupujte v opaéném poradi ukond.
Doporu€ujeme vam predevsim namontovat vnitfi trysku
(M-3) PRED jehlou (M-7).
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ODSTRANOVANI PORUCH — PRICINY A NAPRAVY

PROBLEM

PRICINA

NAPRAVA

Barva steka po barveném
predmétu

Vyrobek je velmi zfedény

Pridejte nerozredény vyrobek

Regulace proudu barvy

Snizte pfivod barvy zasroubovanim Sroubu (H-1)

P¥ili§ pomaly pohyb

Posouvejte pistol rychleji

Spoust pistole zGstane
stisknuty

Poc¢as zmeny smeru pohybu uvolnite spust

Vzdalenost pistole

Zvyste vzdalenost pistole od pfedmétu

Nizka vytéznost barvy nebo
nanos je nepravidelny

Malo fedéna barva

Pridejte redidlo

Regulace proudu

Zvyste mnozstvi barvy pomoci Sroubu (H-1)

Velmi rychly pohyb

Pistol pfemistujte pomaleji

Upchata pistol

Pistol nutno vy¢istit. Vycistit vnitfni trysku (M-3)
nekovovym pfedmétem

Vzdalenost pistole

Redukujte vzdalenost mezi pistoli a pfedmétem

Prakticky zadna vytéznost

Malo fedéna barva

Pridejte fedidlo

Prili§ husta farba, prili$
vysoka viskozita

Zkontrolujte viskozitu vyrobku

Upchata pistol

Pistol nutno vydistit. Vy€istit vnitfni trysku (M-3)
nekovovym predmétem

Hadi¢ka je poskozena nebo
zalomena

Vymeénte hadi¢ku

Upchaty vzduchovy filtr

Vymeérite filter

Barva s hrudkami

Podle potieby barvu prefiltrujte pfes filtr nebo pres
tkaninu

Nadrzka je nespravné
zaviena

Vycistit tésnéni a zaviete nadrzku

Z bezpec¢nostnich divodu a v zajmu bezporuchové ¢innosti nadrzka neni Gplné hermeticka.
Dokonce i pfi dokonalém uzavreti zGstane maly vzduchovy otvor.

Nap_etl ) Minlimalnl Pracovny tlak Nasavany Dloq%ka Objem nadrzky Hrmotnost
napajeni vykon vzduch hadicky pistole

N 600 W 0,15-0,35 b 1650 Umi 190 ~1L 32K

50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min cm ,2 Kg
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uvob

Dakujeme Vam, Ze ste si kupili tento vyrobok, ktory vyhovel
vSetkym nasim komplexnym procediram na zabezpecenie
kvality. S maximalnou starostlivostou sme sa snazili
zabezpedit' jeho dokonalé podmienky. Napriek tomu, ak
by sa v nekajom pripade vyskytol problém, alebo budete
potrebovat' naSu pomoc, nevahajte a obratte sa na nas
servis pre zakaznikov.

Vyrobca poskytuje na stroj 2-roéni zaruku od datumu
nakupu. Tato zaruka sa nevztahuje na stroje uréené pre
poziGovne. Zavazujeme sa vymenit diely, ktoré nebudu
dokonalé alebo na ktorych su vyrobné chyby. V Ziadnom
pripade sa zaruka nebude tykat vratenia pefazi, ani
nahrady $kod, priamych alebo nepriamych. Okrem toho,
v pripade akychkolvek modifikacii na stroji alebo pouzitia
prisluSenstva, ktoré nie su schvalené vyrobcom, zaruka
automaticky strati platnost. Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost vyplyvajicu z nevhodného pouzivania
stroja alebo za Skody vyplyvajlice z nedodrzania pokynov
na obsluhu, nastaveni a udrzby. Servis v zaruke bude k
dispozicii iba po Ziadosti adresovanej autorizovanému
servisu doloZzenej dokladom o nakupe. Odporuc¢a sa stroj
ihned po nakupe skontrolovat, ¢i nie je poruseny a pred
jeho pouzivanim si starostlivo precitat navod na obsluhu.

POPIS VYROBKU

Stroj na farbenie Graffity v kombinacii so vzduchovou
pistolou ,HVPL" predstavuje vynimoc¢ny systém, ktory je
schopny farbit presne, ktory sa velmi jednoducho pouziva
a ktory je bezpe€ny vdaka maximalnemu pracovnému tlaku
0,15 bar.

Vdaka znizenému rozprasovaniu farby je pracovné
prostredie zdravsSie a umoznuje zniZzenu spotrebu.

VSetky tieto prednosti sa dosahuju pomocou systému
L,HVPL* — vysokému objemu vzduchu pri nizkom tlaku, ktory
umoznujefarbenieskonstantnymtlakomaobjemomvzduchu.

LIKVIDACIA

Na zaruCenie ochrany zZivotného prostredia dodrzZiavajte
platné predpisy. Obal neodhadzujte do odpadu, ale ak
je to mozné, znovu ho pouzite. Ked sa stroj nebude dat
viac pouzivat, ani opravit, odmontujte ¢asti, ktoré sa daju
odovzdat v zberni druhotnych surovin. VSetky plastové Casti
st oznacené identifikacnou znac¢kou materialu, z ktorého sa
skladaju: toto posluzi pri samotnej recyklacii.

&~ Poznamka
OdloZte si tento ndavod na pouZivanie, aby ste si ho
mohli pozriet’ aj v budicnosti.

BEZPECNOST

A Pozor!

Pred pouzivanim tohto elektrického spotrebi¢a si pozorne
preditajte bezpec¢nostné predpisy a pokyny uvedené v
tomto navode a pred pracou sa ubezpecte, Ze v pripade
nebezpecenstva budete vediet stroj zastavit.

Tento navod si starostlivo odloZte, aby ste si v pripade
potreby mohli pozriet potrebné informacie.

Bezpecnostné elektrické predpisy

1  Skontrolujte, ¢i napajacie napétie zodpoveda napatiu
uvedenému na spotrebici.

Privodny elektricky kabel treba pravidelne kontrolovat,
¢i na iom nie su znaky poSkodenia alebo opotrebovania;
ak by kabel nebol v dobrom stave, spotrebi¢ nesmiete
pouzivat a kabel bude treba dat okamzite vymenit.
Aby sa prediSlo akémukolvek nebezpecenstvu,
treba tento ukon vykonat s  strojom odpojenym
od elektrického napajania a smie ho urobit vyhradne
pracovnik servisu alebo kvalifikovany elektrikar.
Zabezpecte, aby privodny elektricky kabel alebo
predlZzovaci kabel neprechadzal miestami pohybu
dopravnychprostriedkovaleboudrzbarskych prostriedkov.
Stroj na farbenie Graffity je vyrobeny so systémom s
dvojitou izolaciou. Dvojitd izolacia ponuka vys$Siu
elektrickii bezpecnost a preto nie je nevyhnutné
uzemnenie spotrebica

2

VSeobecné bezpecnostné predpisy

1  Pri premiestiovani stroja pouzivajte rukovat, netahajte
ho za privodny elektricky kabel, ani privodnu hadi¢ku.

2 Nedovolte, aby sa stroj namocil alebo aby bol
vystaveny vihkosti.

3 Pri akomkolvek zasahu cistenia, udrzby a pod. stroj
odpojte od privodnej napajacej elektrickej siete
vytiahnutim zastréky, pricom netahajte za kabel, ale
pridrzte zastrcku.

4  Stroj na farbenie skladujte mimo dosahu deti,
nepovolenych os6b a zvierat.

5 Nesmerujte prud farby na osoby alebo zvierata.

Stroj nesmu pouzivat’ mladistvi.

6
A Pozor!

Vzdy dodrziavajte prisne bezpecnostné predpisy

Graffity je mimoriadne vhodny na pouzitie s vodorozpustnymi
farbami. Iné pouzivané vyrobky (farba, rozpustadla atd.)
moézu obsahovat nebezpecné, vybusné alebo korozivne
latky.

- Pozorne si precitajte etiketu vyrobku (farby), ktort
budete pouzivat.

Pocas farbenia odpori¢ame pouzivat masku, pocas
pouzivania a Cistenia spotrebia pouzivajte rukavice.
Prisne dodrziavajte rady uvedené na etikete
pouzivaného vyrobku. Pouzivajte vyhradne vyrobky s
bodom vzplanutia vy$S$im ako 22°C.

Nefajcte a nepouzivajte predmety, ktoré by mohli
sposobit iskry, vzhladom na to, Ze pouzivané
rozpustadla by mohli byt horfavé.
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PREPRAVA A UVODNE OVERENIA

Stroj na farbenie vybalte, skontrolujte, ¢i ni¢ nechyba,
pozorne si prezrite vSetky dokumenty a prisluSenstvo
dodavané so spotrebi¢om.

Stroj na farbenie Graffity

Vzduchova hadicka pripojena ku pistoli
Spojka na nafukovanie a vyfukovanie
Viskozimeter

Farbiaca pistol HVLP

Navod na pouzivanie

OB WN=

INSTALACIA

Skontrolujte, ¢i napajacie napatie zodpoveda napatiu
uvedenému na $titku s technickymi udajmi stroja.
Skontrolujte, ¢i je vypina¢ v polohe ,0 (A).

Zapojte zastréku stroja ku predlzovaciemu kablu
(minimalne zataZenie 1200W)

Zapojte hadicku k telesu stroja na farbenie (B).
Namontujte podporny remeri.

w N

FARBA A POUZITE MATERIALY

Vyrobcovia farieb ¢asto uvadzaju percentualny podiel
riedenia vyrobkov: toto sa zvy€ajne tyka aplikacii
Stetcom alebo valéekom. V pripade pouzitia piStole bude
percentudlny podiel riedenia vy$Si. Dodavatelovi farieb
povedzte, Ze vyrobok bude aplikovany pomocou vzduchovej
pistole (pistol pri nizkom tlaku a velkym objemom HVLP).
VS8eobecne treba v takom pripade vyrobok rozriedit (pred
rozriedenim celého objemu farby skuste zriedit vzorku).

VISKOZITA

Viskozita je technicky termin, ktory indikuje, ¢i je vyrobok
velmi tekuty alebo velmi husty.

Miera viskozity je dana sekundami. Pri jej merani treba
naplnit dodavany viskozimeter farbou, pri€om sa meria
doba, ktoru potrebuje farba na prechod cez otvor na dne
viskozimetra (C). Takto namerana doba sa vyjadri v DIN-s.

VSEOBECNE INFORMACIE

Tento stroj sa méze pouzivat' s vyrobkami s viskozitou od
10 po maximalne 35 DIN-s. Iba u prostriedkov rieditelnych
vodou na farbenie vonkajsich alebo vnutornych murov bude
mozné pouzit farbu s velmi vysokou viskozitou.

NajdoblezitejSie su kvalita a druh farby. Hlavné hodnoty
viskozity najpouzivanejsich vyrobkov su:

Moridlo 10 a20 DIN-s  bez riedenia
Farba na drevo 15a25DIN-s  bez riedenia
Dvojzlozkova farba 20 a 35 DIN-s pozrite pokyny

Olejova farba vyrobcu

Pri farbeni dodrziavajte pokyny vyrobcu tykajuce sa druhu
riedidla a mnozZstva v %, ktoré treba pridat (m6ze sa menit’
od 5 po 50%).
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PRIPRAVA PREDMETU ALEBO POVRCHU, KTORE SA MA OSETRIT

Na dosiahnutie dobrého vysledku je nevyhnutné predmety
alebo povrch ogistit’.

Odstrarite vSetky stopy hrdze a zvysky starej farby, podla
potreby obruste brisnym papierom.

Aby bol povrch rovnomerny, zatmelujte ho a obruste drsné
miesta.

Pozorne si precitajte pokyny uvedené na nadobe s farbou.
Vyrobcovia zvy&ajne odporucaju na dosiahnutie lepSieho

vysledku pred farbenim naniest vrstvu fixacnej latky, ¢im

sa dosiahne aj Uspora farby.

PRIPRAVA VYROBKU NA FARBENIE

Vyrobok dobre premiesajte. Vlejte farbu do nadrzky pistole,
pricom nadrzku nenapifajte Uplne, ale maximéaine do %).
Farbu este raz dobre premiesajte ty¢inkou (D).

Farbu rozriedte podla pokynov vyrobcu.

Podla potreby POSTUPNE PRIDAVAJTE RIEDIDLO,
VYROBOK POSTUPNE SKUSAJTE NA PAPIERI ALEBO
DOSKE.

Po stanoveni spravneho riedenia vyrobku mézete rozriedit
cely objem balenia.

Na zistenie presnej hodnoty viskozity si pozrite prislusnu
kapitolu.

PISTOL NA FARBENIE HVPL

Namontujte nadobu na pistol A DOBRE ZATVORTE.
Zapojte hadi¢ku na rukovat pistole (E).

V zavislosti od Zelaného druhu prudu uvolnite regulaény
prstenec (F-1), upravte orientaciu dyzy (F-2), aby ste
dosiahli (G):

HH vodorovny prud farby
VV vertikalny prad farby
CC kruhovy prud farby

Tesnenie (G-1) ma k dispozicii 4 stupne orientacie, ktoré
pomahaju upravit polohu motylikovej dyzy (G-2), jej pevna
poloha je zarugena vystupujuceho jazycka v jej spodnej
Casti.

Po volbe Zelaného druhu prudenia, zatvorte regulacny
prstenec (G-3).

Vodorovné alebo vertikalne prudy (HH — VV) sa odporucaju
pre velké plochy. Kruhovy prad (CC) sa naopak pouziva
pri malych predmetov alebo na farbenie tazsie pristupnych
miest (kuty, rohy a pod.).

CINNOST A POUZIVANIE STROJA

Rozprasova¢ poskytuje vzduchovej pistoli stlaéeny vzduch
potrebny na jej innost.

Vzduch pravidelne vystupujte z motylikovej dyzy, farba sa
rozpra$uje iba pri stlaéeni spuste

Zapnutie
Stroj zapnite stlacenim vypinaca ON/OFF
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Cinnost a pouZivanie pistole na farbenie

Regulacia prudu farby sa velmi lahko dosiahne
nasledujucim spdsobom:

Uplne zatiahnite regulaént skrutku (H-1); otadajte
skrutku smerom vpravo.

Drzte stlacenu spust (H-2) a pomaly uvolfiujte regulaénu
skrutku (H-1), az kym sa nedosiahne Zelané mnozstvo
farby.

Pohyb pistole musi byt pravidelny, vzdy dodrzZiavajte
ROVNAKU VZDIALENOST (10 az 30 cm, v zavislosti od
regulacie a druhu pouzivanej farby) a davajte
mimoriadny pozor, aby bol prid VZDY PARALELNY s
plochou oSetrovaného predmetu (I-1).

A Pozor!

Nikdy netreba pouzivat kruhovy pohyb: takyto pohyb by
mohol poskodit kvalitu reliéfu (1-2).

Pri kaZzdej zmene pohybu pustte spust po ukonéeni
pohybu jednym smerom a potom ju znovu stlacte pri
pohybe opa¢nym smerom. Tym sa umozni zamedzeniu
viditelnych stép spojenia (L).

Premiestnenie bude musiet byt vodorovné, ak je prad
vertikalny alebo vertikalny, ak je prud vodorovny.
Kruhovy prud (CC) vyzaduje vacsiu vzdialenost od
predmetu, ktory sa ma farbit. V kazdom pripade si postup
farbenia vysku$ajte na papieri alebo na drevenej doske.

INE POUZITIA STROJA NA FARBENIE GRAFFITY

Zapojenim spojky dodavanej spolu s hadickou sa stroj da
pouzit na nafukovanie a sfukovanie matracov alebo inych
nafukovacich predmetov.

UDRZBA A CISTENIE STROJA NA FARBENIE

Stroj na farbenie Graffity si vyzaduje iba minimalnu Gdrzbu.
Predovsetkym treba odpojit' stroj od elektrického napajania.
Vyc¢istite Cistou handrou (vlhkou alebo v pripade potreby
namocenou v alkohole)

UDRZBA A CISTENIE PISTOLE NA FARBENIE

Cisteniu pistole treba venovat velkl pozornost a treba ju
vycistit ihned po pouziti. Ak farba v pistoli zaschne, bude
velmi tazké odstranit ju, s rizikom znehodnotenia pistole.
Pouzite riedidlo (alebo rozpustadlo) odporu¢ané vyrobcom
farby. Pistol Cistite v dobre vetranej miestnosti. Dodrziavajte
bezpecénostné predpisy.
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Pistol’ na farbenie

- Odmontujte nadrzku pistole.

Zvysnu farbu nalejte do pdvodného obalu a hermeticky
ho uzavrite, aby sa zabezpecdila jeho Zivotnost'.

Do nadrzky pistole vlejte riedidlo (malé mnozstvo),
mierne potraste a rozpraste riedidlo do nadoby.
Zopakujte postup, az kym nebude vystupujtce riedidlo
Cisté.

Odstrarite vSetky zvysky farby z vnuatra aj na vonkajsej
strane nadrzky.

Vycistite tesnenie nachadzajlice sa pod vekom nadrzky.

Dyza a ihla

- Odskrutkujte prstenec (M-1).

Vyberte motylikovu dyzu (M-2)

Prislusnym kld€¢om odskrutkujte vnutornu dyzu (M-3)
Vyberte ploché tesnenie (M-4)

Uplne odskrutkujte regulaénu skrutku (M-5)

Vyberte pruzinu (M-6)

Zatlacte smerom von ihlu (M-7); odpori¢a sa nepouzivat
nastroje.

Vsetky kusy vloZte do nadoby na Cistenie a pokracujte v
Cisteni, pouzite Stetec alebo Cisté riedidlo.

Vycistite aj vnutro pistole a hadicky.

Pred opatovnym namontovanim vSetkych ¢asti ich dobre
osuste rozpraSovacom

A Pozor!

Pri opatovnej montazi postupuijte v opaénom poradi
ukonov. Odporti¢ame vam predovsetkym, aby ste
namontovali vnatornd dyzu (M-3) PRED ihlou (M-7).
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV - PRIiCINY A NAPRAVY
PROBLEM PRICINA NAPRAVA

Vyrobok je velmi zriedeny Pridajte nerozriedeny vyrobok

Regulacia prudu farby Znizte privod farby zaskrutkovanim skrutky (H-1)

Farba steka po farbenom Prili§ pomaly pohyb Posuvaijte pistol rychlejsie
predmete

SRkl Pl e Poc¢as zmeny smeru pohybu uvolnite spust

stlacena

Vzdialenost pistole Zvyste vzdialenost pistole od predmetu

Malo rozriedena farba Pridajte riedidlo

Regulacia prudu Zvyste mnozstvo farby pomocou skrutky (H-1)
Prili$ rychly pohyb PiStol' premiestriujte pomalSie

Nizka vytaznost farby alebo

nanos nepravidelny T — - 2 - o

P y Upchata pistor Pistol Vycistite. Vycistite vnatornt dyzu (M-3)
nekovovym predmetom

Vzdialenost pistole Znizte vzdialenost medzi piStolou a predmetom

Malo rozriedena farba Pridajte riedidlo

Prili§ husta farba, prili$

vysoké viskozita Skontrolujte viskozitu vyrobku

Pistol vycistite. Vycistite vnutornu dyzu (M-3)

et Pl nekovovym predmetom

Prakticky ziadna vytaznost' Derava alebo zalomena
hadicka
Upchaty vzduchovy filter Vymerite filter

Vymenite hadi¢ku

Podla potreby farbu prefiltrujte cez filter alebo bez

Farba s hrudkami .
tkaninu

Zle zatvorena nadrzka Vycistite tesnenie a zatvorte nadrzku

Z bezpec¢nostnych dévodov a v zaujme spravnej ¢innosti nadrzka nie je uplne hermeticka.
Aj pri dobrom uzavreti ostane maliény vzduchovy otvor.

Na??“? M|n!malny Pracovny tlak Nasavany Dizka hadigky Objen.]v nadrzky Hmotnost
napajania vykon vzduch pistole
2l 600 W 0,15-0,35 b 1650 limi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm ~1L 3,2Kg
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INNLEDNING

Takk for at du har kjgpt dette produktet, som har gjennomgatt
vare omfattende kvalitetskontroller. Vi har gjort vart ytterste
for at du skal motta produktet i perfekt stand. Men hvis du
mot formodning skulle stete pa problemer, eller hvis vi kan
hjelpe deg pa noen som helst mate, ma du ikke ngle med a
ta kontakt med var avdeling for kundeassistanse.

Produsenten garanterer maskinen i 2 ar fra kjgpsdato.
Denne garantien dekker ikke maskiner som er beregnet
til utleie. Vi anstrenger oss for a skifte ut eventuelle deler
som har defekter som skyldes fabrikasjonsfeil. Garantien
dekker ikke under noen omstendigheter kompensasjon eller
betaling for skader, verken direkte eller indirekte. Dessuten
er falgende unntatt fra garantien: Forbrukstilbehgr, uegnet
eller feilaktig bruk, profesjonell bruk og kostnader til frakt
eller emballering av apparatet, som alltid er kundens ansvar.
Eventuelle artikler som sendes til reparasjon med transport
for mottakers regning vil ikke bli behandlet. Garantien
ugyldiggjeres dessuten automatisk hvis maskinen skulle
utsettes for endringer av noen som helst slag eller brukes
med tilbeher som ikke er godkjent av produsenten.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
skyldes upassende bruk av apparatet eller manglede
respekt for instruksjonene som angar bruk, innstilling eller
vedlikehold av apparatet. Assistansen under garantien
gjelder kun hvis forespgrselen presenteres til en autorisert
ettersalgsavdeling sammen med en form for kjgpsbevis. Vi
anbefaler at du straks etter kjgp kontrollere at apparatet er
i perfekt stand og at du leser bruksanvisningen grundig fer
bruk.

BESKRIVELSE AV PRODUKTET

Malemaskinen Graffity utgjer sammen med aerografen
"HVPL” et eksepsjonelt system i stand til & male med
presisjon, det er kiempeenkelt & bruke og sikkert takket
veere det maksimale arbeidstrykket pa 0,15 Bar.
Redusert fordamping av malingen gjer arbeidsmiljget
sunnere og ferer til redusert forbruk.

Alle disse fordelene oppnas med systemet "HVPL”, hgyt
luftvolum ved lavt trykk som gjer det mulig & male med et
konstant lufttrykk.

AVHENDING

Av milighensyn ma du folge alle lokale lover og regler. lkke
kast emballasjen, men bruk den om igjen om mulig. Nar
maskinen ikke lenger kan brukes eller det ikke er mulig
a reparere den, demontere delene for kildesortering. Alle
delene i plast er utstyrt med et identifikasjonsmerke som
viser hvilke materialer de bestar av: Det er for at de skal
kunne resirkuleres.

@Merk
Ta vare pa denne bruksanvisningen for a kunne
konsultere den i framtiden.
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SIKKERHET

A Advarsel!

For du bruker dette elektriske apparatet ma du lese og ta
hensyn til alle sikkerhetsnormene og —instruksjonene som
beskrives herunder, og fer du begynner arbeidet méa du
forsikre deg om at du vet hvordan du stanser maskinen ved
eventuelle ngdstilfeller. Oppbevar denne bruksanvisningen
trygt og innen rekkevidde slik at den kan konsulteres om det
skulle vaere ngdvendig.

Elektriske sikkerhetsnormer

1 Kontrollere at spenningen i stramnettet stemmer
overens med spenningen som er indikert pa apparatet.
Stremkabelen ma kontrolleres jevnlig for & undersgke
om den har tegn pa skader eller slitasje, hvis den
ikke skulle vaere i perfekt stand ma du ikke benytte
apparatet og umiddelbart skifte ut kabelen med en ny.
Unngé at stremkabelen eller skjgteledninger krysser
omraderhvordetbrukestransport-ellervedlikeholdsmidler.
Sproytepistolen Graffity er laget med et dobbelt
isolasjonssystem. Dobbelt isolasjon gir sterre elektrisk
sikkerhet og gjer jording av apparatet unedvendig.

2

Generelle sikkerhetsnormer

1 Bruk handtaket til & flytte apparatet og dra aldri i
stremkabelen eller slangen.

Unnga at apparatet blir vatt eller utsettes for fuktighet.
Koble fra stremkabelen far ethvert vedlikeholds- eller
rengjeringsinngrep. Trekk ut stepselet uten a dra i
selve kabelen.
Holdapparatetbortefrabarn,uautorisertepersonerogdyr.
Ikke vend spruten mot personer eller dyr.

Det er forbudt & la mindrearige bruke apparatet.

2
3
4
5

6
A Advarsel!
Folg alltid sikkerhetsreglene til punkt og prikke

Graffity er forst og fremst egnet for bruk med vannmaling.
Andre produkter som brukes (maling, tynnere, etc.) kan
inneholde skadelige, farlige, eksplosive eller korroderende
materialer.

- Les etiketten pa det produktet (maling) som brukes
grundig.

Vi anbefaler at du bruker maske nar du maler og

at du bruker hansker bade under bruk og rengjering av
apparatet.

Bruk apparatet pa steder med god lufting

Folg indikasjonene pa etiketten til det produktet som
benyttes til punkt og prikke. Bruk kun produkter som
har et antenningspunkt pa over 22°c.

Ikke rgyk eller bruk gjenstander som kan forarsake
gnister, da de lgsemidlene som brukes kan veere
antennelige.
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TRANSPORT OG FORHANDSKONTROLLER

Ta malemaskinen ut av emballasjen, kontrollere at den er
i perfekt stand, kontrollere alle dokumentene og tilbehgret
som leveres sammen med apparatet.

Graffity malemaskin

Luftslange for tilkobling til pistolen
Kobling for oppblasing
Viskositetsmaler

Malepistol HVLP

Bruksanvisning

OB WN=

INSTALLASJON

Kontrollere at spenningen i stramnettet stemmer
overens med spenningen som er angitt pa apparatets
merkeplate.

Kontrollere at bryteren er plassert pa "0” (A).

Koble stgpselet pa apparatet til en skjgteledning
(minst 1200W)

Koble slange til selve malepistolen (B).

Montere stottereimen

w N

MALING OG MATERIALER SOM BENYTTES

Produsentene oppgir ofte i hvor stor prosent produktene
malingen skal uttynnes. Disse indikasjonene gjelder som
regel for pafering med pensel eller rull. Med pistolen ma
denne prosentandelen vaere hgyere. Gi beskjed til din
maleprodusent om at produktet skal paferes med en
luftpensel (lavtrykkspistol med stort volum HVLP). Vanligvis
ma produktet da tynnes ut (ta en test for du tynner ut alt).

VISKOSITET

Viskositet er en teknisk term som brukes for & indikere om
et produkt er sveert flytende eller tyktflytende. | det forste
tilfellet er viskositeten lav, mens den i det andre ftilfellet er
hgy.

Malet for viskositet angis i sekunder. For & male viskositeten
fyller du den medfelgende viskositetsmaleren med maling,
og maler hvor lang tid det tar for malingen & renne gjennom
apningen i bunnen av viskositetsmaleren (C). Denne tiden
indikerer viskositetsverdien og uttrykkes i DIN-s.

GENERELT

Dette apparatet kan bruke produkter med en viskositet fra
10 til maksimalt 35 DIN-s. Kun for vannlgselige produkter
for pafering pa mur utenders eller innenders vil det veere
mulig @ male med hgyere viskositet. Kvaliteten og typen
maling er viktig.

De viktigste viskositetsverdiene il de vanligste produktene er:

Impregneringsmiddel 10 a 20 DIN-s  ingen uttynning
Beis 15a25DIN-s  ingen uttynning
Maling med to 20a35DINs 2nvisningene
komponenter fra produsenten
Oljemaling

Folg anvisningene fra produsenten for typen tynner og
mengden i % som ma blandes i produktet (kan variere fra
5 % til 50%).
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FORBEREDELSE AV GJENSTANDEN ELLER OVERFLATEN SOM SKAL BEHANDLES

For & oppna et godt resultat er det viktig & rengjere
gjenstandene eller overflatene som skal behandles.

- Fjern alle rester etter rust eller rester av gammel maling,
om ngdvendig slip med slipepapir.

Pafgr stukk eller slip med slipepapir der hvor det
matte veere ngdvendig for & oppna en jevn overflate.
Les indikasjonene pa malingsboksen ngye. Produsentene
anbefaler vanligvis a pafgre et festemiddel far du begynner
a male for & oppna et bedre resultat og for & spare maling.

FOBEREDELSE AV MALINGEN

Rist produktet godt. Hell malingen i pistolens beholder, uten
a fylle den helt opp, maksimalt %). Bland godt ved hjelp av
en rgrepinne (D).

Tynn ut produktet etter anvisningene til produsenten.

Om nedvendig HELL | LASEMIDDEL LITT ETTER LITT
ETTER A HA GJORT EN TEST PA KARTONG ELLER EN
TREBIT.

Etter & ha oppnadd korrekt uttynning av produktet kan du
tynne ut hele malingsboksen. For mer presis informasjon
om viskositeten, se eget kapittel.

HVPL-MALEPISTOL

Montere pistolens beholder og steng den godt.

Koble slangen til pa handtaket pa pistolen (E).

For a velge hva slags type sprut du vil bruke lgsner du
reguleringsringen (F - 1), regulere posisjonen ved a vri
dysen (F — 2) for & oppna (G):

HH Horisontal sprut
VV Vertikal sprut
CC Rund sprut

Pakningen (G - 1) forutsetter 4 hakk som gjer det lettere &
plassere dysen (G - 2), dennes faste posisjon garanteres
av en utstikkende flik pa den nederste delen.

Etter & ha valgt ensket sprutetype, steng reguleringsringen
(G-3).

Horisontal eller vertikal sprut (HH — VV) anbefales for
store overflater. Rund sprut (CC) brukes derimot pa sma
gjenstander eller pa steder hvor det er vanskelig & komme
til (hjerner, kanter, etc.)

FUNKSJON OG BRUK AV APPARATET

Pulveriseringsapparatet som leveres sammen med luftpistolen
er ngdvendig for at denne skal fungere.

Luften kommer regelmessig ut av dysen, malingen pulveriseres
kun nar du trykker pa avtrekkeren.

Igangsetting
Sett i gang apparatet ved a trykke pa bryteren ON/OFF.
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Funksjon og bruk av malepistolen
Reguleringav sprutenoppnas svaertenkelt pafalgende mate:

Steng reguleringsskruen fullstendig (H - 1), vri mot hayre
Hold utlgseren (H — 2) inne og &pne reguleringsskruen
(H - 1) langsomt helt til du oppnar gnsket mengde maling.
Bevegelse av pistolen ma veere regelmessig, du ma
alltid HOLDE DEN SAMME AVSTANDEN (fra 10 til 30 cm,
avhengig av reguleringen og hvilken type maling du
bruker), og méafarstog fremst ALLTID brukes PARALLELT
med overflaten pa den gjenstanden som skal behandles

(1-1).

A Advarsel!

Bruk aldri roterende bevegelser, det vil kunne skade
kvaliteten pa overflaten (I -2).

Ved hver flytting trykker du pa avtrekkeren ved endene
av bevegelsen og trykk pa den igjen nar du begynner pa
returbevegelsen. Dette gjor det mulig, seerlig pa sterre og
flate overflater & unnga skjotetegn som skyldes en andre
pafering (L).

Flyttingen kan veere horisontal hvis spruten er vertikal, eller
vertikal hvis spruten er horisontal.

Rund sprut (CC) krever stgrre avstand fra gjenstanden
som skal males. | alle tilfeller ma du gjere en test pa
kartong eller pa en trebit fer du begynner & male.

ANNEN BRUK AV MALEMASKINEN GRAFFITY

Ved & koble til den egne koblingen som leveres sammen
med slangen kan apparatet brukes til oppblasning av
gummimadrasser eller andre oppblasbare gjenstander.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING AV APPARATET

Malepistolen Graffity har behov for et minimum av
vedlikehold. Far vedlikehold ma du koble apparatet fra
stremforsyningen.

Vaske delene med en ren klut (fuktig eller fuktet med alkohol
om ngdvendig.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING AV MALEPISTOLEN

Rengjering av pistolen ma foretas rett etter bruk. Hvis
malingen tarker inne i pistolen vil det vaere mye vanskeligere
a gjore den ren, med fare for at du ikke lenger kan bruke
den.

Bruk den tynneren som anbefales av maleprodusenten.
Utfer rengjeringen i et godt ventilert lokale. Respektere
sikkerhetsnormene.
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Malepistol

Demontere pistolens beholder.

Hell den malingen som er igjen tilbake i beholderen sin
og lukk den hermetisk for senere bruk.

Hell litt tynner i beholderen, rist lett pa pistolen

og sprut tynneren ut i en beholder for rengjering.
Gjenta operasjonen helt til tynneren sprutes ut fritt for
malingrester.

Rengjere alle rester etter maling bade inne i og utenpa
beholderen.

Rengjere pakningen som er plassert under lokket pa
beholderen

Dyse og nal

Skru av ringen (M —1).

Fjerne dysen (M -2).

Bruk den egne ngkkelen til & Ilgsne den innvendige
dysen (M - 3).

Fjerne den flate pakningen (M — 4)

Lasne reguleringsskruen fullstendig (M — 5).

Fjerne fizeren (M — 6)

Dytt nalen utover (M — 7), ikke bruk verktey til dette.
Putt alle delene i en beholder for rengjaring og gjer dem
rene, bruk en pensel og rent fortynningsmiddel.
Rengjere ogsa pistolen og slangen innvendig.

V Terk alle delene godt med pulveriseringsapparatet far
du monterer dem igjen.

A Advarsel!.

Remonteringen gjgres i motsatt rekkefglge enn beskrevet
ovenfor. Husk seerlig at den innvendige dysen (M -3) ma
monteres FOR nalen (M - 7).
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FEILS@KING — ARSAKER OG L@SNINGER

PROBLEM ARSAK L@SNING

Produktet er for sterkt
tynnet ut

Hell i mer ufortynnet produkt

Minske fargespruten ved hjelp av reguleringsskruen
(H-1)

Flytt pistolen raskere

Regulering av spruten

Malingen renner nedover den

" For langsom bevegelse
gjenstanden som skal males 9 9

Avtrekkeren pa pistolen er

trykket inn Slipp avtrekkeren nar du endrer retning pa pistolen.

Pistolens avstand Dk avstanden mellom pistolen og gjenstanden.

Malingen er for lyte tynnet ut | Fyll pa mer fortynningsmiddel

Regulering av spruten @k mengden maling ved & vri pa skruen (H-1)

For rask bevegelse Flytt pistolen langsommere

Fargen er svak eller ujevn - - - - -
Gjer rent pistolen. Gjgr rent den innvendige dysen

el CulCAO. (M-3) med en gjenstand som ikke er i metall.

Pistolens avstand Minske avstanden mellom pistolen og gjenstanden.

Fargen er ikke nok tynnet ut | Fyll p4 med fortynningsmiddel

Fargen er for tyktflytende,

har for hoy viskositet Kontrollere produktets viskositet

Gjer rent pistolen. Gjgr rent den innvendige dysen

Pistolen er teft (M-3) med en gjenstand som ikke er i metall.

Slangen er hullete eller
ogdelagt

Luftfilteret er tett

Ingen farge Skift ut slangen

Skift ut filteret

Filtrere om ngdvendig malingen ved hjelp av et filter

Fargen er grumsete eller et taystykke

Beholderen er ikke skikkelig

lukket Rengjare pakningen og steng beholderen

Av sikkerhetshensyn og for god funksjon er ikke beholderen fullstendig hermetisk.
Selv nar du har lukket det godt siver litt luft ut.

Nominell Slangens Kapasitet
Spenning Brukstrykk Innsuget luft pistolens Vekt
styrke lengde
beholder
ggoH\: 600 W 0,15 - 0,35 bar 1650 I/min 190 cm ~1L 3,2Kg
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TANITIM

Tarafimizdan, kapsamli ve guvenilir islemlerden gecmis
olan bu Urini satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Her
6zenli yapilmis olan bu ilgi ve bakim size miikemmel sartlari
saglamaktadir. Bununla beraber, umulmadik bir sekilde
ortaya gikan bir sorun karsisinda veya yardim ve danisma
konusunda musteri servisimizi aramaktan gekinmeyiniz.

Bu UrGnun garantisi musteriye ait olup satin alma
tarihinden itibaren 2 yildir. Bu garanti siresi, kullanilan
sarf malzemeleri harig, Uretim hatasi veya arizalanan
pargalar icin gecerlidir. Arizali Grandn, Uretici firma
tarafindan tamiri veya degistiriimesi, sayet triin tasarim disi
kullaniimadiginda ve kullanim kilavuzundaki bilgilere uygun
olarak kullanildiginda yapilacaktir. Yetkisiz kisiler tarafindan
mudahale edilip herhangi bir sekilde sokiliup kurcalanmasi
veya kiralik kullanilmasi bu garanti slresini gegersiz
kilacaktir. Nakliyattan dogan hasarlar garanti disi olup
tastyici firmaya aittir. Bu sekildeki taleplerin garanti siresi
icinde ilk 6nce dogrudan perakende saticiyla yapilmasi
gerekmektedir. Olagan disi durumlarda riin Uretici firmaya
geri gonderilir. Bu tir problemlerde, masraflar tlketiciye
aittir. Nakliyata uygun paketleme, arizanin kisa tanimi,
satin alindigini belgeleyen fatura veya diger evraklarinda
goénderilmesi mecburidir.

Garanti altindaki bu Grindn, herhangi bir 6zel, dolayl,
dolaysiz, tesadifi olan kayip ve zararlarindan dolay: Uretici
firma sorumlu degildir.

Uriinti satin aldiktan hemen sonra {iriiniin tam ve eksikisiz
oldugunu kontrol ediniz ve verilen kullanim kilavuzunu
dikkatlice okuyup uygulayiniz.

URUN TANITIMI

Graffity boya makinasinda mikemmel bir boya islemi
yapilabilmesi igin ¢ok asamali santrifij Ufleyicisi olan
“HVPL” sistemi mevcuttur. Azami 0,15 Bar basingla galisan
bu tabancanin kullanimi gok kolay olup kesinlikle glivenlidir.
Is gliciinde azalma, boyada tasarruf ve gevre sagligina
imkan saglar. Yiksek hacim — algak basingli, “HVLP”
sistemi, degismeyen hava basinci ve hacmiyle bu bitin
faydali durumlari garanti eder.

SOKUM iSLEMI

Cevrenin korunmasi igin makinanin kullanildigi bélgede
gecerli standart kurallarin olmasi ve uygulanmasi gerekir.
Tekrar kullanma ihtimaline kargi bos kutulari atmayiniz.
Makina tamir edilecek veya uzun bir slire kullaniimayacaksa
sokllen atik pargalarin uygun bir yerde toplanmasi
gerekmektedir. Butln plastik parcalar geri dénlsimde
kullaniimak tzere ID tanitim kodlarini tasirlar.

& Not
lleride gikabilecek sorunlar igin bu el kitabini muhafaza
ediniz.
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GUVENLIK

A Dikkat!

Elektronik aletleri kullanmadan &nce asagida belirtilen
emniyet  kurallarini  dikkatle  okuyup  uygulayiniz.
Makinay! galistirmadan 6nce olasi acil bir durumda nasil
durdurulacagini biliniz ve bundan emin olunuz. Bu talimatlari
kullanim sahasinda gabuk ve kolay erigebileceginiz glivenli
bir yerde muhafaza ediniz.

Elektriksel emniyet kurallar

1 Makina uizerinde belirtilen voltajin aynisini uygulayiniz.
2 Enerji kablosunun zarar goriip gérmedigini veya
yipranmis olup olmadigini zaman zaman kontrol
ediniz. Kabloiyidurumdadegilse makinayi kullanmayiniz
ve orijinal yedek kablosu ile degistiriniz. Bu mudahale
herseyden 6nce elektrigi ayirdiktan sonra, yetkili teknik
serviselemaniveyabuisinuzmanitarafindanyapilmalidir.
Enerji veya uzatma kablosu calisma
alaninda veya bakim cihazlari arasinda
olmamalidir. Kablo rahat hareket edebilmelidir.
Graffity boya makinasi ¢ift yalitim sistemine
sahiptir. Bu sistem elektriksel guvenligi
artirdigindan dolayl topraklamaya gerek yoktur.

Genel emniyet kurallari

1 Makinayi tagima sapindan tutarak hareket

ettiriniz. Enerji kablosu ve hortumu asla gekmeyiniz.
Makinayr islak ve nemli yerde birakmayiniz.
Makinanin  temizligi, bakimi ve diger baska
islemler yapildiginda enerji kablosunun ayriimig
olmasi gerekmektedir. Kabloyu gekmeden fisinden
tutarak cikartiniz.

Boya makinasini cocuklardan,
ve hayvanlardan uzak tutunuz.
Hava puskirtmesini insanlara ve hayvanlara karsi
yapmayiniz.

6 Makinayi ku¢lklerin kullanmasi yasaktir.

A Dikkat!

Uyulmasi gereken emniyet kurallari.

2
3

diger sahislardan

Graffity boya makinasi asil olarak sulu boyama igin
tasarlanmistir. Diger Grlnler kullanildiginda (boya, tiner
v.s.) zararli, tehlikeli, patlayici ve agindirici olabilirler

- Kullanilacak boya kutusunun lzerindeki etiketi
dikkatlice okuyunuz.

Boyama esnasinda maske kullaniimasi, makinanin
temizliginde eldiven takilmasi tavsiye edilir.
Makinay! iyi havalandirilan odalarda ve mekanlarda
kullaniniz.

Kullanilan Griinlin Gzerindeki etikette belirtilen onerileri
dikkatle takip ediniz. Yalniz, parlama noktasi 22°C
derecenin lzerinde olan Urunleri kullaniniz.
Kullanilan maddeler yanici oldugundan sigara
icilmemesi ve kivilcim yapacak nesnelerin
kullaniimamasi tavsiye olunur.
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NAKLIYAT VE ILK KONTROL

Boyamakinasiniambalajindancikartiniz.Hasarsiz,evraklarin
tam dizenlenmis ve gerekli aksesuar malzemelerinin
eksiksiz ve tamam olup olmadigini kontrol ediniz.

Graffity boya makinasi

Tabanca hava hortumu

Ufleme ve sisirme baglanti pargasi
Yapiskanlik dlglimetresi

HVLP Boya tabancasi

Kullanim kilavuzu

OB WN=

KURULUM

Uygulanacak besleme voltajinin makina tzerinde
bulunan etiketteki degerlerle esdeger oldugundan emin
olunuz.

Butonun “0” konumunda oldugundan emin olunuz (A).
Makinay! ara uzatma kablosuna takiniz

(minimum 1200W).

Hortumu gok safhali santrifilj Ufleyicisine baglayiniz (B).
Destek kemerini takiniz

w N

KULLANILAN BOYA VE MALZEMELER

Boya ureticileri ¢ok defa drunlerin inceltme ylzdesini
belirtirler. Genellikle boyama firgasi ve merdanesi hakkinda
bilgi verilir. Boya tabancasinin yilizdesi daha yuksek
olmalidir. Boya saticisina (algcak basing ve yiiksek hacim,
HVLP) tabancasini kullanarak boyayi nasil uygulayacagimizi
belirtiriz. Bu gibi durumlarda Uriin inceltiimelidir (Boyanin
tamamini inceltmeden 6nce az miktarda incelterek deneme

yapiniz).
BOYANIN YAPI$KANLIGI

Yapigkanlik teknik bir terim olup boyanin inceligini ve
yogunlugunu anlamamizi saglar. Eder boya inceyse
yapiskanhgr dusiktir, yok eder boya kalinsa yapiskanhk
hayli yiiksektir.

Boyanin yapiskanlik 6lgimi aninda yapilir. Yapiskanlik
Olgli metresine boyayi doldurup aletin altindaki delikten (C)
gecen boyanin gegis suresini not ediniz. Bu zaman 6lgimu
size DIN-S olarak yapiskanlik de@erini verecektir.

GENEL OLARAK

Boya makinasinda yapiskanlik degerleri en az 10 en fazla
35 DIN-S olan driinleri kullanir. Harici ve dahili duvar
boyamalarinda boyanin yapiskanligi ylksek ise yalniz su
kullanilarak inceltilebilir. Bu durumda boyanin kalitesi ve tipi
cok énemlidir.

En ¢ok kullanilan boyalarin yapiskanlik degerleri sunlardir:

Astar boya 10 a 20 DIN-s inceltiimez
Ahsap boya 15a25DIN-s inceltiimez

Yagl boya Uretici firmanin

2 bilesik boya 20a35DINs 4 imatina bakiniz

Uriin imalatgisi hangi tiir incelticiyi kullaniimasi gerektigini
ve ylzde % miktarini belirtir (bu degerler %5 ila %50
arasinda degismektedir).
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ISLENECEK YUZEYLERIN VE NESNELERIN HAZIRLANMASI

Iyi bir netice elde etmek igin boyanacak yerlerin ve yiizeylerin
cok iyi temizlenmesi gerekmektedir.

- Boyanilacak yerde bulunan pislik zerreleri, paslar ve eski
boya kalintilarinin temizlenmesi ve gerekirse
zimparalanmasi gerekmektedir.

Yizeyler zimpara ile ovularak veya algi sivisiyla
kapatilarak diizgiin ve purlizsiz yuzey elde edilmelidir.
Boya kutusu uzerindeki talimatlari dikkatlice okuyunuz.
Uretici, (astar boyadan sonra) yapilan boyama isleminde
en iyi neticeyi almak ve herseyden onemlisi boyadan
tasarruf saglamak icin genellikle bu o6nerileri yapilir

BOYAMA URUNLERININ HAZIRLIGI

Uriinii iyice calkaladiktan sonra, tabancanin deposuna,
agzina kadar doldurmadan % oraninda doldurunuz. Bir
cubuk kullanarak triini karistiriniz (D).

Uretici talimatina uygun olarak boyay1 inceltiniz.
Sayetgerekliyse,INCELTICIYIYAVASYAVASEKLEYEREK
BIR KARTON VEYA BIiR TAHTA PARGASINDA BOYAMA
DENEMELERINI YAPINIZ.

Bu kontrolden sonra Urinin dogru ve yeterli miktarda
inceldigi belli olur ve bdylece inceltme isi tamamen
saglanmis demektir.

Yapigkanlik hakkinda daha fazla bilgi igin ilgili boélime
bakiniz.

HVLP BOYA TABANCASI

Tabancanin deposunu sikica takiniz. Hortumu kabzaya
baglayiniz (E). Istenilen puskirtiicliyli seginiz. Ayar
halkasini (F-1) gevsetip hortumun ucuna (F-2) takarak
uygun pozisyonda ayarlayiniz (G):

HH yatay puskurtec
VV dikey puskurtec
CC yuvarlak puskurteg

(G-1) contasinda bulunan 4 adet uygulama c¢entigi, kelebek
hortum ucunu uygun vyerlestirmenize yardimci olacaktir
(G-2). Bu durum alttan gikan flapa ile sabitlestirilir.
Puskurtme tipini sectikten sonra ayar halkasini sikistiriniz
(G-3). Yatay ve dikey puskurtecler (HH — VV) genis
yuzeyler icin tavsiye edilir. Yuvarlak puskirtecler (CC) ise
kiicik nesneler ile ulasiimasi gic (dar ve kdse olan v.s.)
yerlerde kullanilir.

CALISTIRMA VE KULLANIM

Makinanin galismasiyla elde edilen basingli hava piiskirtme
islemini saglamaktadir. Kelebek hortum ucundan ¢ikacak hava
ve boya puskurtme isi, calismayi baslatacak olan trigger tetik
cekildikten sonra baslayacaktir.

Calistirma
Makinanin ¢alismasi igin ON/OFF butonuna basiniz.
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Boya tabancasinin ¢aligsmasi ve kullanimi

Plskurtme isi asagida belirtilen sekilde ¢ok kolay
diizenlenir:

Ayar vidasini (H-1) saga dogru cevirerek tamamen
kapatiniz.

Cekme tetigini (H-2) tutarak boya vidasini (H-1) yavas
yavas agin ve istenilen miktarda boyayi saglayiniz.
Boya tabancasi diizglin ve AYNI MESAFE korunarak
(boya gesidine ve ayarina bagh olunarak 10 ila 30 cm
arasinda) hareket ettirilmelidir ve bu hareket HER
ZAMAN boyanilacak ylizeye PARALEL olacak sekilde
yapilmalidir(l-1).

A Dikkat!

Kesinlikle dairesel hareket yapmayiniz. Bu tir hareketler
boyama isleminin kalitesine zarar verir (1-2). Trigger
baglatma tetigini her hareketten sonra serbest birakarak
tabancadaki hava akigini durdurunuz. Boyama igine
devam etmek igin tetige tekrar basiniz ve bu hareketi
boyama muiiddetince sirekli tekrar ediniz.

Bu is, 6zellikle genis ylizeylerde (L) ikinci kat boyadan
once ylzeyde olabilecek boya dalgalarini ve izlerini
oOrtecektir.

Tabanca hareketi, piskurtlicii ucu dikey ise yatay;
puskurtliicli ucu yatay ise dikey yapilmalidir. Sayet dairesel
hareket gerekliyse , boyanilacak nesneye daha uzak
mesafeden yapilmalidir (CC).

Her ne sekilde olursa olsun esas boyamaya baslamadan
once bir karton veya bir tahta pargasinda deneme yapiniz.

GRAFFITY MAKINASININ BASKA ISLERDE KULLANILMASI

Makina, hava hortumu ile sisme yataklar ve diger
sisirilecek esyalardada kullanilabilir.

MAKINANIN BAKIM VE TEMIZLIiGi

Graffity boya makinasi gok az bir bakima ihtiya¢ duyar. Her
seyden once elektrik beslemesini ayiriniz ve temiz bir bezi

islatarak, gerekirse alkol ile temizleyiniz.

TABANCANIN BAKIM VE TEMIZLIGI

Tabanca her kullanimdan sonra derhal ve tamamen
Eger boya artiklari tabancanin icinde
kuruyup kalirsa tabancanin temizlenmesi son derece gii¢
olacaktir ve bu durum tabancanin uzun bir siire kullanilamaz
anlamina gelmektedir. Tabancay! temizleme isi Ureticinin
onerdigi tiner (veya eritici kullanilarak) iyi havalandirilan bir

temizlenmelidir.

yerde gerekli emniyet kurallarina uyularak yapiimalidir.
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Boya tabancasi

Boya deposunu ayiriniz

icindeki artan boyayi tekrar kullaniimak iizere iyice
kapatip kendi kutusunda muhafaza ediniz.

Deponun igine (az miktarda) tiner koyarak tabancayi
yavas bir sekilde ¢alkalayiniz ve puskirtiiniiz. Bu islemi
bir atik kutusunun igine tabancadan temiz tiner
cikincaya kadar tekrarlayiniz ve bir atik kutusunda
toplayiniz.

Deponun iginde ve disinda olabilecek boya kalintilarini
ve pisliklerini temizleyiniz.

Deponun altinda bulunan contayi temizleyiniz.

TABANCA UCU VE IGNESI

Halkayi sokiiniiz (M-1)

Kelebek ucu ayiriniz (M-2)

Ayar vidasini tamamen sokiinuz (M-3)

- Duz contayi ayiriniz (M-4)

Ayar vidasini tamamen sokiinuz (M-5)

Yayi ¢ikartiniz (M-6)

igneyi bastirarak digari gikartiniz (M-7). Bu islemde alet
kullanmayiniz.

Butlin bu soktugiiniiz pargalari bir kaba koyarak firga ve
temiz tiner ile temizleyiniz.

Tabancanin ve hortumun iginide temizleyiniz.

Butlin bu temizlenmis parcalari tekrar takmadan 6nce
santrifljj Ufleyicisi ile iyice kurutunuz.

A Dikkat!

Yukarida sirayla anlatilan iglemlerin tersi uygulanarak
pargalar geri takilir. igteki ucun (M-3) igneden (M-7) ONCE
takilmasi 6zellikle tavsiye edilir.



Graffity - HVLP 600W

ARIZA GIDERME — NEDENLERI VE GOZUMLERI

PROBLEM NEDEN co6zUm
Uriin gok sivi inceltiimemis Griin katiniz
Puskirtec ayari Vidayi (H-1) sikistirarak boya miktarini azaltiniz
Boyanilacak yiizeye boya Hareket ¢ok yavas Tabancayi daha hizl hareket ettiriniz

damlalari damhyor

Tabancanin tetigi cekili
durumda kaliyor

Boyama hareketinden sonra tetigi serbest birakiniz

Tabancanin mesafesi

Tabancanin ylizeye olan mesafesini artiriniz

Boya uygulamasi zayif veya
diizensiz

Boya az inceltilmis

Inceltici Girin katiniz

Puskirtec ayari

(H-1) vidasini kullanarak boya miktarini artiriniz

Hareket ¢ok hizh

Tabancayi yavas hareket ettiriniz

Tabanca tikall

Tabancanin i¢ boru agzini (M-3) metal olmayan bir
nesneyle temizleyiniz

Tabancanin mesafesi

Tabancanin yiizeye olan mesafesini azaltiniz

Boya tam kapatmiyor

Boya inceltiimesi yetersiz

inceltici tiriin katiniz

Boya cok kalin ve yapiskanlik
derecesi ¢ok ylksek

Uriiniin yapiskanlik derecesini kontrol ediniz

Tabanca tikall

Tabancanin i¢ boru agzini (M-3) metal olmayan bir
nesneyle temizleyiniz

Hortum yarik veya delik

Hortumu degistiriniz

Hava filitresi tikall

Filitreyi degistiriniz

Boya tanecikli

Boyay bir filitre veya stizgegten gegiriniz

Boya deposu iyi
kapatiimamis

Contay! temizleyerek depoya yeniden takip depoyu
iyice kapatiniz

Guvenli ve diizgln bir calisma igin, depo simsiki kapanmaz.
Depoyu iyice kapattiktan sonra bile, dikkat edilirse, az miktarda havanin giktigi gézlenilebilir.

f Kullanilan Hortum Tabanca
Besleme voltaji Itibari gl Emilen hava M deposunun Agirlik
basing uzunlugu Y
kapasitesi
2l 600 W 0,15-0,35 b 1650 limi
50 Hz ,15 - 0,35 bar 'min 190 cm =L 3,2Kg
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INTRODUCERE

Va multumim ca ati achizitionat acest produs care a fost
supus procedurilor noastre complexe de garantie a calitatii.
Am facut tot posibilul, cu cea mai mare grija, ca acesta sa
ajungé in mainile dumneavoastra in conditii perfecte. Tnsé,
daca cumva intalniti vreo problema, sau daca putem sa
va aducem asistenta in vreun fel sau altul, nu ezitati sa va
adresati departamentului nostru de asistenta clienti.

Compania producatoare garanteaza masina doi ani de
la data achizitionarii. Aceasta garantie nu este valabila
in cazul masginilor destinate inchirierii. Ne straduim sa
inlocuim eventualele piese care se dovedesc a fi cu
defecte de fabricatie. Garantia nu cuprinde sub nici o forma
rambursarea sau plata daunelor directe sau indirecte. In
plus, sunt excluse din garantie: accesoriile de consum,
folosirea neapropriata, folosirea in scopuri profesionale
si costurile sustinute pentru transportul si ambalarea
aparaturii, ce vor fi mereu adaugate in contul clientului.
Eventualele articole trimise in reparatie cu transportul in
contul destinatarului nu vor fi acceptate. De asemene, e
de la sine inteles ca garantia va fi imediat anulata in cazul
in care masina este modificatd sau folositd cu accesorii
neaprobate de catre compania producatoare. Compania
producatoare neaga orice responsabilitate civila asupra
folosirii necorespunzatoare a masinii si a nerespectarii
instructiunilor ce tin de buna functionare a masinii, asupra
setarilor si a intretinerii. Asistenta in perioada de garantie
este permisa doar daca cererea este prezentata la
serviciul post-vanzare autorizat si este insotitd de dovada
achizitionarii. Va recomandam sa controlati imediat dupa
cumpadrare ca aceasta este integra si cititi cu atentie
instructiunile de folosire inainte de utilizare.

DESCRIEREA PRODUSULUI

Vopsitorul Graffity impreuna cu aerograful '"HVPL’
constituie un sistem exceptional pentru vopsirea de inalta
precizie si este foarte usor de folosit si sigur datorita
presiunii sale maxime de lucru de 0,15 Bar.

Pulverizarea redusa a vopselei face ca mediul de lucru sa
fie mult mai sanatos iar consumul este redus.

Toate aceste avantaje sunt obtinute cu ajutorul sistemului
'HVPL’, volum mare de aer la presiune joasa ce permit
vopsirea cu presiune si cu un volum de aer constant.

RECICLAREA

Pentru a proteja mediul, actionati in baza legilor in vigoare.
Nu aruncati ambalajul la gunoi ci refolositi-l daca e posibil.
Cand masina nu va mai putea fi folosita si nici reparata,
demontati partile componente si separati deseurile. Toate
piesele din plastic au o sigla de identificare a materialului din
care sunt compuse: aceasta va servi pe viitor la reciclare.

& Nota

Pastrati acest manual de folosinta pentru a-I consulta
pe viitor.
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SIGURANTA

A Atentie!

inainte de a folosi aceasta unealti electric, cititi si aplicati
cu atentie normele de siguranta si instructiunile prezentate
in cele ce urmeaza. Inainte de a pune in functiune masina,
asigurati-va ca stiti sa o opriti in caz de urgenta.

Tineti la Indeména aceste instructiuni pentru a le putea
consulta in caz de nevoie.

Norme de siguranta electrica

1 verificati ca tensiunea de alimentare sé fie aceeasi ca
si cea indicata pe aparat.

cablul de alimentare trebuie sa fie controlat periodic
pentru a vedea daca este daunat sau daca prezinta
semne de invechire; n cazul in care nu este in conditi
bune, aparatul nu trebuie sa fie folosit si cablul trebuie
nlocuit imediat. Aceasta interventie trebuie facuta in
primul rand cu alimentarea deconectata si doar de
catre asistenta tehnica sau in orice caz de catre o
persoana calificata pentru a preveni orice tip de risc.
Evitati expunerea cablului si a prelungitorului in zone de
trafic de mijloace de transport si intretinere.

Vopsitorul Graffity este construit cu sistemul dublu-
izolat. Izolarea dubla a aparatului ofera siguranta
electrica sporita si nu necesita impamantare.

Norme generale de siguranta

2

1 Folositi manerul atunci cand doriti sa mutati aparatul si
nniciun caznutragetide cablul de alimentare saude tub.

2 Evitati expunerea aparatului la umezeala si mai ales
contactul acestuia cu apa.

3 Scoateti aparatul din priza cu grija tragand de stecher si
fara a trage de cablu Tnainte de a face orice tip de
interventie de curatare sau de intretinere.

4 Nu lasati vopsitorul la indemana copiilor, a persoanelor
neautorizate sau a animalelor.

5 Nu indreptati jetul inspre persoane sau animale.

Este interzisa folosirea aparatului de catre minori.

6
A Atentie!

Respectati cu strictete normele de siguranta.

Este recomandata folosirea vopselelor cu apa Graffity. Alte
produse utilizate (vopsea, diluanti etc.) pot contine materiale
periculoase, nocive, explozive si corozive.

- Cititi cu atentie eticheta produsului (a vopselei) folosite.
Este recomandata folosirea unei masti in timpul
vopsiriisifolosireamanusilorintimpul curatariiaparatului.
Folositi aparatul in incaperi bine aerisite.

Respectati sfaturile indicate pe eticheta produsului
folosit. Folositi doar produse cu un punct de aprindere
superior la 22 gradi.

Nu fumati si nu folositi obiecte ce pot provoca scantei
avand in vedere ca solventii folositi pot fi inflamabili.
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TRANSPORTUL $I VERIFICARILE PRELIMINARE

Scoateti vopsitorul din amabalaj, controlati sa nu aiba
defecte, puneti in ordine hartiile si accesoriile furnizate
impreuna cu aparatul.

1 Vopsitorul Graffity

2 Tubul de aer de conctat la pistol

3 Racord de suflare si de umflare

4 Vascozimentru

5 Pistol de vopsit HVPL

6 Manual de instructiuni

INSTALAREA

1 Verificati ca tensiunea de alimentare sa corespunda
celei indicate pe targa de date tehnice a aparatului.

2 Verificati ca intrerupatorul sa fie pozitionat pe ,0’ (A).

3 Conectati stecherul aparatului la un prelungitor
(minimum 1200W)

4 Conectati tubul la corpul vopsitorului.

5 Montati cintura de sustinere.

VOPSELE S| MATERIALELE FOLOSITE

Adeseori producatorii de vopsele specifica procentul de
diluare al produsului. Acesta se refera in general la aplicatii
cu pensula si cu ruloul. Cu pistolul de fapt percentualul
trebuie sa fie mai ridicat. Specificati furnizorului vostru de
vopsele ca produsul va fi aplicat cu ajutorul unui aerograf
(pistol cu presiune joasa si volum ridicat — HVLP). In cazuri
de acest gen, in general, produsul trebuie diluat (faceti o
proba inainte de a-l dilua pe tot).

VASCOZITATEA

Vascozitatea este termenul tehnic pentru a indica daca
un produs este foarte lichid sau foarte dens: in primul caz
vascozitatea este joasa, iar in cel de-al doi-lea caz este
fnaltad. Vascozitatea se masoara in secunde. Pentru a o
masura se umple cu vopsea vascozimetrul din dotare si se
verifica cat timp i trebuie vopselei ca sa treaca prin gaura din
fundul vascozimetrului (C). Timpul iesit reprezinta valoarea
de vascozitate si se exprima in DIN-i.

GENERALITATI

Cu acest aparat pot fi utilizate produse cu vascozitate de la
10 la maxim 35 de DIN-i. Doar pentru produsele diluabile cu
apa pentru aplicatii murale externe sau interne vor putea fi
folosita vopsea cu o vascozitate mult mai elevata. Calitatea
si tipul de vopsea sunt esentiale.

Principalele valori de vascozitate a produselor cele mai
comune sunt:

Impregnant 10 a 20 DIN-s  nici o diluare
Tinctura de lemn 15a25DIN-s nici o diluare
Vopsea cu 2 componente 20 a 35 DIN-s urmariti indicatiile

Vopsea de ulei de folosire

Cititi instructiunile producatorului produsului in ceea ce
priveste tipul de diluant si cantitatea in % de addugat (poate
varia de la 5 la 50%).
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PREGATIREA OBIECTULUI SAU A SUPRAFETEI DE TRATAT

Pentru a obtine un rezultat satisfacator este indispensabila
curatarea obiectelor si a suprafetelor thainte de tratare.
indepartati orice urma de rugina sau cruste din vechea
culoare si daca este nevoie slefuiti cu glaspapier.
Astupati gaurile si treceti cu glaspapierul
pe deasupra pentru a omogeniza suprafetele.

Cititi cu atentie instructiunile indicate pe cutia de
vopsea. Fabricanti de obicei recomanda folosirea
unui fixativ inainte de aplicarea vopselei pentru a obtine
un rezultat mai bun si pentru a economisi vopsea.

PREGATIREA PRODUSULUI PENTRU VOPSIT

Agitati bine produsul. Varsati vopseaua in rezervorul
pistolului fara al umple complet, pana la maxim %.
Amestecati bine produsul cu ajutorul unui betisor (D).
Diluati produsul urmarind indicatiile producatorului. Daca
este nevoie ADAUGATI PE PARCURS DILUANT DUPA
CE ATI PROBAT VOPSEAUA PE UN CARTON SAU PE O
BUCATA DE LEMN.

Dupa ce ati constatat o diluare corecta a produsului va fi
posibila diluarea intregului borcan de vopsea.

Pentru a avea o valoare mai precisa a vascozitatii, consultati
capitolul cu acelasi titlu.

PISTOLUL DE VOPSIT HVPL

Montati recipientul pistolului si inchideti bine.

Conectati tubul pe manerul pistolului (E).

Pentru a alege tipul de Tmprogcare dorit slabiti inelul de
reglaj (F1), reglati pozitia orientand racordul (F2) pentru a
obtine (G):

HH jet orizontal
VV jet vertical
CC jet rotund

Garnitura (G1) are 4 zimti de orientare care ajuta la
pozitionarea racordului in forma de fluture (G2), pozitia ei
fixa este garantata de o limba care iese inafara pe partea
inferioara.

Dupa ce alegeti tipul de jet dorit, inchideti inelul de reglaj
(G3).

Jeturile orizontale sau verticale (HHVV) sunt recomandate
pentru suprafetele mari. Jetul rotund (CC) este in schimb
folosit pentru obiectele mici sau pentru locuri greu accesibile
(colturi, muchii ascutite, etc.).

FUNCTIONAREA $1 FOLOSIREA APARATULUI

Pulverizatorul furnizeaza aerul comprimat necesar functionarii
pistolului. Aerul iese in mod regulat prin racordul in forma de
fluture, vopseaua este pulverizatd doar atunci cand se apasa
pe tragaci.

Pornire
Porniti aparatul apasand pe intrerupatorul ONOFF.
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Functionarea si folosirea pistolului de vopsit
Reglarea jetului se obtine foarte ugor in modul urmator:

inchideti de tot surubul de reglaj (H1); rotiti spre dreapta.
Tineti apasat pe tragaci (H2) si deschideti usor surubul
de reglaj (H1) pana ce obtineti cantitatea de vopsea dorita.
Miscarea pistolului trebuie sa fie regulata si sa se mentina
mereu ACEEASI DISTANTA (de la 10 la 30 cm in
functie de reglarea si de tipul de vopsea folosit, si
trebuie mai ales sa fie mereu paralel cu suprafata
obiectului de vopsit (I1).

A Atentie!

Nu trebuie niciodata folosita miscarea rotunda: acesta ar
putea dauna calitatii finisajului (12).

La fiecare schimbare de directie, lasati tragaciul la sfarsitul
miscarii inainte si apasati din nou cand incepe migcarea
fnapoi. Aceasta va permite, mai ales in cazul marilor
suprafete plane, evitarea lasarii de semne de imbinare
datorate celei dea doua treceri (I1).

Miscarea va trebui sa fie orizontald, daca jetul este
vertical, sau verticala daca jetul este orizontal.

Jetul rotund (CC) cere o distanta mai mare a obiectului
de vopsit. Oricum, faceti o proba pe un carton sau pe o
bucata de lemn inainte de a incepe sa vopsiti.

ALTE FUNCTIONALITATI ALE VOPSITORULUI GRAFFITY

Conectand racordul furnizat pe tub, ustensila poate fi
folosita ca aparat de suflat sau de umflat pentru saltele sau
alte obiecte gonflabile.

INTRETINEREA S| CURATAREA APARATULUI

Vopsitorul Graffity are nevoie de un minim de intretinere.
Inainte de acestea, deconectati-| de la priza de curent.
Curatarea carcasei se face cu o carpa curata (umeda sau
Tmbibata cu putin alcool daca este nevoie).

INTRETINEREA $I CURATAREA PISTOLULUI DE VOPSIT

Curatarea pistolului de vopsit trebuie facuta cu grija si
imediat dupa folosire. Daca vopseaua se usuca in interiorul
pistolului, curatarea acestuia va fi mult mai greu de facut, cu
riscul de a nu mai putea folosi pistolul.

Folositi un diluant (sau solvent) recomandat de producatorul
de vopsele. Efectuati curatarea intr-o incapere bine aerisita
si ventilata. Respectati normele de siguranta.
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Racord si ac

- Desurubati inelul (M1).

Scoateti racordul cu forma de fluture (M2)

Scoateti cu cheia potrivita racordul intern (M3)

Scoateti garnitura plata (M4)

Desurubati complet surubul de reglare (M5)

Scoateti arcul (M6)

impingeti inafara acul (M7), se recomandé a nu se folosi
ustensile

Puneti toate piesele intrun recipient pentru a le curata
folosind o pensula si diluant curat.

Curatati si interiorul pistolului si al tubului.

inainte de a remonta aceste componente, uscati-le bine
cu pulverizatorul.

A Atentie!

Remontarea trebuie facuta in ordine inversa fata de cele
scrise mai sus. Va recomandam in primul rand sa montati
racordul intern (M4) inainte de ac (M7).
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RECUNOASTEREA DEFECTELOR - CAUZE S| REMEDII

CAUZA

REMEDIU

Vopseaua picura pe obiectul
de vopsit

Produs prea diluat

Adaugati vopsea nediluata

Reglare jet

Diminuati afluxul de culoare ihguruband surubul (H1)

Miscare prea lenta

Miscati pistolul mai repede

Tragaciul ramane apasat

Tn timpul inversérii miscarii luati degetul de pe tragaci

Distanta pistolului

Mariti distanta dintre pistol si tragaci

Culoarea este stearsa sau
neregulata

Vopsea putin diluata

Adaugati diluant

Reglare jet

Verificati vascozitatea produsului

Miscare prea rapida

Miscati pistolul mai lent

Pistol infundat

Curatati pistolul. Curatati racordul intern (M3) cu un
obiect nemetalic

Distanta pistolului

Micsorati distanta dintre pistol si obiectul de vopsit

Culoare inexistenta

Culoare putin diluata

Adaugati diluant

Culoare prea intensa,
vascozitate prea mare

Verificati vascozitatea produsului

Pistolul infundat

Curatati pistolul. Curatati racordul intern (M3) cu un
obiect nemetalic

Tub forat sau rupt

Schimbati tubul

Filtrul de aer infundat

Schimbati filtrul

Culoare cu aspect granulat

Filtrati daca este nevoie vopseaua cu ajutorul unui
filtru

Rezervor inchis rau

Curétati garnitura si curéatati rezervorul

Din motive de siguranta si de buna functionare, inchiderea rezervorului nu e complet ermetica.

Chiar daca ati inchis bine, e posibil sa observati pierderi de aer.

Tensiunea de Puterea Presiunea de . Lungimea Capacnatea
. P : Aerul aspirat - rezervorului Greutate
alimentare minima folosire tubului ] )
pistolului
230V .
50 Hz 600 W 0,15 - 0,35 bar 1650 l/min 190 cm ~1L 3,2Kg
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BbBEOEHUE

Bnarogapum Bu, 4e 3akynuxTe TO3¥ NpoAyKT, KOWTO 6Ge
NoANOXeHHAKOMMNMNEKCHNU3MNUTaHNA3aKOTHPONHAKa4YeCTBOTO.
MocTtapaxme ce To3n MPOAYKT Aa AocTurHe Ao Bac B
onTUManHo cbCTosiHWe. Bbnpeku ToBa, B cnyyan Ha
eBeHTyanHu npobnemu unn TpyaHocTH npu ynotpeba, He ce
konebarite face 06 bpHETE KbMHALLVS rapaHLIMOHEH CepBH3.
dupmaTa NpousBOAWTEN AaBa ABYroAWLIHA rapaHuus
creq fataTta Ha 3akynyBaHe Ha npogykrta. apaHuusiTa
He e BanugHa 3a ypeauTte, KOUTO ce OTAaBaT Mo Haem.
[apaHTVpamMe noamsiHaTa Ha eBeHTyanHu YacTu, KoUTo ca
nospeneHn unu ¢ abpuydeH agedexT.

lapaHuMsiTa B HUKaKbB Cryyail He BKMiOYBA BpbLUaHe
Ha cymaTta 3a 3akynyBaHe Ha Nnpogykta W He nokpvBa
eBeHTyanHu wetn, 6uno 1o npeku unu Henpekn. OcBeH
TOBa, rapaHuusTa He NMokpuBa akcecoapuTte, HenpasunHaTa
ynotpeba, ynotpebata 3a npodecuoHanHu uenu,
TPaHCMOPTHWUTE pPasxoau 1 pa3xoanTe 3a onakoBaHe, KoUTo
ca BUHaru 3a cMeTka Ha KrueHTa.

He ce npuemat apTukynu nanpaTeHu 3a nonpaska, YamTo
TPaHCMOPTHM pa3xoam ca 3a CMeTka Ha nonyyartens.
Cbluyo Taka rapaHuusita ce obescuriBa npu HaHacsiHe Ha
KaKBUTO U Aa € U3MEHEHUs! BbpXy ypeda WUnu B criyyait
Ha ynotpeba Ha HeodobpeHu OT cmpmaTta npousBoauTen
akcecoapu. dupmaTa NpousBoAMTEN HE MoeMa HUKakea
rpaxgaHcka OTFOBOPHOCT, B Cryyall Ha HenpaswnHa
ynotpeba Ha ypeda WU HecnasBaHe Ha MHCTPyKLMWTE
3a ynotpeba, HacTpolika 1 noaapbxka. [apaHUMOHHUSAT
cepBM3 e BanWaeH eAUMHCTBEHO Mpu MojaBaHe Ha
Monba [0 oTopu3MpaHus cepBu3 3a obcnyxBaHe cnep
3aKkynyBaHe Ha cTokaTa W MNpeAcTaBsHe Ha KkacoBa
Genexka. MpenopbyBame Bu, BegHara crep 3akynyBaHe
Ha cTokaTa Aja npoBepuTe Janu BCUYKK YacTu ca Hanuue
1 fa npoyeTeTe BHUMATESHO MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba
npeam usnonasaHe Ha NpoaykTa.

OMUCAHME HA YPEOA

Bospxuiicknat nuctoneT Graffity 3aegHo cbec cuctemara
“HVPL” ce ynoTtpebsiBa necHo, AaBa Bb3MOXHOCT 3a
TOYHOCT NPU U3NMbIHEHUE W CUrypHOCT, GrnarojapeHve
Ha MakcumanHoTo pabotHo HansraHe ot 0,15 6Gapa.
YMepeHoTopasnpbckBaHe HabosiTacnomarasanopabpxaHe
Ha cpepaTta uMcTa M orpaHuMyaBa KoHcymaumsita Ha 6os.

Bcuukm  Tesu npegumctBa  ca B pe3ynTaT  Ha
cuctemata “HVPL”, kosito, GnarojapeHve Ha ronemus
obem Bb3OyX MOA HWCKO HansiraHe, ocurypsisa

nosuwiaBaHe Ha KOe(*)VILLVIeHTa Ha MonesHo [JencTeue.

PELUKITMPAHE

Cna3BainTe HOpMWUTE B cuna B CbOTBETHaTa CTpaHa C uen
onasBaHe Ha okoriHaTta cpeaa. He xBbpnsiiTe onakoBkaTta
3aefHO C OCTaHanuTe oTnaabuu, a Mpy Bb3MOXHOCT £
peuvknupante. Korato ypeabT He Moxe aAa 6bae noseve
M3MON3BaH UNn He Moxe Aa O6bAe nomnpaBeH NpUCTbRETe
KbM pasrnobsiBaHe Ha OTAENHWTe YacTu C Len pasgenHo
cbbupaHe Ha [omMawHWTe oTnagbun. Bbpxy Bcuuku
KOMMOHEHT! OT nnacTMaca uMa 3Hak 3a matepuana ot
KOWTO Ca CbCTaBeHW, TOBA LLe YNECHN PEeLMKIIMPaHETO UM

@~ Benexxa
3anaszeme Hacmosiujomo ynbmeaHe 3a ynompe6ba 3a
da Mmoxkeme Oa 20 u3nosizeame u 3a 8 60euwie.
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BE3OMACHOCT

A BHumaHue!

Mpeawn ynotpebata Ha To3u en. ypea, Mons npoyeteTte
MHOrO BHMMAaTESHO, 1 cna3BanTe HopMmuTe 3a 6e3onacHoOCT
M TYK MOCOYEeHNTe MHCTPYKUmK. MNpeamn ga 3anovyHeTte aa
paboTuTe c ypeaa, yBepeTe ce, Ye CTe B CbCTOsIHWE Aa ro
M3KMIOYMTE B Cryyalt Ha aBapuiiHa cuTyauus.
CbxpaHsBaiTe BHMMATENHO W Ha yaobHO MsCTO
HacTosILLOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba 3a ga moxe aa ro
n3nonseare B cryyait Ha He06X0AUMOCT.

Hopmu 3a en. 6ezonacHocm

1 VYBepeTe ce, Ye 3axpaHBaLlOTO  HampexeHve
oTroBapsi Ha HamnpeXeHWeTo MOocoYeHO BbpXYy ypeaa.
lMpoBepsiBanTe nepuognyHo kabena 3a 3axpaHBaHe,
B CInyyail Ye OTKpUeTe NoBpeam Unm kabesnbT e U3HOCEeH
He ynoTpebsiBaiiTe ypeja AoKaTo He MOAMEHUTE
kabena. Tasu onepauusi TpsAbBa Aa ce U3BbPLLBA NpU
npeKkbCcHATO 3axpaHBaHe 1 OT kKBanubuLumpaH nepcoHan
WU KOMMETEHTeH TexHUK ¢ uen wu3bsirBaHe
Ha BCSIKaKkbB pPUCK.

3axpaHBawmAT kaben wunu ygbmkuten He Tpsbea
[a npemuHaBa rnpes y4acTbLy 3a nogapbxkka unu
y4acTbLy, Npe3 KoUTo NpeMUHaBaT NPeBO3HU CpeacTBa.
Bosmxuiicknat nuctonet Graffity e cbcTtaBeH oT
cucteMa C fABOMHA M3onauus, KOATO rapaHTvpa
no-ronsiMa CUrypHocT npu pabota ¥ He Hanara
3a3emMsiBaHETO Ha ypefa.

2

O6wu Hopmu 3a 6e3onacHocm

1 Ako xenaeTe fa npemecTuTe ypeda, XBaHeTe
ro 3a ApbXKaTa, a He ro TerneTe 3a 3axpaHBalyus
kaben wnu 3a Mapkyya 3a BWCOKO HansiraHe.

2 He mokpeTe ypega W He ro u3naramte Ha Bnara!

3 TMpu onepauumn CBbp3aHN c noyncTeaHe,
nogapwxkka — unum - nodobHW,  npekbcHeTe  en.
3axpaHBaHeTo  kaTo  M3BaguTe  lencena  oT
KOHTakTa, 6e3 fa usBaxaate kabena 3a 3axpaHBaHe.

4 [IpbxTe ypeaa HacTpaHa OT Aeua, XUBOTHU U
HekoMneTeHTHU nuual

5 He HacoyBanTe cTpyAaTa KbM XOopa WU KMUBOTHU!

3abpaHeHa e ynotpebaTa OT HenbiHOMETHM nuua!

6
A BHumaHue!
CnasBaiTe CTPUKTHO HOpMUTe 3a 6e3onacHocT!

Graffity e nopxopsiy npeam Bcuyko 3a ynotpeba Ha 6om Ha
BOAHa ocHoBa. [pyr BuA npodykt (6oun, pasteoputenu u
Opyrv) moraT Aa CbAbpXKaT OnacHW, BPeOHW, EKCMO3MBHN
WK KOPO3WMBHU YacTuLM.

- [podyeTeTe BHMMATENIHO eTMKeTa BbPXy NpoayKTa
(6osiTa), KOMTO Bb3HAMEPSIBATE Aa U3Non3BaTe.
CbBeTBame Bu ga nanonaeate macka npu 6osianceaHe
1 pbKaBuUmM Npu ynotpeba nnu noyncTesaxe Ha ypeaa.
Mpu ynoTpeba Ha ypeaa npoBeTpsBanTe 4YecTo
nomMeLleHneTo!

MpuaobpxanTe ce CTPUKTHO KbM UHCTPYKLMNUTE
NMocoYeHn BbPXY eTukeTa Ha n3bpanus ot Bac
npoaykT! MianonasanTe eAMHCTBEHO NPOAYKTU C
koeduumeHT Ha BbannameHsemocT Hag 22°C.

He nywweTe u He n3nonaeaiite npegmeTu, kouTto buxa
MOTT Aa NpeAn3BuKaT UCKpY, Thii kaTo pa3TBopUTenuTe
MO NPVHLMM ca NeCcHO Bb3annameHseMn.
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TPAHCIOPT U TEXHUWYECKA MNPOBEPKA

M3Bapete GoAmKUNCKMA nucToneT OT OrnakoBKaTa,
npoBepeTe Aanu BCUYKM YacTu ca B U3PSAHO CbCTOsIHWE U
ce yBepeTe, Ye BCUYKMN JOKYMEHTU 1 akcecoapm ca Hanuue.

Bosigxuiickm nuctoneT Graffity

Mapky4 3a BUCOKO HansiraHe 3a CBbp3BaHe KbM
nucroneta

LLlyuep 3a NnpuTOK Ha Bb3OYX

BuckosumeTtbp

PasnpbckBalya rmaea cbec cuctema HVLP
WHcTpykumm 3a ynotpeba

WHCTAJTUPAHE

YBepeTe ce, 4ye 3axpaHBaLloTO HanpexeHue

OTroBapsi Ha HanpeXeHNeTo NOCOYEHO BbPXY eTUKeTa
C TeXHUYeCKkUTe JaHHW Ha ypeaa.
YBepeTece,YyenpekbcBayaeBuaktoyeHanosnuma“0”(A).
CebpxeTe Wwencena KbM yabsokuten (MuHnmym 1200W)
CebpxeTe Mapkyya KbM Kopryca Ha 6osimkuinckus
nuctonet (B).

MoHTupaiTe noaapbxHaTa Bepura.

BOA U U3MNON3BAHN MATEPUATIU

MponssognTenuTe Ha 6051 NO NPUHLMM NOCOYBAT NPOLEHTa
KbM KOWTO TpsibBa fa ce paspeau npoaykTa, HO ToBa ce
oTHacst NPeAUMHO 3a nonaraHe ¢ YeTka unu Bansik. MNpu
HaHacsiHe ¢ GOSKUINCKM NUCTONET MPOLEHTA € BUHArM no-
BMCOK. 3aTOBa MNpwu MoKynkata yTouHeTe, Yye NpoaykTa Lie
6bae HaHeceH ¢ BOAMKMIACKM MUCTONET (C HUCKO HansiraHe
nronsim o6em HVLP). Mo npuHUMN B TE3M criyyam NpoayKTbT
TpsibBa Aa 6bae paspeneH (HanpaeeTe npoba npeau Aa ro
paspeauTe M3LsIo).

BUCKO3UTET (FbCTOTA)

ToBa e TexHMYeckUss TepMuH 3a obo3HayYeHVe Ha
CbCTOSHMETO Ha [JafeH npodyKT, Hanpumep MHOMO
TEYEH U MHOTO 'bCT: B MbPBUS Cryvail BUCKO3UTETHLT €
HUCBK, @ BbB BTOPUS BUCOK. BUCKO3NTETLT Ce n3mepBa B
cekyHau. 3a Aa u3Mepute BUCKO3MTETa HambiiHeTe ¢ 6os
BUCKO3VMMETbpa 1 U34ucneTe 3a korko Bpeme 6osita ustnya
npe3 OTBOpa, Pas3rnofiokeH Ha AbHOTO Ha BUCKO3VMMETbpa
(C). OTmepeHOTO MO TO3M HauMH Bpeme onpeaens
CTOMHOCTTa Ha BUcko3uTeTa 1 ce nspasssa B DIN-s.

OBLLUUN XAPAKTEPUCTUKHN

To3n ypen Moxe ga 6Gbae M3MonsBaH C MPOOYKTU C
BuckoauTeT ot 10 go makcumym 35 DIN-s. ManonasaHeTo
Ha 6OM C MHOrO MO-BMCOK BWCKO3UTET € paspeLleHo
camo B CnyyauTe 3a BbHLWHA WU BbTPeELHa ynoTtpeba
Ha BOAHOPA3TBOPMMMK MPOAYKTM NpefHa3Ha4yeHn 3a
6oaanceaHe Ha cteHn. KayecTBoTo u Buaa Ha GosATta ca
N3KMIOYUTENHO BaXXHW. OCHOBHWUTE CTOWHOCTUHA BUCKO3UTET
Ha HaW-4ecTo CpellaHuTe MpoAyKTU ca  CregHuTe:

1
2

oabhw

HWN

pyHA 10 a20 DIN-s  6e3 paspexgaHe
INak 3a AbpBO 15a25DIN-s  6e3 pa3pexaaHe
[ByKOMMOHEHTHa Gost 20235 DN  HCTPYKUMMTE

ArnkugHa 6os Ha npoussoauTens

MpoyeTeTe UHCTPYKLUMWTE HA NPOM3BOAMTENS OTHOCHO TUNa

Ha pa3TBOPUTENS M KONUYECTBOTO (13pa3eHo B %), KOeTo

TpsibBa fa 6bae nobaseHo (Moxe Aa Bapupa ot 5 1o 50%).
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MOLrOTOBKA HA MPEOAMETA W NOBBPXHOCTTA 3A BOAUCBAHE

3apa nony4yunte nobbp pesyntate HeobxoAMMo AanoynctuTe
npenBapuTenHo npegmetute unn noBbpXHOCTUTE, KOUTO
Bb3HamMmepsiBaTe Aa 6osguceare.

OTcTpaHeTe BCUYKU Ceau oT pbxaa unm MHKpyCcTauumn
Ha 605, 1 ako e HeobxoauMo noyucTeTe ¢ LLKYypKa.
KutBanTe unu 3arnagete C LWKypKka 3a Aa U3paBHuUTe
HepaBHUTE NOBBLPXHOCTU.

[MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE BbPXY KyTUATA C
60s1. Mo npuHUMN Npou3BoauTennTe Ha bom cbBeTBaT
npeaw HaHacsiHe Ha 6osiTa Aa ce HaHece efiH crow
rpyHA 3a Aa ce nonyyn onTumManeH pesyntaTt u Hain-seye
3a ga ce cnectm 6os.

NOArOTOBKA HA MPOAOYKTA 3A BOAONCBAHE

Pasknatete fobpe npogykta npeau ynotpeba! Haneiite
6osiTa B pesepBoapa Ha nuctoneta, 6e3 ga ro nbnHuTe
no-rope, Mmakcumym 3/4). Pasbbpkaiite fobpe ¢ nomolyTa
Ha npbumuata (D). PaspepeTte npoaykta kato crneasate
MHCTPYKLMWTE Ha NPOU3BOAUTENSI.

Ako e Heobxoaumo NOBABETE MOCTEMEHHO MAJIKO
PASTBOPUTEN KATO HAMPABUTE TMPOBA BBPXY
KAPTOH U ObPBEHA MPBYKA.

Cnep kaTo MOMy4yMTe TOYHOTO MPOLEHTHO CbOTHOLLEHWE,
paspeneTe usinata kytus ¢ 6os.

3a pa npupobuete no-nbnHa npeacTaBa 3a BUCKO3NTETA,
MOIsi npoyeTeTe UHCTPYKUMUTE B CbOTBETHATA rnasa.

PA3MPBHCKBALLA IABA HVLP

MoHTupaiiTe pesepBoapa Ha nucroneta v ro 3arBopeTe
nobpe. CBbpXeTe MapKyya KbM pbKOxBaTkaTa Ha
nuctoneta (E). 3a pa perynupate nputoka Ha 6os,
pasBuiite npbcteHa (F - 1), n3bepete nosuvumsita kato
opueHTupate HakpaviHuka (F - 2) 3a ga nonyuute (G):

HH xopu3oHTanHo npbckaHe
VV BepTukanHo npbckaHe
CC kpbroBo npbckaHe
MapHutypata (G - 1) npegswxkga 4 BapuaHTa 3a
nosnuMoHnpaHe Ha HakpanHuka (G - 2), KOWTO ce
3acTonopsiea 6narogapeHne Ha efHoO usgafdeHo Hanpen
e3unye B fofHaTa My 4acT.

Cnep kaTto n3bepeTe HauMHa Ha npbckaHe, 3aTerHerte
npbeTeHa (G - 3).

Xopu3oHTanHute unu BepTukanHute ctpym (HH - VV) ca
NoaXoAsilLM 3@ rofieMU MOBBPXHOCTU, [OKaTO KpbroeaTta
ctpys (CC) e no-noaxodsiua 3a mankv npegmeTn unu 3a
TPYAHO AOCTLMHM MecTa (brnu, pbbose 1 ap.).

OYHKLUWU N YIIOTPEBA HA YPEJA

MynBepn3aTopbT O0CTaBsi HEOOXOAUMUSI CrbCTEH Bb3AyX 3a
paboTa Ha nucTonera.

Bb3gyxbT n3nu3a npes HakpanHuka, a 6osiTa ce nynsepusvpa
npv HaTUCKaHe Ha crnycbka.

BknroyeaHe
HatucHete 6yToH on/off.
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®yHKyuuuynompebaHa 6os0xulickus nucmonem

PerynvpaHeTo Ha CTpysiTa € MHOro NECHO 1 CTaBa no
CnefHUs HauvH:

3aTerHeTe 00 Kpaii perynauvoHHus BuHT (H - 1) kaTo ro
3aBBLPTUTE HAAACHO.

3appbxTe cnycbka HaTucHaT (H - 2) n passuitTe 6aBHO
perynauuorHus BuHT (H - 1) gokato nonyuurte
XXenaHoTo KonmyecTso 6os.

MpuasuxBsaiite nucToneTa ¢ paBHOMEPHY ABMKEHUA
kato ro gbpxute BuHarn HA EQHAKBO PA3CTOAHME
(ot 10 go 30 cm. cnopep HacTpoKkaTta 1 Buaa Ha
6osTa) n BUHAITM YCNOPEQHO Ha noBbpxHOCTTa 3a
6osanceare (I -1).

A BHumaHue!

He un3BbpluBaiTe HUKOra KPbrOBU [BUXEHUS, TOBa He
npuaasa 3aebplueH Bug (I - 2).

Mpu Bcsika cMsiHa Ha mocokaTta oTnyckaiTe cnycbka U ro
HaTuckanTe OTHOBO Mpu BpbLLaHe B oGpaTHa nocoka.

Mo To3u HauuH, NpeauMHO Npu GosiaMcBaHe Ha roneMu u
paBHW NOBBPXHOCTH, LLie n3berHeTe eBeHTyarnHu cneam ot
crnviBaHe B pe3ynTaTt Ha MOBTOPHO HaHacsiHe (L).
[BuxeHusTa TpsibBa Aa 6bAAT XOPU3OHTANHW ako CTpysiTa
e BepTuKanHa, M CbOTBETHO BEpTVKanHW ako cTpysTa e
XOpU30oHTanHa.

Mpwn kpbroBo npbckaHe (CC) pa3cTosiHMeTo OT npeameTa
TpabBa fda e no-ronamo. CbBeTBame Bu, npean pa
npucTbnuTe KbM GosiAWcBaHe, [a HanpaBUTe HSKOMKO
Npo6u BbpXY KapTOH UM AbpBEHA NpbYKa.

[APYT Y MPUNOXEHNSA HA BOAIKUACKMSA NUCTONET GRAFFITY

Mpu cBbp3BaHe Ha A3aTa KbM Mapkyya, ypeabT Moxe
fa 6bAe U3nosn3saH 3a HaZyBaHe Ha AtoLleumn Unu apyrv
ryMeHu nsgenus.

NOAAPBXKA U MOYNCTBAHE HA YPEQOA

Bospxuiickuat nuctonet Graffity ce Hyxxaae oT MUHVMManHa
nopgapwbxkka. 3a Lenta usknodeTe ypeaa oT KOHTakKTa.
MouuncTeTe ro ¢ NnomoLLTa Ha YMCTa BnaxHa kbpna (Mnu ako
€ HeobxoaMMO HanoeHa CbC CNMpT).

MOAAPBXKA N NMOYUCTBAHE HA PA3NPHCKBALLATA IMABA

PasnpbckBaliata rnaBa ce Hyxdae OT CUCTEMHO W
3aAbN6oYeHO MoYMCTBaHe HENocpeACTBEHO cried Besika
ynotpe6a. Ako GosiTa 3acbxHe BbB BbTpeLIHOCTTa Ha
rnaeata, NOYMCTBAHETO LLie CTaHe MHOrO Mo-TPYAHO, C PUCK
nucToneThT Aa He MoXe Aa 6bae noBeye U3non3ssaH.
3a uenta wum3nonaeaiTe pasTBOpWUTENs, KOWTO
npenopbyYBa OT NpousBoaMTeEns Ha BosTa.
MounctBaHeTo TpsAGBa [f[a ce W3BbLPLWBA B JECHO
NPOBETPVBY MOMELLEHUs NMpU crasBaHe Ha HopMuTE 3a
6esonacHocT.

ce

80

Pasnpbckeawa enaea

- Pa3srnobete pesepBoapa Ha nuctoneTa.

HaneiTe HemsnonssaHaTa 605 B KyTusTa U A 3aTBOpETE
nobpe 3a Aa MoxeTe Aa S u3nonaeaTe v 3a B 6baeLue.
Hanente manko pa3tBopuTen B pe3epBoapa,
pasknaTeTe feko nucToneTa u uscunete pasTBOpUTENS
B oTAeneH cbp. [oBTOpeTe onepaumnsita 4okaTo
pa3TBopuUTensT n3nese 6e3 npumecu.

MouncTeTe ocTaTbLuUTe OT 60S KaKTO OTBBLTPE Taka u
OTBBH Ha pe3epBoapa.

MouncTeTe rapHUTypaTa, KOSITO Ce HamMmupa nog kanaka
Ha pesepBoapa.

HakpatiHuk u uena

- Passuite npbereHa (M - 1).

OrtctpaHeTe HakpanHuka (M - 2)

C nomoLlTa Ha cneumaneH Kiod, passuiiTe BbTPeLUHNS
HakpanHuk (M - 3)

OrtcTpaHeTe nnockata rapHutypa (M - 4).

PasBuitTe gokpait perynaunoHHus BuHT (M - 5)
OrtcTtpaHeTe npyxwvHata (M - 6)

HaTucHeTe urnata HaebH (M - 7); cbBeTBame Bu ga He
npubsarearte Ao ynotpebarta Ha MHCTPYMEHTH.
CrnoxeTe BCUYKM YacTu B CbA U TV NoYncTETE C
NoMOLLTa Ha YeTKa UNK YNCT pasTBOpUTEN.

MouncTeTe CbLLO Taka v BbTPELUHaTa YacT Ha
nucToneTa u Ha mapkya.

Mpeav oa MoHTMpaTe OTHOBO KOMMOHEHTUTE,
noAcyLleTe rv ¢ NOMOLLTa Ha nynsepusaTopa.

A BHumaHue!

3a fia MOHTMpaTe KOMMOHEHTUTE, U3MbIHETE onepauunTe
B obpaTeH pea. BbTpewHuat HakpaitHuk (M - 3) TpsioBa aa
6bae moHTupaH MPEAN vrnata (M - 7).



Graffity - HvVLP 6oow [[IJ}

OTKPUBAHE HA NOBPEAM - NPUYNHU N OTCTPAHABAHE

MNPOBNEM MNPUYMHA OTCPAHSIBAHE HA NMPOBJIEMA
MPERR ST & R [o6aBeTe Hepa3peneHa cmec
paspeneH

Hamanete NpUTOKa Ha 605 KaTo 3eTerHeTe BUHTOBETE

PerynupaHe Ha cTpysita H-1)

[BmxeHuaTa ca MHOro

Bosita Teye no npeamera,
6aBHU

KOUTO ce 6osiaucea

[BwxkeTe nuctoneTa no-6sLp30

Cnyc1>|<1>'r Ha nucrtonerta e
MOCTOAHHO HaTnucHaT

[Npu cMeHsHe Ha nocokaTa He ApbXTe Crycbka
HaTUCHaTt

YBenuyete Pa3CToOAHMETO MexXxay nucrtoneta n

PascTosiHue Ha npbckaHe o
npegmerta, konuTo 6osigmceare

Bosita e pocta paspegeHa | OoGaseTe pasTBoputen

YBenuuerte nputoka Ha 605 kaTo pasxnabute

PerynupaHe Ha cTpysita sunToBeTe (H — 1)

Bosita He e B AOCTaTb4HO
KONMn4eCcTBO UJTU He e
HaHeceHa paBHOMepHO

[iBxeHnsiTa ca MHOro

BLpau [BwxkeTe nuctoneTa no-6aBHoO

MouncreTe nucToneTa n NO-KOHKPETHO BbTPELLHNSA
HakpanHuk (M — 3) ¢ nomoLyTa Ha HemeTaneH
npeamer

MucTonetsT e 3anyLleH

Hamanete pasctosiHneto mexay nucrtonera u

PascTosiHue Ha npbckaHe o
npeamerta, Koiito 6osiamcearte

BosTta He e gocTaTbyHO

paspeneHa [o6aBeTe pa3tBopuTen

BosTta e MHoro r.cta a

MpoBepeTe BUCKO3WTETa Ha NPOAYKTa
BVCKO3UTETHT MHOTO BUCOK

MouncreTte nucToneta n No- KOHKPETHO BbTPELLHUS
HakpaHuk (M — 3) c nomoluTa Ha HemeTaneH
npeamer

[MucToneTsbT e 3anyLueH

He u3nusa 6os Mapkyya e npogynyeH nnm

MNogmeHeTe mapky4ya
cnykaH A pKy

Bb3gylwHuaT dountep e

MoameHete cunTbpa
3anyLueH A 58 P

Ako e Heobxoaumo cdunTpupante 6osita ¢ nomoLTa

BosiTta e Ha rpaHynu
Ha OUNTBP MK Mapns

PesepBoapbT He e fobpe

MouncteTe rapHuTyparta u 3aTBopeTe pesepBoapa
3aTBOpPEH P P P P P P

Mopaau npobnemu cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocTTa U PyHKUMKUTE, pe3epBoapbT HE € HaMbIHO XepMeTUYEH.
[opwu v ako e fobpe 3aTBOPeH, € Bb3MOXHO [a U3nycka MWHUMAIHO KONUYECTBO Bb3AyX.

Kanauutet Ha
3axpaH- Bawo | HomuHanHa AcnupupaH ObrmkuHa
HansiraHe pesepBo- apa Terno
Hanpe- eHue MOLLHOCT Bb3AyX Ha mMapky4a
Ha nucTtoneta
230V .
50 Hz 600 W 0,15 - 0,35 bar 1650 I/min 190 cm =1L 3,2 Kg
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Dichiarazione di conformita CE - D of li EEC - Déclaration de conformité CE - EG Konformitatserklarung
Declaracion de conformidad CE - Declaragao de conformidade CE - Verklaring van ing EEG - CE-Over I klaering
Forsakran om CE-6 a Ise - CE Vaati i - AnAwan ouppopgwaong CE - Oswiad ie 0 zgodnosci KE - Izjava o sukladnosti
direktivama EZ - Izjava o skladnosti ES - EK Megfelelési nyilatk - ES Prohlaseni o shodé - Prehlasenie ES o zhode - [leknapauus o cootBeTcTBMM HopmMam EO
F-over I klaering - AT uyg beyani - Declaratie de conformitate CE - [leknapauus 3a cboTBeTCTBME MO CTaHAApT Ha EO

Izjava o sukladnosti propisima EZ - Deklaracija dél EB reikalavimy vykdymy - V: ioon EK - Pazinoj par atbilstibu EK prasibam

NOI DICHIARIAMO CHE LA COSTRUZIONE DEL SEGUENTE PRODOTTO - WE DECLARE THAT THE FOLLOWING PRODUCT - LA SOCIETE DECLARE QUE
LA CONSTRUCTION DU PRODUIT SUIVANT - WIR ERKLAREN HIERMIT, DASS DIE KONSTRUKTION DES NACHFOLGEND AUFGEFUHRTEN PRODUKTES
NOSOTROS DECLARAMOS QUE LA CONSTRUCCION DEL SIGUIENTE PRODUCTO - NOS DECLARAMOS QUE A CONSTRUGAO DO PRODUCTO SEGUINTE
WIJ VERKLAREN DAT DE CONSTRUCTIE VAN ONDERSTAAND PRODUCT - VI ERKL/RER, AT KONSTRUKTIONEN AF NEDENSTAENDE PRODUKT
VI FORSAKRAR ATT KONSTRUKTIONEN HOS FOLJANDE PRODUKT - VAKUUTAMME, ETTA SEURAAVA TUOTE ON VALMISTETTU
EMEIZ AHAQNOYME OTI H KATAZKEYH TOY MAPAKATQ MPOIONTOZ - OSWIADCZAMY, ZE BUDOWA NASTEPUJACEGO WYROBU
MI POTVRBUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUIRAN - IZJAVLJAMO, DA JE V NADALJEVANJU NAVEDEN PROIZVOD
KIJELENTJUK, HOGY AZ ALABBI TERMEK SZERKEZETE - PROHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU - PREHLASUJEME, ZE VYROBA TOHOTO VYROBKU
3AABNAEM, YTO KOHCTPYKLIA USAENNA - VI ERKLAERER AT KONSTRUKSJONEN AV DET FLGENDE PRODUKTET - ASAGIDA BELIRTILEN URUN iMALININ
SE DECLARA CA DIN PUNCT DE VEDERE CONSTRUCTIV PRODUSUL - [IEKTAPUPAME, YE U3PABOTBAHETO HA CIEAHVA NPOAYKT
MI POTVRDUJEMO DA JE OVAJ PROIZVOD KONSTRUISAN - PAREISKIAME, KAD SIS PRODUKTAS - KINNITAME, ET JARGMINE TOODE
MES PAZINOJAM, KA SEKOJOSAIS PRODUKTS

i

E CONFORME ALLE SEGUENTI DISPOSIZIONI - WAS BUILT IN COMPLIANCE WITH THE FOLLOWING DISPOSITIONS
EST CONFORME AUX DISPOSITIONS SUIVANTES - MIT DEN FOLGENDEN VORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT
ESTA CONFORME CON LAS SIGUIENTES DISPOSICIONES - ESTA EM CONFORMIDADE COM AS SEGUINTES DISPOSIGOES
IN OVEREENSTEMMING IS MET DE VOLGENDE BEPALINGEN - OPFYLDER F@LGENDE FORSKRIFTER
AR | OVERENSSTAMMELSE MED FOLJANDE FORESKRIFTER - ALLAOLEVIEN SAADOSTEN MUKAISESTI - ZYMMOP®QNETAI ME TIZ AKOAOYOES AIATAZEIZ
JEST ZGODNA Z NIZEJ WYMIENIONYMI NORMAMI - U SUKLADU SA SLIJEDECIM PROPISIMA - V SKLADU S SLEDECIMI ODREDBAMI
MEGFELEL® AZ ALABBI RENDELETEKNEK - JE V SOULADU S NASLEDUJICIMI SMERNICEMI - JE V SULADE S NASLEDOVNYMI SMERNICAMI
OTBEYAET TPEBOBAHWAM CIIELYIOLUMX HOPMATVBOB - ER | OVERENSSTEMMELSE MED F@LGENDE BESTEMMELSER
[ZLEYEN KURALLARA UYGUNLUGUNU BEYAN EDERIZ - A FOST EXECUTAT CONFORM DISPOZITILOR
E B CbOTBETCTBYVIE CbC CIEAHWTE PA3MOPE/EM - U SKLADU SA SLEDECIM PROPISIMA - PAGAMINTAS, REMIANTIS SEKANCIOMIS DIREKTYVOMIS
ON VALMISTATUD KOOSKOLAS JARGMISTE DIREKTIIVIDEGA - TIKA IZGATAVOTS ATBILSTOSI SEKOJOSAJAM DIREKTIVAM

98/37/CE
50144-1:1998+A1+A2, EN 50144-2-7: 2000

Consigliere delegato - Deputy director - Conseiller délégué - Geschéftsleitung - Consejero delegado
Conselheiro delegado - Gemachtigd lid van de Raad van Bestuur - Juridisk ombud - Juridiskt ombud - Varajohtaja
MAnpegouaiog diaxelpioTAg - Petnomocnik - Zastupnik - Zastopnik - A vallalat tandcsosa - Povéfeny poradce
Povereny Poradca - YnonHomo4eHHbIit coBeTumk - Autorisert tekniker - Yonetim kurulu baskani
Consilier delegat YnbnHomolueH cbBeTHUK - Zastupnik - Administratorius - Delegeeritud ndunik - Pilnvarots padomdevéjs
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Rheinland
93.7 dB Product Safety
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